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26th day of May 2020 
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This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, 
and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears.

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued.

This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America or its territories.

Cette Apostille atteste umquement la vSracitd de la signature, la qualite en laquelle le signataire de I'acte a agi et, le cas defifeant, 
I'ldentite du sceau ou timbre doni cet acte public est rev6tu

Cette Apbstille ne certifie pas le contenu de I'acte pour lequel elle a et6 Smise

L'utilisation de cette Apostille n'esl pas valaPle aux Etats-Llnis d'Amdnque ou dans ses territoires

Esta Apostilla certifica iinicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatano del documento haya aetuado y, en su caso, 
la identidad del sello о timbre del que el dccumento publico estd revestido

Esta Apostilla no certifica el contemdo del documento para el dual se expidib

No es valido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de America у sus lerntonos
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Affidavit

COMMONWEALTH OF VIRGINIA ]
]

COUNTY OF FAIRFAX ^
SS:

Before me, the undersigned notary public, this day, personally, appeared to me known or 
proven, who being duly sworn according to law, deposes the following:

I, DEMETRIS VOUDOURIS, acting as an agent for Global Registrations LLC, hereby certify that 
the attached document is

□  an original document

a true copy of an original document

to the best of my knowledge and belief.

■ V  . V  C-

Subscribed and sworn to before me this;

A)
DFMETRIS PFTER VOUDOURIS

Ndtary PuWftTARY PUBLIC 
REG. #7697330

COMMONWEALTH OF VIRGINIA
MV COMMISSION EXPIRES NOV 30. 2020
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То whom it may concern,

i i m n i i i i i i f t i i

April 29,2020 

1 Bayer Drive
Indianola (PA), United States 
15051

To be submitted to the Competent Health Authorities of the Russian Federation.

www.baver.com

We, Bayer Medical Care Inc., USA (1 Bayer Drive Indianola, Pennsylvania 15051-0780, USA) 
hereby state that attached document (instruction for use) about MD “Наборы вспомогательные 
полимерные стерильные одноразовые, к емкостям полимерным стерильным одноразовым, 
для рентгеноконтрастных веществ и физиологического раствора к устройствам для 
внутривенного введения MEDRAD Avanta” is true.

Best regards.

fy u M w M y

Emily Bartolomeo
Manager, Global Regulatory Strategy Devices
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MEDRAD® Avanta Sterile Disposable Sets 
Dispositifs steriles jetables Avanta de MEDRAD*
Instructions for Use 
Mode d’empLoi

Products
Produits

Catalog Number 
R6Nrence catalogue

Description
Description

AVA 500 SPAT L

Singie-Patient Sterile Disposable Set 
DIspositIf sterile letable pour un seul patient 
(maximum pressure 1200 psi)/(Pression maximum 1 200 psi) 
Transducer compatible/Compatible avec un capteur 
Length 65”/Longueur: 165,1 cm

AVASOO SPATANGIO

Single-Patient Sterile Disposable Set 
DIsposItif sterile jetable pour un seul patient 
(maximum pressure 1200 psi)/(Pression maximum 1 200 psi) 
Length 657Longueur; 165,1 cm

AVA 500 MPAT

M ulti-Patient Disposable Syringe/Multi-Patient Sterile Disposable Set 
Serlngue jetable pour plusieurs patien t^
D lsposltifstёrlle jetable pour plusieurs patients 
(maximum pressure 1200 psi - contrast line)
(Pression maximum 1200 psi-Tubulure du produltdecontraste)

AVA 500 MPAT 
(Part 2 o f 2)

M uld-Patlent Sterile Disposable Set 
D Ispositif sterile jetable pour plusieurs patients 
(maidmum pressure 1200 psi - contrast line)
(Pression maximum 1200 psI-Tubuluredu produltdecontraste)

UNITED STATES
Bayer Medical Care Inc.
1 Bayer Drive
Indtanola. PA 15051-0780
U.S.A.
Phone; +1(412) 767-2400 

+1(800) 633-7231 
Fax; +1 (412) 767-4120

EUROPE
Bayer Medical Care B.V.
Hotsterweg 24
6199 AC M aastricht Airport
The Netherlands
Phone: +31(0) 43-3585601
Fax: +31(0) 43-3656598

JAPAN

T  530-0001 
^ № rfi;lb lS « S  2-4-9
a*
• l i  :+81(0) 6-6133-6250 
Fax: +81(0) 6-6344-2395

NOT MADE W m  
NATURAL RUWER LATEX C i

English 6 Francals 7

Deutsch 8 Italiano 9

Espahol 10 Русский 11

Svenska 12 13

Portugu^ 14 Nederlands 15

HrvatskI 16 TUrkce 17

Dansk 18 Български 19

Suomi 20 EAAtiviKd 21

Magyar 22 Srpski 23

(!!iesky 24 Norsk 25

Polski 26 RomdnS 27

Slovensky 28

See insert, if applicable.

Смотрите вкладыш, если это 
применимо

Ф 2010-2014, 2017 Bayer, A ll Rights Reserved. 
Reproduction o f this manual is strictly prohibited w ithout 
express w ritten consent o f Bayer Medical Care Inc.
© 2010-2014,2017 Bayer. Tous droits rfcervfc. La 
reproduction de cemanuel est strlctement Interditesans le 
consentement ̂ r it  expllcite de Bayer Medical Care Inc.
Bayer, the Bayer Cross, MEDRAD Avanta, MEDRAD, Avanta 
and FluiOots maybe registered trademarks o f Ba>%r in the 
US and odier countries.
Bayer, la croix de Bayer, MEDRAD Avanta, MEDRAD, Avanta 
ctFluiDots peuventetredes marques d^pos^esde Bayer aux 

0 0 8 6  fctats-Unisetdansd'autrespays,
3040062 Rev. C April 22,2017

Bayer Байер

A READ  B EFO R E  USING 
A  lire avan t I’utfllsation A

f f i e O R c i n ' ’ A v a n t a
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introduction: Read the information contained in this brochure 
Understanding the information will assist you in using the sterile 
Disposable Sets properly.
Important Safety Notice: The MEDRAD Avanta Sterile Disposable Sets 
are intended to be used by metical professionals wi№ adequate training 
and experience in the m rabon  of the MEDRAD Avanta Pluid 
Managiement Injection ^stem and angiographic procedures and 
tectriques.
Intended Use: The MEDRAD Avanta Sterile Disposable Sets are 
specificaly intended for use in the x-ray angio^aphy environment They 
are designed to administer intravascular radlo-opiaque contrast 
compounds, and common flushing agents at various volumes and flow 
rates into humans for use in diagnosbc and interventional angiographic 
procedures performed in cardiology, radiology, and vascular surgery. 
Contraindcations: For useonly with the MEDRAD Avanta Fluid 
Management Injection System. The MEDRAD Avanta Sterile Disposable 
Sets are not intended to be used for chemotherapy and are not intended 
to administ^ fluids other lhan intravascular contrast agents and common 
flusNng solutions.
Restricted Sale: Rx Only.

Vlfemlngs
A  For devices labeled for sln^e use, please note: TMs product 

Is Intended for single use only. Do not resterilize, reprocess or 
reuse. The dlspoeable devices have been designed and 
validated for single use only. Re-use of Ihe singe use 
disposable devices pose risks of device failure ai^ risks to the 
patient. Potential device foilure includes si^ificant component 
deierioraflon with extended use, component malfunction, and 
s^ em  failure. Potential risks to the patient include irflury due to 
device malfonction or infection as the device has not been 
validated to be cleaned or re-sterilized.

A  A ir emboltzatlon can cause death or serious Injury to the 
^  patienL Do not comect a pabent to the injector, or attempt an 

injection unfll all air has been removed from the syringe and fluid 
path. Carefully read the instructions for loading and Ihe use of 
RuDots indicators (where аррПсаЫе) to verify that fluid is present 
and to reduce the chance of air embolization during an injecttort. 

A  Donotattem pttoaspjrateflifld from lhew asteportstopcock 
when open to die Pfv. Doing so may kicrease the risk of Inducing 
air into the fluid path.

A  Donotattam pttoup irateflu ld fron ithehem odynan ilcport.
Doing so may Increase the risk of inducing air into the fluid path. 

A  Before conneding the SIngle-Palient Sterile Disposable Set 
(SPA'H to the patient, ensure all stopcocks and open ports are 
dosed fo air and all air has been removed from Ihe fluid path 
before Injection. Improper manipulation of the waste port 
stopcodt as well as any fluid port left open to air may increase the 
risk of introducing air into the fluid path.

A  Biological contamination can result from reusing disposable 
items or failure to follow sterile technique during setup or use. 
P ro p ^  discard disposable items after use. If there is any 
possibuty that contamination may have occurred during set-up or 
use, disassemble and set-up a new sterile product.

A  Do not use H sterile package is  opened or damaged. Patient or 
operator injury may result if package Is opened a  datrraged, or If 
damaged components are used. Visualty inspect contents and 
package before each use.

A  Patient or operator injury may result from mishandling of the 
sharp aplk& Use care in rtandfing and inserflng the spike into the 
contrast bottle and the saline bag/bottle

A  Storage of filled syringes can promote bacterial growth.
Syringes from Bayer are designed to be filled just prior to the 
ргосйиге. Discard unused filled syringes.

A  Padenl injury could result If s y r ir^  is  not properly engaged. 
Improper engagement may cause air embolization or under- 
volume delivery.

A  Patient or operator irriury may result from contrast media leaks 
orruptursstothesynn^orconnectortuMng.Useofgreater 
pressure or occlusions in the fluid palh may result In leaks or ̂ tores 
to toe syringe or connector tubing. Ensure that toe fluid path is open: 
do not exceed appropriate pressure. 

y A  Syringe sleriliW will be compromised, and patient Infection 
^  may result. If the plunger Is removed from the syringe. Do not 

remove the plunger to fill the syringe.
A  Inadvertent aspiration can occurlftheMulti-Patieni

disposable contrast tubing set Is kinked or blocked during a 
syringe All process. Verify multi-patient contrast tubing is free of 
kinks before attempting to fill the syringe.

A  Patient Injury can result Ifths patient is  connected during any 
contrast or saline purge. Ensure the patient is dsconnected 
before any purge.

A  B lood can contaminate the multl-pallent portion o f the 
disposable set. Ensure that blood does not appear past the 
pressure isolation valve in the single pafient disposaUe set.

A  Ensursvsn tcapon  spikejsjare open If using bottlss. If closed.
a vacuum may be created ara air may be infroouced.

A  Donotexceedtheflvepalim tsperdayusagerequ lrsm sn tfor 
Ihe Multi-patient Disposable Set (ИРАт). This Is the usage 
approved by appropriate regulatory bodes.

A  Use of non-Bayer supplied disposables, Including
administration sets and additions to admlnistialion sets, such 
as but not limited to bleed back control devices and pressure 
transducers may cause patient injury If not properly 
connected or flushed. These devices must be com|»libfe with 
your system. Refer to manufactif er's instructions for proper use 
of toese devices.

A  Use o f extension tubing connected to the Single Patient 
Disposable Set may cause patlentlr^ury and will degrade 
system performance. Do not connect extension tubing to the 
Single Patient Disposable Set.

Cautions
A  Component damage may occur H disposables are not 

installed p>roperiy. Assure all connections are secure. TMs will 
help minimize leaxs, dscormeclions, air introduction, and 
component damage. Do not use tods to over tighten connections 
or to assist in removal of dsposables.

A  Do not use methyl alcohol on disposable sets. Use of methyl 
alcohol will degrade toe integrity of №e d i^ sab le  sets.

A  A ll contrast and saline media should be used itt accordance 
with Ihe manufocturer's indication for use.

NOTE: To perform the following procedures, the operator must 
select the Case Setup screens on the DCU. Refer to the injector 
operation manual for additional Information.
Muiti-PatienI Sterile Disposable Set(MRAT) Installation (usable for 
up to five patienis). The Multi-Pabent Disposables Set consists of the 
tollowing items. (Also seeMRAT Setup illustration):

Hk)h P ra tsn  Contrast Tube (НРСЛ] {.owPresare Seine Tibe (LPST)
Contrait Flow Control VWn (CFCV) Pool Ortp Chamber Seine TiAe
ISOmMiUFPritnl Syringe

МРАТЗМф
DrIpChanbera 

Sdbw ConirMt

2. Comecttubing to syringe.
3. Install stopcock.
4. Insert tubing into gross air detector atxl dose door.
5. Spike contrast boWe.
6. Fill contrast drip chamber completely and snap ir«o position before 

use.
Go to step 4 in General Setup Insfrucbtxis.

Single-Patient Sterile Disposable Set (SPAT) Installation (must be 
replaced for each patient use). The Stode-Patient Disposable Set 
consists of the fdlowing items (Also see SPAT Setup Illustration):

RotaUng kierW
high Preotin Seino Tube wT 
male кш  connector (D)

Stopcock foraesti port (B) High Pteceure Contract Tube W 
№nale luet connector (E)

Preeture leoielion Valve (PIV) АамтЫу/ 
Hemodyramk preteure monitoring port fC)

tor use when a user attachable traraducerls unnecessary and does not 
contain item (C) pictured below.

8 C

Wnled Contract Spke 2nd HPCT Wmaleluer
Contract Drip Chamber Seine Spke
Low Preccure Contract Tube (LPCT) Safne Drip Chamber

Be sure that toe patient is disconnected and the injector is on.
1. Install syringe. (See Install Multi-Pabent Syringe below).
2. Install saline tubing (See Install Saline Tubtrig below).
3. Install contrast tubing. (See Install Contrast Tubing below).
4. Rotate head to upri^t posibon, fill syringe and remove dust caps.
5. Purge multi-pabent disposables. Catch toe discharged fluid in a 

siitable container and \ap disposable connecbon points and 
pressure jacket to remove air.

6. Rotate head downward.
7. AttachMEDRADAvantaSterileHandController.andmaintain 

stehlity. If applicable.
NOTE: Refer to Operation Manual for M EM A O  Avanta Ruid 
Management Injection System for further information.
After step 7 in toe General Setup Instructions is comptete, go to SPAT 
Instaliabon.

Install Multi-Patient Syrir^e
NOTE: Ensure patient Is not connected.
Select Multi-Patient Syringe from Case Setup.
1. Retract piston.
2. Insert syringe into pressure jacket and raise drop front arms.
3. Engage toe piston to toe plunger.
Install Saline Tubing
NOTE: Ensure patient is  not connected.
Select Mulb-Pabent Disposables from Case Sekjp. then select Install 
Saline Tubing.
1. Install drip chamber.
2. Route tubing through pump and close door.
3. Route tubing around peg.
4. Insert tubing into jo s s  air detector and dose door.
5. Spike sabne bag.
6. Fill saline drip chamber completely and snap into posibon before 

use.
NOTE: To differentiate the saline and contrast lines of toe MPAT, toe 
contrast line wilt be idenbbed as toe line connected to the stopcock that is 
placed in toe CFCV.

Install Contrast Tubing
Select Install Contrast Tubing from Case Setop.
1. Instafl drip chamber.

Select Single-Patient Disposables from Case Setup.

Be sure that the pabent is dsconnected.

1. Remoite all dustcaps.
2. Connect the SPAT saline tube to MPAT saline tube.
3. Connect the SPAT contrast tube to MPAT contrast tube.

To purge air out o f SPAT:
NOTE: Ensure patient is  not connected.
When using AVA 500 SPAT L continue with step 4. When using AVA 500 
SPAT ANGIO proceed to step 5.
4. Attach transducer to hemodynamic port, verify toe transducer 

stopcock is open, and the waste port stopcock is off to waste port
a. Attach ̂ cc  saline syringe to the transducer port
b. Hold SPAT paralel to toe patient with the RVand20cc 

syringe connection fadng upward at a 45* angle.
c. Forcefully flush through toe transducer and PIV assembly 

until all air is eiqjeiledfrombothcomponents. R idco rt^  PIV 
to facilitate air removal (Repeat as necessary).

d. Close transducer port stopcock. Remove 20cc syringe.
5. Initiate contrast and saline purge, tap SPAT to MPAT saline 

connection point and wasteporl stopcock to remove air while 
purging is in progress.

6. Repeat st^s above as needed, until all air is purged.
7. Carefully inspect toe entire SPAT and MPAT to v ^  all air Is 

removed before connecting to patient

NOTE: Disconnect the SPAT from the MPAT Immediately following 
each procedure.
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А

lntro<iuctlon -  VeuiUez Ire les hformationscontenues dans cede broctiure. 
Eles vous pemiettront d'utiser correctement les disposit№ stories jetables. 
H m  en oarde im poiUnte- Les dispositifs stdries jetaUes Avanta de 
MEDRAD Eont destines i  tOe utilises par du personnel mMical ayant 
ailM une formation approfoî e et possddart une eiodrience addquate 
du systdme dlnjecticn el de gestton desperfosions Avanta aing que des 
procedures et des techniques angiograpniques.
U tlltutioe privue-LesdisposIbfo^enlesjetablesAvantadeMEORAD 
sont spdcitquement ccngus pour ttre ifolises dans un ensironnetTwnt 
angiographique. Ils sent destines i  iniecter chez I'homme des produits 
de contraste intravasculaires radio-opaques et des agents phyMogiques 
courants e dee volumes el des debts dilMrents tors d^rocedures 
angjpgraphiques diagnostiquee el interventionnelles effectuees en 
cardio^ie. rattofogte et chirurgle vascuiaire.
Coirtre^ndteetfont -  A utilisar uniquenent avecle systerre tflnjectlon 
et de gestion des perlusians Avanta de MEDRAD. Les disposttfs steriles 
jetables Avanta de MEDRAD ne sort pas destines e eire utilises poa la 
chmiotherapie et pour rinjection de produits autres que des agents de 
contraste intravasculaires et des solutions physidogrques courantes.
Vents restreinte -  Uniquemeni sur ordonnance.
AvertiesMnents

Pour les rfiapositlfs etlcpietes pour un usage unique, noler ce qui 
euK iCeprMM teetdestineeun uuige unlquestrlcLNspas 
геменПеег, r s M l ir  nl reufilssr. Let a tp o e ilf t  МаЫее ont Me 
eongut et approuvespour un u t ig t  unique stria. La reutHisatlon des 
dlsposttHsjeables i  usiage unique presents des risques de defailance 
de ces derniers et des risques pour le patient. LesdefoiHances 
potenlieles des disposilifo induent une deteriaation mpotante des 
composants en cas d'usage prdonge, le dysfonctionnement des 
composants et la deiaillance du syoeme. Les risques potenliels pour le 
pMient incluent desiesians dues au dysfonctiennement du disposilif ou 
une rifedion, le disposilif n’ayant pas ete approuve pour Mre neitoye ou 
restMifse.
Une etrfoolit gazeute peut proyoquer des IM ons parMemoiteles 
Chez I t  pMlent. Ne reiiez pas riniedeur au patient el ne tentez pas de 
lancer d rijedion tani que toules les bules oair n'onl pasMd Mininaes 
de la seringue et de fensemblede la lubulure. Lisez attentrvement les 
instructions de remplissage et d’utiiGation des pasties FluiDots(le cas 
achdanl) afn de v«rifer la prdsence de liqiide el de rMuire les nsques 
cTenbctie gazeuse pendant une injedian.
Ne tentez pas cfatplrer de liquide per I t  гоЫпМ de I'orifice de r ^ t  
leraque celui-d set ouviM vert la vMve d ito lim e fli de prenlon. 
Ced pourr^ augmenter le risque d'adnisgon d’air dans la tubdure.

A  Ne tentez pee f fts p ir trd e  liquide par rorfffoehtmodynamlqua.
Ced pourral augmenter le riscue d'admission d'air dans la tubdure.

A Avant de raccorder le dupodtlf itM lle jttib le  pour un eeui patient 
(SPAT), aeturez-voue que tou t le t robirtete el le t ports euverte 
to n i hermiUquee i  T iir et que tout I'Mr est M imlnl de la tubulure 
avant rinjection. Toulemanipdation hcorrede du robinet del'orilice 
de rejet. aing que tout port pour liquide non hemfotique d I'air peuvent 
auTnenter le nsque d’admission d air dansla tubulure.
Une contamlnstion blolegiqoe peut dbcouler de I t  rhutlliettlon 
d’articlec ]еМЫве ou du лоп*гец>еа dee techniques etMHet 
pendant la prbpanrtlon ou I’utlitatjo ii. Mellez les atttoles d usage 
unique au rebut aprds toute utilisation, conformdTwnt aux rdgles 
en vigueur. Dans rsventualitb ou une contamination aurait pu se 
produire pendant la preparation ou t'dilsMion, ddnontez et instalez

A un produrt sterile neuf.
N e p it  utiheer si rim tM lage atirlle set о overt ou endomrrage. Un
embailage ouvert cu endonmge, ou futilsation de cemposanis 
endommaqte represenie un risque pour le patient ou fo i^te u r. 
In^eder rasuellOTent rgnbatla^ et sen contenu avant chaque

A utisaticn.
Une mauvalee manipulation du mjeroperforateur reprbsente dee 
risques pour le patient at I'opMMeur. ProePdez avec precaution lors 
de la manipdation et de I'insertion du miCToperfbrateur dans le llacon 

de produK de contraste et dans la poche ou dans leflaom de sPrum 
ph^oiogique.
le  a locuM  de eetf ngues rernpHei peut favoriser le dPveloppement 
ЬааМепП.еБ seringues de B a ^  sort congues pour etre remf̂ iesjuste 
avant fintervertion. letez les seriigues rgnpies inutiisPes.

A

A

A

Ж  Une seringue mal enclenchpe peut reprPeenter un risque pour 
le palient.lJne mise en place incorrecte peut entratner une embdle 
gazeuse cu rinjedion d’un volumeinsulfisant.

A  Une fultedeproduitde contraste ou une rupture dels tubulure 
de le seringue ou du raccord reprPsentenl des risques pour 
le patient et I'utillaateur. Toute pression supprieure ou oedusion 
de la tubdure pourraient entrainer desfoites ou des ruptures de la 
tubulure de la seringue ou du raccord. Assurez-vous que la tubulure 
est ouverte; ne dPpassez pas la presdon indiquPe.

A  Si la piston est retirP, la seringue risque de ne plus Ptre stPrIle et 
peui reprPeenter une cause crinfeaion chez le patient. Ne retlrez 
pas le piston pour remplir la seringue.

A  Une a ^ ra t lo f l ln te m ^ iv e  peut ее produire si ledispositif 
stPrilsjelable pour plueieurs patients est eoudP ou obstrup 
pendant I t  remplittage (funa aerlngue. VPrifiez si la tubulure de 
ce dispositif n’est pas coudPe avant d'essayer de rempfr la seringue. 

A  Le raccordement du patient pendant une proePdure de purge de 
tPrum phyaiologique ou de produit de contraste peut provoquer 
des IPuiont. Assurez-vous que le patient est dPconnectP avant 
d'effectuer une page.

A  Le etng peut contaminer la zona aervant P plutleura pitienta du 
^  c S a p ^ lf  iulable. Veillez P ce que le sang ne dPpasse pas la valve 

d’isoMtion haute pression du dspositif i  usage unique.
A  Si voua utieaez decflacona, vPrtflazqut le cipuchon de rPvent du 

ou det perfbrMuuru eat ouvsrt. S'll est fermP, cela risque de erper 
une tiPpresslon at d'entrainer une admission (fair.

A  Ne dPpateez pes cinq patients maximum lera de I'utlllMtlon 
des dltpoeltifi jetablea pour piualeura patients (MPAT). Cette 
l^ e  corespond P rusagerecommandP par les aganismes de 
rpglerrientabon concemPs.

A  L'utilsatlon dedisposltlfsjstablas autres qua ceuxfournit par 
^  Bayer, у eomprii lee nPceeaalree i  perfueion el les diapoeltlfo 

euppIPmentilret des npeessaires P perfusion, comma par 
example, sens eV IlmNer, Ih  dtpoM tifs de contrble de retour 
de sing « les c t^eu rs  de pression, peut entraTner des IPslons 
au pMlent s’ils ne sont pat raccordPa ou rInePs corredemuni. 
Cet ditpoMtih doivent Ptre compMiblet tvsc votre systPmu. 
Repertez-vous aux Instructions du fabricant poa utllser correctemenl 
ces dispositife.

A  L'litiMaatlon (funs tubulure de prolongation raceordPe au 
cMspoMtif jetatrie pour un aeui patient peut blesser le pMlent 
et dmlnuar la performance du tystPme. Ne raccordez pas de 
tubulure de profongaticn au disposilif jetable pour un seui patient. 

Mites en garde
A  line mauvaise installation des dispositifs jetables peut entrainer 

une dMPrioration dumelPriel. Assaez-vous que tousles raccads 
sort branchPs correctemert. Les risques de furies, de dPconnexion, 
d'infilration (far et de ddtPrforaticn des composants seront ainsi 
rpduits N'utilisez pas d'outils pour serrer ncessivement les 
comexlcns ri pour aider P ertraire les articles «tables.

A  N'utiliaez pas de mPthanol sur les dspositlR jetables. Toute 
utilisation demMhanoipoufraitalfecter rirtPgritPdecesdispositifo.

A  Tout produit de contraste ou sPnim physlologique doit Ptre uttlisP 
confoimPmenttuxinstructions d'utllisation du fobricanl. 

REMARQUE : Pour les (xocPdures suivanles, fopPrateur doit 
sMectionner les Perans de configurMlon ifecamen au niveau 
de la console de commande. Consuttez le manual d’utllisation 
de rinjecieur pour obtenir des Informations suppIPmentalres. 
installation des disposttrfs stMiles jetables pour plueieurs patients 
(MPAT) (utllisables sur cinq patients irwdmum). Les dispositifs stPriles 
jetables pour plueieurs patients (MPAT) comportert les elpments indK|uPs 
cklessaus (consulez Elem ent nilustration de I'installaUon des MPAT).

Uenparibntar M proda de certTMk verti* 2a raccord hnila prtsaicn de pnd ii da 
contrecte avac connectajr kier mite

Ctemln oniftegaiJIsc de [vodn de cortiattt Patferttaa de etnm p(iydolopc|iie

Racoord been [ г е т п  de [Toduilde sortrste Chantre ccmptegoillee de elniii 
phyaiolopiiue

Raccord haOe prattnn de piodit de c o iM t Raccord base presenn de еешл 
[ t iy a * w «

Uikn de cortSa 0; d M  Oi (roiU de «Ttra* Tutukre de eenm (tiycDtognue acres 
ctambfe coRste-goOlee

SviiguB da 150 nri pour pluaieas ptfMs

inMIlatlon dH WAT ChanbrMcempMfcutt*»
S in n  prvsldaglqut nrodUtdieoitrMa

Raeeerd ЬммртЫсп 
d ttifu m  pttyUolopqM

P«f M a u r da alniin 
prvridtodOJa

Meroparfemta landll 
A  prodOt da cortraata 

Raeecrdbnn 
m aUendapredit 
daccrtraala 

Vttvadicanireia 
dudttttduprodit 
daeantraaM

Sadngua

2a raccord hautapraanod i 
da prodlt da eartraata Raccerd luOa praaalen 

-  da prodiit da aortratta
Instructions gPnPrales tf InstMlitlon
Assaez-vous que le patient est dPeenneetP et que I'injectea est en marche.
1. Installez la seringue (cf section Installation de la seringue pour 

plugeas patients d-dessous).
1 Installez la tifoukire de sPrum physlologique [cf section instalation de la 

tiibulure de sPnjm physiologique ci-dessousj.
3. Installez la tubiiuredu produit de contraste (cf section Installation de la 

tubulure du produt de contraste d-dessous).
4. Faites pivoler la tPle en position verticale. remplissez la seringue 

et retlrez les bouchons arti-poussiPre.
5. Pagpz les dispositifs jetables pour pfoseurs patients. Recueilez 

le liquide ectrart dans un rPdpient adaptP et tapotez les porits de 
connexion du dspositif jeiabie et du porte-seringue pour «pulser I'air.

6. ToumezlatPteversfobas.
7. Fixez le contrPlea manuel stPrile Avanta de MEDRAD, M censervez la 

stPrlitP. lecasPchPant.
RBHARGUE: Consuttez le manual cfuttlisMion du syatPrrM d'lnjertlon et 
da gestion dea perfusions Avanta de MEORAD pour plus d’informatlons.
AprPslepoirt 7 des instructions gPnPrales d'lnstailation, passezP 
rinstallalion du disposilif StPrile jetable pour un seul patient (SPAT). 
Installation de la seringue pour pluaeurs patients 
Ю /IARQUE: assurez-vous que le patient n'est pas raccerdP au systPme.
SPIectionnez Seringue pour pludeurs patients sous Configuration d'exonen.
1. RPtractez la tigedu piston.
2. InsPrez la senngue dans I'envelcppe de pression el Plevez les bras du

Ke-seringue.
agez la tige du piston dans le piston.

Installation de la tubulure de sPrum physiologique
RBriAROUE: assur»vous que le pMieiit n'est p is  raccordP au systPme.
SPIectionnez Dispesitifs jetables pour plusieurs patients sous Confgoation 
dexamen, puis SPIectionnez Installer la tubulure de sPtum physiologique.
1. Installez la chambre (xmpte-gouttes.
2. Acheminez la tubulure par la pompe et fermez le volet.
3. Faites passer la tubulure autoade la chevile.
4  InsPrez la lubulure dans le dPtecteur de bulles el femez le volM 
5. Perforez la poche de sPrun physiologique.
6. Remphssez compIPtemert la chairtire type canpte-gouttes de srimm 

physiologique et endenchez-la en place avant de I'utliser.

REMARQUE: Afin de distinguer les tubiiures de sPrum physiologique et 
de produit de contraste du №AT, la tubulure du produri ae contraste sera 
identifiPe comne la tubulure branchPe s a  le robnet qui est placP dans la 
valve de contrde du dPbit du produit de contraste.
Installation de la tubulure du produit de contraste 
SPIectionnez Instaler la tubulure de produit de contraste sousContiguration 
d'examen.
1. Instalez ia chambre compte-gouttes.
2. Raccordez la lubulure P la seringue.
3. Inst^ezle robinet.
4. InsPrez la tubulae dans le dPtecteur de bulles et fermez le volet.
5. Perfaezletacondeproduridecailraste.
6. Remplissez corrolPtement la chantre type compte-gouttes de produri 

de contraste et enclenchez-la en place avant del utiiser.
Passez au pcint 4 des instructions gPnPrales d'instalation.

I'instalation du lot aPrile jetable poa un seuI patient)
de

Cctmeclea IMT tsunwt (A)
Rtaord bate ptetUoi de i  In ir 
p^wc^jlqie avec comecM luei

R d jM  peu crOce de rajn |B)
RaoDord haOe presstm de produt 
de oonbaata avK connecteur tier 
fanalaEI

\Mve dloDlafiiirt de pneMn / Odke de conliPIc 
de pnasion htnod)rimkpe IQ

est indiquPe lorsqu''il n'est pas npcessarede fxer un captea et qu'il ne 
contient pas I'PIPmert (C) reprPsertP d-dessous.

* в _ = ^ 0

SPIectionnez Dispositifs P usage unique strict sous Coniguration d'examen. 
Assurez-vous que le paient est dPeonneetP.
1. RetireztouslesboochonsdeprcriecUon.  ̂ ,
2. RaccadezlatubulaedesPnimDhysiologiqueduSPAT P la tubulure

3. m̂̂ b̂̂ ?depr̂ ltdeconbaaeduSRATplatubulure 
de produri de contraste du MPAT.

ProePdez comm indquP d-denouepourpurger I'air du SPAT. 
REMARQUE: tPsure-vous que le pMient n'̂ est p «  rKCOrdP au tysUme.
Si vous utilisez u i AVA 500 SPAT L, passez au pant 4. Si vous iriiteez un 
AVA SOO SPIT ANGIO, passez au point 5.
4. Fixez un captea P rorificehpmodynamique, vPrHiez si le rcbinet du 

captea est ouvert et si le robinet ae I'crifice de rejet est сенфр el ioanP 
vers fo riiceder^ .
a. Fixez une seringue de 20 ml de sPron physiologique PI crnice du 

captea.
b. Maintenez le SPAT parallde P la valve d'isdement de pression el le 

racewd de la seringue de 20 ml toumP vers le haul P un angle de 
45‘

c. Rincezsous presaon I'ensemble captea et vahe (f isdement de

fresdon jus^'P ce que I'air soil expuIsP des deux composants. 
ailes basoier ou tapritez la valve (fisdonert de pression poa 

fodiier rpiminaiion de fair (recommencez selon les besolns).
d. Fermez le robinet de I'orifce du captea. Retlrez la seringue de 20 

ml.
S. Lancez une purge du sPron physiologiiue el du produit de contraste, 

tapotez le point de соппемол enire le SPAT et le MPAT pour expulser 
fair pendant la purge

6. Renouvelez les Ptapes ci-dessus iusqu'P ce que tout fair soil PllmInP.
7. Examinez avec scin le SPAT et leMFAT afin de vPrifier sitout far abien 

PtP PImrP avant de rei^ le pstient 
REMARQUE: DPbranchez le SPAT du MPAT immPdiMemeni aprPs 

chaque proePdure.И
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BnfOhruig: Leeen Sie Mte de ii deser BroscUre erthaRenen lnfannalionen. 
En gutes veraanUnc  der darin enthdtenen Infonnatnncn hilt Ihnen bern 
onlnungsgaTdQen Umgang ггй den slenlen Bnwg^ets.
WteMgef Skhertwitehin w it :  Die MEDRAO Asontasterlen Enweg-Sets 
Sind tlr  den Gebraudi durch medizinisches Fachpersonat rrit entspreewnder 
Ausbidung und Erfahn^ in der Bedenung des MEDRAO Avanta Fkid 
Managemert IrieMicnss t̂ems und in angiograplischen Tediniien vorg^ehen. 
VbnvendungezMek: Die MEDRAO Avanb slerilen Einweĝ Sets and speael Or 
die VenMendbg im UnM  der Angkigraplie bestnrit. Sie Sind dB2U vsrgesehen. 
rtravaelaiareE rOntgenpoeitMS Konfa gnaei und kcnvertonete SpilUangen 
vvsttiedener Voluiwa und Durdilussrnengen an Padenten in diamelischen 
und irter<rittonollenanaiogaphisctwnVer1aTenzuveiabfeichen. die rider 
Kardkiogie, Radlalogie ind Gettkhimrgle am Einsatz kcrrmen. 
Koirtraindlkttloiw iiNurrrrt dern MEDRAO Avanta Fluid Uanagemert 
Ineldianss^emveraenden DieMEDRADAvantaderilenEinw^Sels and 
nicit fUr die Chemotherapie uoraesehen. Des Weteren ddrfen mifilmen nur 
intravaskuOre Kontrastrrrttel und korventicnelle SpUIOsungen verabreicht 
warden.
Veritaufabetchrinfcung: Verschreibungeptlichtig.

WarnMinwlM
A  BeacItenSiabeiGarltan, dletOrdenEInnialgabriuch 
^  gektnnzelchntifIndrOMHsGwItiatniirfQrdtneInmaligen 

Qebrauch btatimiM. N iM  laetedllilerMi, wiideriuibtriRen Oder 
wiadtiverMnden. DIa Elnmgkomponendn wurdtn auttchfitSlieh 
Юг dan tinmaligin Gtbraueh entwIckiR und valldiert Die 
Medervarwendung von Einweggeraten kann zur FehNunkbon des Gerdts 
iuhren und den Padenten geehrden. Zu den mOgichen FertlunMIonen 
des Ger№ gehdren eihencher VerstMeiB der Kcmponenten nach 
Idngeren Gebraud). Funkbonssterung der Kcmponenten und 
Systgnversagan. Zu den potwzielen Risiken or den Pabenten gehdren 
Vartetzungen aufjrund von Funktionsstfirur^ des Gerdts Oder 
Infeidlonen atr̂ grund einer nktt vaidierten l̂ nigung oder Resteriisation 
desGerte.
EInt Luftembolisation kann zu sehwttati Vkrtatzungen Ьви. 
zum Tod des Ptfientin fOhrin. Den Patienten erst an den Injetdor 
ansdrketo Oder eine Injekbon durctifUhren, «venn sowaH die Spitze als 
autfi dieZuletung votstdndig entUtet wurden. Um sicherzusteien, dass 
FlOssigkeit vorhanden 1st und somit das Risiko einer Lutemboie wahrend 
einer Iniektkn zu reduzieren. die Anweisungen zim BelQIen und zur 
Anwendung der FluiOots Indikaloren (sofem zubeffend) sorgfaitig 
durdilesen.
Keine FIDssigkelt aua dem Abeparrhahn fOr den Ablaubinschluss
aapirteran, мапп cfieseroffen zum P1V tat. Dadurch kann das №siko 
des Lutteintiitts in die Infusianszuleitung erhOht werden.
KeiiM ROstlgkeH aua dem HImodynamikanachluaa aapirleren.
Dadurch kann das Risiro des Luheintritts in die Infusionszuleitung 
e r i^  werden.

A  BevordaaEimreg-Set№riinenPatiinten(SPAT]andtnPat)enten 
angeachk)taenwird,dafQrtorgin,daasvorderlnicktionaHi 
Abapenhihne und offcnen AneehlOsaa kiRdchl geactdoaaen aind und 
aimtichc Lu* aui der Zufitiutg entfiml arurde. Eire unsachgembBe 
Manpulition des Absperrtiatrs IR den АЫаиЫзсНизЕ sonie nicN kilMkht 
gesoboEserie InfasionsanschlUsse ktkrwn das f%siko des Udleintritts iri die 
inkjsnnsziMung ertrdben.

A  DteWlederverwendungvonEinwrartikelnbzwdieNichtbefolgung 
deraterilen TechnfewIhrendderEinrlclitung uttddeaGebriuchs 
kann zu einer bfologlachen Kontamtnationfahren.NachGebrauch 
sind die Einwegartikel ordnungsgemdB лг entsorgen. Solte die 
MOgichkeit bestehen. dass es w^end der Einrichtung Oder des 
Gebrauctis zu einer Kontaminabm gekonvnen ist, muss dieses Produkt 
demontiett und etn neues, steriles Produkt waiwendet werden.

A  Vinvtnden S it das Gertmieht,wenn die sterile Verpaekunggtbftoel 
oderbesehidjgtiaieeigeMheterbzw.beschbdigterUstpad^cider 
bei Verwendung besttibdigter Kcmponenten kSnnen Patienten oder 
Anwendervedetztwerden.VordenGebrauchmussen Packungund 
Inhal einer SrchtprUfung unterzogen werden.

A

A
A

A

A  Durch falsche Handhabung des sch«fen ^ k e s  kbnnen der 
Patient Oder der Bedaner ve rle tz t warden. Bei der Handhabung 
und beim EintUhren des Spikes in die Kontrastmttelflasche und 
Kochsalzldsungsbeutel/-flasche voradibg vorgehen.

A  Die Lagerung von gefOlHen Spritzen kann daaBaktnrienyMChstum 
fOrdern.SpritzenwnBayerdUrfenerstkurzvordemEnsatzbefiillt 
werden. Unbenulzte gefiJlIte Spritzen entsorgen.

A  Ea kann zu Vartetzungen des Patienten kommen, wenn die Sprttze 
nicht richtig angebraeht let. Ein falsches Anbrirnen der Spritze kam 
zu Lutemboiien oderzu ungenQgender VerabraiOTung Klhren.
Durch Kontnttmittallecka oder Riase in der Sprttze oder in den 
Anachluaaleitungen кбппел der Patient Oder der Bedientr vgtetzt 
werden. Bei Anwendung hOherer Diudrwerte bzw. bei Verstopfungen 
in der ZuleRung kfinnen Leeks Oder Risse in der ̂ ritze und der 
Anschkissleitung auflreten. Sicherstellen. dass die Zuleilung frei ist: 
keinen (Iberhohten Dnick anwenden.

A  Falla der Kotben aut der Spritze cntfirnl wird, iat die StariUtit der 
Spritzebeeintrlchtigt.wHZuetnerlnfaktiondaaPitientenfOhren 
kann. Den Kotben zim  FOIIen der Spritze nicht entfemen.

A  BeitlnarKniektmgodarBlockierungderlDrmchraraPdiefMn 
vefwendbm EkmugkonbidmimliehUucha wBwand d ir 
SpitenfllBung baatinl die GeUvetnar unbanbaichtlgian АарИЬоп 
Vor dem Fdlan der Spribe immer beaatigen, dass darttz metrae Pabenten 
verwendbare l4H-6nwegs t̂auchs3b fei vtn Kricken irid Boeklenrgen ist. 

A  Wenn der Patient wlhrend einer Kontrattmfttel-Oder 
Kochaatzlbaungnentiaftung angetchloeaan lit ,  kann ea zu 
Verletzungen dee Pabenten kommnn. Vorjeder EntlOtung 
sicherstelen, dass der Patient vom System getrennt ist.

A  Der MehrvMg-Beatandttll des aterlien Elnwn9*Seta kann durch 
Ku t verunrelnljg werden. Sicherstellen, dass sich kein Blut hinter 
dem AbsperrventildesElnweg'Setsflkeinen Patienten betindet.

A  Daraufachten, data die Bel(lftungakappeaufdemMenSpike(t) 
offen iat, falla Raachen varwandat warden. Bei geschlossener 
Карре k^n ein Untenbuck erzeugt werden und Luft eindringen.

A  Das Benutzungdimit von fflnf Ptfienten pro Tag fOr dan MPAT 
(BtnMg-SntfOrmehrirtPitiantan)darfnichtiDerachtfttenwarden. 
Diese Beniizung ist von den zustbndigen AufsichtsbehOrden genehmigt. 

A  Die Virwendung von nicht durch Bayer beraltnestetften
EimnilpreduktsnwitVitabiaichungatetsunaVirabteichungtaet- 
Erwelanmgen wie insbetondora ROcUaufschulz-\fecTichtungen uid 
Dnickaenaoran кбгнмп zu Virittzungtn die Patlentan fOhran, warm lie 
nicht richtig Mgtachloacen Oder gespOitwerdtn. D im  Vonlehtungen 
mOsaen hompatlbsl mN dam Syatam tain. Amteisungen ajr richtigen 
VetweTKjungdieserVcnichtungensieheHgdoloronwnsiingon.

A  DieVerwsndung tinea an daaEinweg-Sel angeachloasenen 
Verlingerungaaehlaucha kann zu Varletzungan des Patienten 
fOhrnn und bneintrlchtlgl die Systamlaiatung. Keinen 
VedSngerungsschlauch an das Einweg-Set anschlieQen. 

Voraichtahinwelee
A  WwnElnwagartlial nicht aachgemlBkistaNiert warden, hbnnen 

KompomntanbaachMigtweretn.Bestbiigen.dassalleVerbindungen 
test stzen. Dadurch werden leeks, unbeabschtigte Trennungen von 
AnschtOssen, Lulieiniritt und Kcmpcnentenschaden auf ein М птн т  
beschrankt. Die \^)indungen nicht mit Wedezmigen zu fest anziehen 
und Elnwegartikei auch п1отт< Werkzeugen enttemen.

A  Keinen Mathylalkohol bei Bnweg-Sets anwenden. Methylalkohol 
beschadigldieEinweg-Sets.

A  KonlnatmittatundKochsalzi&tungtob№iimnierlmEinklv«gmlldefn 
vomHwateHervorgegeberMnVMwandungszweekverwandelwtnlen. 

HMWEIS: Um die folgenden Schifttc durchzufOhran, muss der BedianerrSe 
Bildichirme ,/ali^ thip ‘‘ auf der Bildschirmsteuerwiheit (DCU) auswihlea 
Weitete Anweisungtn said der li^eklor-Bedienungsanlellung zu entnehmen.

InaiaHttion des sterilen EinwM<8eta fQr mehmre Patienten (MPAT) 
(Ms zu fBnf Patienlen). Das MPAT umfasst die folgenden Kcmponenten 
(siehe auch Abbidung zum MRkT-Setup):

EnkJlevKonraen iM -Spik*
2  Hcch4i^l>.Kavwrnn<lscNiicn 
in l Luir.SI«cWr

Kantrw nem -TrctiiH iiiiw Kcdsgzettrge-Spik*

N i»evm ck-KonrK ln iiU ia:naxn (LPCT) Kochutt6emg6.Trot<kenTw

Hccn(injd<-Konr«kna«ecnK£h (HPCT) re»d«rdnck^<acnaHatu<jvct4«uHi(LPSTl

Kcrtf*tm ll< llu8s-S lK»fvw *i (CFC^ Po«l-TrcpnaiTnw4<ixnEUzlMixigcccnau3'

19Cmr-M«vwig-SC'IBt

4. Schlauch in der Lultdetektor enfUhren und TUr schfeBen.
5. Beutel nit KochsalzIOsunQ anstechen.
6. Vor der Verwendmg diefropIkammerfUr die KochsalzlOsung 

vcilstandig filllen und in ihrer vorgesehensi Postion einraden lassen.

ТГС|тшЛПИ1П
KechHttKW mg КвП гШ ш И Ы

Mlgnmeine Setup-Anweisungtn
Sicherstelien, dass d v  Patient nicht angeschkissen ist und der Injektcr
eingeschaltet ist.
1. Die Spritze anbringen (siehe Atbrirgen der Mehrweg.Spttze'wetter unten).
2. Den KochsaldOsungsschlauchanbringen (siehe jknbringen des 

KochsaldOsungsscnlauchs' weitg unfen).
3. Den Kontrasbnittelschlauch anbringen (siehe ̂ nbringen des 

Kontrastmitelschlauchs' weitg unten).
4. Den Kopfin die senkrechte Position drehen, die Sprttze Kblen und die 

Staubkappen entfemen.
5. Einwegartikel Ur mehrere Patienten entlOften. Die austtieBende 

FUssi^et in einem geeigneten Behater au^ngen und leichtgegen die 
Kontrastmttei-Verbindungspunkte und die DruckhOlse Hopfen. um 
vorhandene Uift zu entfemen.

6. Den Iniektorkopfnach unten drehen.
7. kCDRADAvanta stertesHandaoekanbringen und Steritaaukechteihaten, 

sotem zutreliend.
HINWRS: Weitere Inksrmationen sind der Beciienungaanleitung fOr das
MEDRAO Avanta Ruid Management InjektionsayMem zu entnehmen.
Nach Abschluss w n Schritt 7 unter .AUgemeine Setup-Arweisungen'mt der
SPAT-lnstallation iottUiren.

Anbringen der Mehrweg-Spritze
HINWEIS; Sicherstellen, daaa dnr Patient nicht angeachloaaen iat.
OieOpbon ^itehiweg-Spritze' untw J^al-Setup' auswahlen.
1. Den Kolben zurtickziehen.
2. Die Sphtze In die DruckhUlse einsetzen und da Tropfvorderseitenarme 

anheben.
3. Den Kolben in den Kdbenkopf elngreifen lassen.
Anbringen des KochsatzlAeungaachlaucha
HINWEIS: SIchirstdIen, dass der Patient nicht angeachloaaen Ist.
Die Option Л1еЬг«ед-&е1$‘  unter /aiFSetup' und dann .Schlauch Юг
Kodisalzibsung gibringen* auswdhlen.
1. Troplkammer anbringen.
2. SehlauchdurchdieRmpeverlegenundTarschlieBen.
3. Schlauch um den Stilt herumverfagen.

HINWEIS: Zur Unterscheidungzwisehen Kochsdzldsungs- und 
Kontrastmitteleiung des MPAT: die Kontrastmittelleitung ist die an 
Absperrh^n anges№lossene Leitung, die In das CFCv eingelegt wird.

Anbringen del Kontrastmitteltchlaucha
Die (^bon .Schlauch fir Kontrastrittei anbringen' unter J^ Se t i« ‘  auswahlen.
1. Tropikaniig anbringen.
2. Schlauch an Sp^anschlleBen.
3. Abspmrhahnanbdngen.
4. Schlauch in den Lufuetektor eirdUhren und TOr schkeBen.
5. FlascherritKontraEtmittei anstechen.
6. Vor der Verwendung dieTropbrarmw fUr das Kortrastmitlel voldandg 

fUlen und in ihrer vergesehenen Positian einrasten lassen.
Mit Schritt 4 unter ЛИдетвпе Setup-Anweisungen' fortfehren.
Installation del atecilen Elnwag-SetsfOr ainan Patienten (SPA^
(muse nach jedm  Pelentan treelzl warden). Das SMT umbsa 
die folgenden Kcmponenten (gehe auch Abbildung zum ̂ T-Setup):

DralMrtr Luar.JVcct«ct (A) НасЬО1Хк-К0С№Ю0С1сдсхПа£Г|
m  Lijv.St«ci<w (№

«cpwmmnfcriwaimc^vuct (B) HocnoiEk-KcrirMmeeaMaien mi 
11Ж.Эи;Пи |E)

(RV) B«ugvop«*H*w>»rwntcf»i 
ОпскйМма^игфаккПик (C)

unten abg^dete Element (C) nicht enthait. 

В  c

2.

frartsducer OberlOssig t

3.

Die Option ^irweg-Sets' untw .Fall-Setup' auswahlen.
Sicherstellen. dass der Patient nicht angeschbsserr 1st.
1. Abe Staubkappen entfamen.

Den SPAT'Ko^salzIOsungsechlauchmit dem 
MPAT-KochsalziOsungsschlauch verbinden.
Den SPAT-Kontrastmttelschlauch mit dem 
bPAT-Kontrasbnittels l̂auch verbinden.

So wtrd ein SPAT endOftet:
HINWEIS: SlchertttHв^ data der Patient nicht angascMotaen iat.
Bei Vetwendeng ven AVA SOO SPAT L mb Sch ii 4fortfahren. Bei Verwendung 
von AVA 500 S « T  ANGIO mb Sehiitt 5 kxtfahren.
4. Den Transducer am Hamod/irniikanschkiss anbringen. Sicher^ellen, 

dass der Transducer-Absperrhahn ofien und der Absperrhahn nr den 
Ablau^schluss zim  AblaufenscNuss hin gescNossen ist.
a. Eine2t>mi-Kochsalzl0sungs5pritzeamTransducer-AnschluES

anbringen. __
b. Das SmT parallel zum Patienten halten, wobe> PIV und 21яп1- 

Spritzenanschluss in Whkel von 45* nach oben zeigen.
c. K r ^  durch den Transducer und die PIV-Baugtuppe spOlen, 

bis die gesamte Luft aus beiden Kcmponenten entfgnt wurde.

g en das PIV Mopfen, im  die Lutblasen ш  entfemen 
vwederholenj.

Derrhahn Юг Transducer-AnscNuss schleBen. 20ml-Spntze 
entfemen.

5. Eine Kontragnittel- und KochsatzIdsungsettIUtung einleben. gegen 
den SPAT.MPAT-KochsalzlOsungsvertHndungspifin und Abspetmahn 
fUrden Ablau^nschtuss kfepfen. im  vorhandene Luftwdhrend dg 
EnWiilung zu entfemen.

6. DieobiggiSchrittefabsnOtigwiederholen.bisdlegesamleLutentfgntist.
7. Das gesamte SPAT und MPAT sorgfabgprilfen.umsicherzustelen, dass 

die Lut vcilstandig entfeml wurde, oevor dg Patient angeschlossen wird. 
HINWEIS: OesSMTunmbtelbarnachjedemVerfihrenvomMPATtrennen,
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А

Introduztont: Leggere le infotmazioni contenutein questa brochure.
Una chiara comprensione dele informa^i fomle garanbsce un ubiizzo 
corredo del sat пкюоиао.
Aw iao impoftante per la sicurazza; II set mcnouso sterile MEDRAD Avat<a 
6 destinato alTusD da parte di cperatcri sanitaii con adeguala preparazione 
ed esperienza nel'utiizzD del sstema di iniezione per la gesbone del fluidi 
MEORAD Avania nonchd In procedure e tecniche angiogralche. 
Uaopreviatorlsetmonousosterili MEC^AD Avartasonoprogettali 
specificamente per l\jso in amblenti d angiogralia a raggi X. SwoprogeRati 
per gestire imezzi di contrasto irtravascolare radirvachl e vari volunii e fluss 
di agerrti di lavaggio per I'uso nelle procedure angiogralche diagnostiche 
e Inbarvenbstiche es^uite In cardiologia, radologia e chirurgia vascdare. 
ControlndiciKionl; Utizzare solo con II sistema di iniezione per la gestione 
del fuidi MEDRAO Avanta. I set monouso sterill MEDRAD Avanta non 
possono essere utilizzatl per la chenioterapia e per la gestione d fliidi 
divers! dagli agenti di contrasto inRavascolare e dale sokiaonl di lavaggio. 
Vendlla limitata: Sdo con prescriacne medca.

Aw erte im

Nota per I dl^ioalhvl claeetficati come menoueo: queeto prodotto 
i  p r o la t e  eedudvimente per use aingolo. Non riiterilizzare, 
rttrattve о riutilizzare. I dieposihvi menoueo eono etiti vogM a li 
e va lid iii eedustvvnente per ueo elnoolo, II riutiizzo dl dlspositivi 
monouso pud causare guasb al dispos№vo e ccmporta rischi per I 
paziente. I potenziall guasti del dispositivo indudcno i  detericramento 
dei ccmponenti settoposli al'uso prdungato, malfunzicnamento dei 
componenti e guasto del sistema. I pdenziai rischi p«  il paaente 
indudono lesioni dcMie al msIfunzionameSo del disposittvo о 
infezioni, in quanto il dispositivo non 6 stato convatidato per essere 
pdito 0 risterilzzato.
L'embelii ue se sa  pud ciutare il deceseo о gnv i Iceioni al
paztente. Non cdlegare I'iiiettore al paziente о tentare d eseguire 
unIniKione fino a quando non sia stata eliminata completamente 
I'aria dalla aringa e ddla linea del fluido. Per verileare la presenza 
del fluido e ridurre il rischio di embdia gassosa durante un'Iniezione, 
leggere ahentanente le istruzicri relative al caricamento a ad'uso 
degli indicatori FluiOots (nei casi appropriali).
Non tentiiv (f афгаге il fluido d il rublneRo della porta dei 
reddui quando# aperto alia PlV.CiPaijmenlerebbeil rischio di 
introdurre aria netla Inea del fluido.
Non tentare d  lapirare Я fluido dalla porta emodnairfca.
Cid aumenterebbe i  rischio di introdurre aria nela inea del tuido. 
Prima d  cdlegare il eel menoueo eterile per paziente singolo 
(SPAT) al paziente, vartfictre ehe iutU i rubinettl e la porte dano 
chiuei Impedendo aH'aria d  enlrare e cite raria sia stata eHmintti 
daHa linea cM fluido prima ddl'inlezione.Un'erratamanovradel 
rublnelto d^a porta del residul о qualsiasi porta dei fluidi lasdata 
aperta alTaria possono aumentare il rischio di introdurre aria nella 
linea del fludo
II riutilizzo cW componenti monouto о la mincata osaervanza di 
tecniche sterill durante la prepirizione о t'ueo pud essere causa
di contnminazione bidogica. Dope I'uso. smaltire correltamente 
I componenti monouso. Se esiste il hschio che si sia verilicata una 
contaminazione durante I'rnpostazione о fuse, snontare II dispositivo 
e impostare un nuovo prodotto sterile.
Non utiljBars te  la conftzione derile i  aperta о danneggida. 
L'utilizzo del prodotto in caso di confezione aperta о danneggiata о 
I'lso di componenb darvieggiab pud comportare lesioni per il paziente 
ol'operatore. Prima diogniutiizzo. Ispezionarevisivamenteil 
contenuto e b  confezione.
Una cattivi manipdnlone del perforatoreacuminato pud causare 
lesioni al paziente о all'operttorc. Prestare attenzione quando si 
maneggia e Inserisce I perforatore net flacone del mezzo di contrasto 
e ndfa sacca о flacerre dela soiuzlcne lisiologica.

A

A
A
A

A

A

La conservazione d  siringhe piene pud provocire lo svttuppo 
СЙ bdtsri. Le siringhe Bayer sono progettate per essere riempite 
appena prima di eseguire la procedura. Eiminare le siringhe piene 
non utilizzate.
Una siringa innestati in modo erralo pud causare lesioni al
paziente. Un iirtesio erralo pud essere causa di етЬойа gassosa 
0 d erogaaone sotto volume.
Evenluili fueriuecite del m eao dl contrasto о la rotturi della 
siringa о del tube conneltore possono provocate lesioni el 
pszienteoiirop^ore.Vtrtcri dpressionesuperioriaqueli hdicati 
0 eventuali ocdusianl nella linea del fluido possono determlnare 
fuaiusclle ola rettura dela siringa о del tube cormettore. Assicurarsi 
che fe linea del fluido sia libera; non utiizzare una presslcne supetlore 
a quella appropriata.
Se lo stantufFo v iew  rimoeso dalla siringa, la aterillti della dringa 
viene cempromeest e II paziente rltcMa dl contrarre infedoni.
Non rrnuervere lo stantuffb per riempire la siringa.
Se durante un procesto dl riumpimento della siringa il set di tubi 
monouao per mezzo cli contrasto rrmltlptzlenle i  attordgllato
0 oetrulto, polr^ibe vvificarsi un'aaplrizione icddeotals. Prima 
dl riempire la sihnga, vetifleare che I tubi per II mezzo di contrasto 
multlpaziente non siano attordgliatl.
1 paziente potrebbe eubire lesioni te  coBtgato durante 
relim lnelonedel mezzo efl contrasto 0 della eoluzionefl«iolo(^ci. 
Prima di iniziare un'operaaone di alrrunazione. «rificare the II 
padenie sia scoHegalo.
il singue potrebbe contimlnare la poralone miltipaziente 
del let monouto. Assicurarsi che il sangue non superi la valvola 
dl isdamento pressione nd set monouso per paziente singolo. 
Accertvd che la captula dello sflato eul perforators e ii aperta 
quando d  utilizzano I flaconi. Se #chiusa, potrebbe crearsi un woto 
chefavorirebbe I'ingresso ddl'aria.
Non tuperare I requldtl cR u tlliso  d  cinque pezientl al giorao 
per il set multipBiente monouto (MPAT). Gb rsppresenta l’utilizzo 
approvato dagi organismi normati\n eompetentl.
L'ufo d  componenti monouto non fernill da Beyer, compreei I set 
di eomminietrizlone e i rdativi componenti agglunitvi, come ad 
eeampio I depoiitlvl d  controllo del reflueeo d  tengiw e I 
traeduitwi d  preteione, pud cautare lesioni al paziente se non 
correttamsntecollegttl 0 laved. Queeti dsposhivi deveno essere 
competibli con lldetema udii&ato. Per II correttoubizzodi quest! 
dispositivi. consultare le istruzioni dd produltore.
L'uditzzo d  tubi d  prolungi cellegati al set monouso per peziente 
eingdo pud c iustre Icdonl al paziente e de^idare la preetazioni 
deldftem i.Ncn cdlegare tubi di protungad sal monouso per 
paziente singolo.

ARenaone

Unlnetallazione non eorretta dagli demend monouso pud 
cautare danni alcomponend.Veriflcare (hetuttelecomessioni 
siano ben sdde. In questo modo d ridurr# d  minmo il rischio di 
periMe, scsileganenti, Introduzione di aria e darmi ai component!.
Non utilizzare strimenti per serrare eccessivamente le connessioni 
0 per aiutarsi nella rimozione dei componenti monouso.
Non utilizzare dcol medllco eul ed monouso. L'uso di alcol medico 
compremette hntegrita dd sd  monouso.
Adoperare i mezzi di contrasto s le soluzioni fisidogiche 
sttenendod ccrupoloesmenle alle Indlcszioni per I'uso fbrnite 
dal produltore.

NOTA: Par eseguire le procedure riportate d  seguito, I'operalore 
deve sdezionire la schermste d  tmpostazione Intervento procedura 
sullt DCU. Per uberiori informazioni, fart riferimento al manuals efuso 
dell'inidtore.

A

A
A

A
A

A

A
A
A
A

A

A

A
A

Inetallazione dd t i t  monouso ctsras muKipadenle (MPAT) (da utllisare 
su un nufflsro nuedm od cinque pazienti). II set monouso multipaaenie 
6 cemposto dagli dementi riportati di seguito (vedere anche lllustrazione 
rdativa allrrpostaaone dd ̂  MR̂ T):

PotorSor* mezzo di ccrtnalo un  rtalo 2*HPCT con luar maachb
Cenen d gocdcdiMSo per meezo d cortneto Perfonton par tokclona fatokciica
Tite del nvQD d  ccrlrade a Ьаеаргапюп»
<u*cn

t̂ amara d gocciolamarto pv aokslont 
ЬЫорса

Tido del mezzo d u m M o  ad Bfa paceione 
(HPCT)

Tubo dela tduzkne flektopca a baesa 
pratdona (LPST)

VeMa d  ccredlD iueto dd mezzo d  coreatk)
(CFCV)

Tubo deSa MbcKna Ikidogica dela 
camera d  pod^gocddamenlD

Silnga mudpaaerte da 160 ml

tnpostaKnsMPAT Cansrt d  g»celetain<n(o
SduzIcfiiflSolodcs Mao» di conIraMo

5. Inserire II perforatore ndia sacca ddia sduzicne isidogica.
6. Prima ddntso, riempire completamente e podzionare la camera dl 

goccicflanento ddia soluzione fisiologica
NOTA: Per dHferenziare le linee ddia soluzione lisiologica e dd mezzo dl 
contrasto dd set MPAT, la linea dd mezzo di contrasto verrS Identificata cone 
la linea cole^a al rubinetto presents nd C^CV.
Indallazlone dd tubo del mezzo d  contrasto
Sdezionare Inetdia tubo dd mezzo ci centrasto da Impostazione procsckira.
1. Instaiare la camera dlgocddamento.
2. Coliegareiltubaaiasinnga.
3. Instaiare II rubinetto.
4. Inserireiltubond rilevatored'ariacontamnataechuderelosportdio.
5. Inserire il perforatore nd flacone dd mezzo di contrasto.
6. Prima ddfuso. riempire comp|daraente e posizionare la camera 

di gocckilamento dee mezzo di contrasto.
Procedere d  passo 4 dele Istmzionl generall dl inpostazlone.
InstallKlone dd sd  monouto eterile per poletite singolo (SPAT)

Istruzioni di Impostazione generaie
Assicurarsi che II paziente sia sedegato e che IViiettore sia acceso.
1. Installare la siringa (vederela sezione rdativa dllnslallazlone dela 

siringa mulipazlente).
2. Installare il tubo ddia soluzione fsioiogica (vedere la sezione rdahva 

airmstallaznne dd tubo ddia sduaone fsioiogica di ̂ u lo ) .
3. Instaliare i  tubo dd mezzo di contrasto (vedere la sezicne rdativa 

airinstallazione del tubo dd mezzo dl contrasto).
4. Ruolare la testa dellniettore verso I'alo. riempire la siringa e rimuovere 

I coperchl antipolv«re
5. Scaricare I ccmponenti mcnousomulipaziente.Raccogliereil fluido 

scaricato In un contenitore adatto e picchiettaresul punti di connessione 
del compmnte monouso e sul dispositivo dl protezione dia pressione 
perrimuwere I'aria.

6. Ruotarelatestaddfriiettoreversoibasso.
7. Colegare il r^olatoremanuale sterile MEDRAD Avanta e mantenere 

la steriftci dd ccmponenti, se appreprido.
NOTA: Per ultniori Inrarmoioni, m  riferimento d  manutle d'uso del 
detema di iniezione per la geetlonedd flu id  MEDRAD Avanta.
Una voita ccmpletala ia procedura indicata d  punto 7 ddle Istiuzionj di 
inpoetazione generaie. procedere con linstallazione dd set SPAT. 
Inetallazione ddia siringa muWpaziinte 
NOTA: Asaicirrvei che ii paziente non aia collegMo.
Sdezicnare Siringa multipaziente dala schermata Tmpostazione procedura.
1. Ritrarre f pidone.
2. Inserire la siringa nd dispositivo di protezione alia pressione e solevare 

ibracci di innesto.
3. innestare il pistone ndlo stantuffb.
Inetallazione dd tubo delia soluzione fldologica 
NOTA: Assicurvai che II paziettte non ate collegito.
Sdezionare Set monouso multipaziente ddia schermata Irnpostazione 
procedura, qiinrS sdezionare Instala tubo ddia sofoaonetisiclogica.
1. Installare la camera di gocciolamento.
2. Inserire I tubo ndIa pempa e chiudere lo sportello.
3. Instradare й tubo idomo al porno.
4. Inserre II tubo nd rievatore d>ia contaminata e chiudere lo sportdio.

luerptavdell)
Tifeo data aoluUona Motipca ad 
dUprottlona con comaBore hjar 
maidiki(D)

Ridinets par poita dd teadu (B)
Tide dd mtzto d  coneado ad 
r iti pnadone con comdtoro kar 
famn*«{fe

Gnvpo vaMa d laoMnerto pmaakna (PM)/ 
poita dl morttoaepo prtedent emodbadca (C)

perTuso quando non Inekessario i/ibrasduttore ccllegabile! 
contiene il componente (C) ilustrato di segulo.

>@1D

Sdeaonare Sd monouso per paziente singolo ddia schermata Impostazione 
procedira.
Assicurarsi che il paziente sia scolegato.
V  Rmuoveretuttiicoperchiantipolvere.
2. CdlegarelltubodSasoiuzionefiaolMicaddselSPATdtubo 

ddia soluzione flsioiogica dd set MPAT
3. Colegare 1 tubo dd mezzo di contrasto dd set SPAT d tubo dd 

mezzo di contiasto dd set MPAT.

Per d im in re  I'vla dd  set SPAT:
NOTA: Auieurarsl che ilp s len te  non da  colegaio.
Se si utilizza AVA 500 SPAT L continuare con H passo 4. Se d  utifzza 
AVA 500 SPAT ANQO procedere al passo 5.
4. Collegareittiasdueorealla porta emodinamica, veriticaredie i  rubinetto 

dd trasduttore sia aperto e che I lubinelto dela porta dd residui sa 
chiuso alia pcrta tier residui.
a. Cdlegare la siringa per soluzione flsialogica da 20 cc alia porta

ddtrasduttore. ,
b. Tenere lied  SPAT in posizioneDaralldaaf paziente con la PIv 

e II connedore dela siringa da 20 cc rivolo verso I'alo a formare 
un anado di 45*.

c. Introdurre un getto energico attraverso i  trasduttore e il gruppo 
PIV fno ad espdiere tutta Faria da entranti i componenli. 
PIcchiettare sulla PIV per fecillare Teliminaztone del ana

aetere secondo necessity).
udere i rubinetto ddia porta dd trasduttore. Rimucivere la 

siringada20cc.
S. Iniziare I’dininaaone dd mezzo di contrasto e della sduzione 

fsioiogica, picchiettare s ii punto di connessione ddia soluzioie 
fisioiogica cTal sd  SPAT al set MPAT e sul rubinetto ddia poita dd 
residui per dminare I'aria mentre I'dimnazione# ancora m corsa

6. Rlpeterequestaprocedurafinoaefminaretutlal'aria.
7. Ispezionare atientamente i set SPAT e MPAT per venScare che Tana sia 

stata diminda campletamente prfna di colegare i  paaente.

NOTA: Al temf ne d  ogd procedura. scolegare imriMdiatamente il sd  
SPAT dd set MPAT.
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А

hKroducci^: lea la infcnnacidn induida en este fdlleto. Entender esta iiformactdn 
le я/udati a l A a  correctamente los Equipos desediables esteries.
Av iw  da Mouridad irnportante: el uso de los Eqtipos desechables 
estariles Avanta de MEORAD esta reservado a personal madico profesional 
conlaformaddn pertnenleyconexperiendaen dusodel Sistemade 
irtyecddn у control de Kquidos Avanta de MEDRAD. asi сото en Idcnlcas 
у  procedrnientoe angiograficos.
Indicadonae de ueo: los Equipos desediaUes estdriles Avanta 
de MEDRAD eaan pensadoe eiq>eci1kamente para uso en la sala de 
angiogratlaradiddoKa. Seutlizanpara adminlstrarmedlos decontraste 
intravasculares raoSopacos у sduciones salinas fisioUgicas con diferentes 
vnICfnenes у caudalee en procedrnentos angiograicos de diagndsbco 
e Intervendon en cardologla, radiolagla у drug^ vascular. 
ContrdndlcadonM: para uso exdusivo con d  Sistema de irtyeccidn 
у cortrol de Ihjjidos Avanta de MEDRAD. LosEquiposdesedid)tesest6riles 
Avanta de MEDRAD no estin pensados para usarse en tralanienlos de 
quimioterapia ni para administrar llguidos que no sean medios de contraste 
iitravascunres о sduciones salinas fisiddgicas.
Vents restringida: sdobajoprescripddnmddica.
Advertencies

En el caso de lo t dispoeltivos que llevan le etlqueta de un solo 
uso, tenge en cuente que el producto eeti pensedo pan un solo 
uso. No vuetva a esterilizar, procesar ni usar el producto. Loe 
diepositivoe dseechablee ее hen tleeftedo у velldedo pen un
edo uea La reutillzadPn de los disposibvos desechables de m  sdo 
uso cortteva in  riesgo de falo del (fsositi'ioy riesgosparael 
peciente. Entre los posbles ̂ los de los disposttivos estdn un 
deleriao consderable de los convonentes con el uso prdongado, un 
malfundonamientodeloscomponertesyuntallodeldstema. Entre 
los posibles r i^ o s  para el pacienle estdn las lesiones debido a un 
mal ftnaonaniiento del disposHivo о infecciones, ya que nose ha 
validado la lirnpieza о la reestertizaddn del disposiivo.
Una embola gaseosi puedn provocar la mueite о gnvee lesionM 
al padente. m  conecte el inyector al pacienle ni inteite realizar una 
inyecdPn hasta haber efminado todo el aire de la jeringa у del drcuito 
de llquidos. Lea atentamenle las nstrucciones para cargar у usar los 
indicadores FluiDots (si precede) para cornprobar la presencia de 
llquido у redudr las probabilidades de que se produzca una embdia 
gaseosa durante una inyeccidn.
No Interne a tp in r llquido por la Have de paeo de le saflda de 
residues el ibrir la VAP. Al hacerlo puede aumentar d  riesgo de 
que entre aire en el drcuito de llquidos.
No intente aepirar llquido por la conesddn del Iransductor 
hemodinimleo. Al tecedo puede aumentar el riesgo de que entre 
aire en el dreuto de llquidos.
Antes de conectsr el Equips desechable setdril ptra un padente 
(URAC) i l  padente, согтфгиеЬе que tedss le t llavee de peso у lee 
conexionee abiertas estin cerradat у que es ha sxtraldo todo el 
she del dreuKo de llquidos antes de inyectar. Unamanipuladdn 
incorrecta de la Have de paso de la salida de resrduos. asi cemo haber 
dqado abierta alguna conexidn de llquido, puede aumentar el riesgo 
deque entre aire en el drcuito de llquidos.
E l ueo repetido de elementoe dseechablee о no apicar ttenlcas 
aeipticae durante la insialadbn о el uso puede provocar una 
contamlnacidn Ыо16^ ca. Deshdgase adecuadama l̂e de todos 
los componentes desechables usados. Ante la mena podbHrdad 
de centaminaddn durante la instaladdn о e! uso, desmente ё  equipo 
e Inslale un nuevo producto estdril.
No use el producto at el envies setiril ее ha abierto о esta 
dthado. El uso de componentes daAados о procedentes de un 
envase que estuviera abierto о daAado puede causar lesicnes al 
padente 0 al eperador. Examine el envase у el contenido antes de 
usarlo.
Una mala manipidacidn del punz6n puede causer leeionesal 
padente 0 al operador. Ten ga ojidado al manipular e introducir ei punzdn 
en la botdla de condade у en la bolsa 0 botela de sduddn satna.

A

A
A
A

A

A

A Almacenar las jenngis lienee puede promover la proltferaddn 
bacteriana. Las jeringas de Bayer eddn diseAadas para cargarse 
juste antes del procedimiento. Deseche las jeringas cargadas que no 
seha^an utiHzado.

A  Un mal acoplantentode la jeringa puede causar leeionesal
padente. Un md aiuste puede causar ir a  embdia gaseosa о la 
inyecddn de un vdumen insuficiente.

A  La fuga de medio de contrasts о la rotura de la jeringa о del tubo 
de сопеябп puede causer leeionee al padente о i l  operador.
Una prnsidi muy alta о una odusidn en el drcuito de llquidos puede 
provocar tugas о rcturas en la jeringa о en el tubo de cenexibn. 
AsegOrese de que ei trayeeto del llquido no estb obstruido у de que 
la presibn no supere los llmites indicados.

A  Se pon<H en p^lgro la esterlHded de la jeringi el se extras 
el bmbolo de la nVema, pudendo ctuear Irtfecdones an 
al padente. No extralgadbmbolo para lenar la jeringa.

A  Sieljuegodetuboedecontrastemultipacientedesechable 
se dobis 0 ее bloquee durante al llenam de una jeringa, puede 
produciree unaaviracibn acddenlal.Ccmpruebequeeltubo de 
contiaGtemutipaclente no bene nIngOn doblez antes die intentar denar 
lajeringa.

A  8  padente puede eutir leeionea el eeti conectado ndentns 
el equipo te  purge con eolucibn saline о medio de contraste. 
Antes de purgar cualquier llnea asegiirese de qua d  padente 
estb desconectado.

A  La tangrepuedeeontamlnar laeecdbn muitipaciente del equipo
desechabis. AsegCirese de que la sangre no traspasa la vdvula de 
aidamiento de la presiOn у penetra en el conjunto desechable para un 
padente.

A  Asegiirese de que I I  tom i de aire del punzbno loe punzonee
eetb abierta ei utilize botellis. Si estuviera cerrada, podria hacerse 
el vado у entrar aire.

A  No exceda d  requleitode usar el Equipo desechable
multipaciente (MPAC) en mbt de einco padentes al cNt. Este 
es ei uso aprebado p a  los aganisnos regiiadaes pertinentes.

A  В  ueo de eomponenlee deeechiblM no eumlniatrados por Bayer, 
Incluldoatos equlpoe de idminletraciOn у sue componentes 
auxaitree, сото  los diepoerilvos de control de flujo rslrOgrido у 
los traneduetoree de preeiOn, entre otroe, puede causer leeionee 
el pacienle ei no eelin conectadoe о no se Irrlgan correctvnente. 
Estoe diepositivoe daben ser compatibles con eu slatemi. 
Consulte en las instruccionee del bbricanta el uso correcto de estos 
dispositivos.

A  8  uso de un tubo de extension conectido i l  equipo desechable 
para un pacienle puede causar leeionee al padente у reduciri el 
rendimiento del sletenui. No conecte un tubode extension al egupo 
desechable para un padente.

Preeaudonet
A  Si loe conponentee desechables no eetOn Inataladoe 

correctamentepueden resultirdaAadoe. Asegiirese deque 
todas las conexiones estOn bien sujetas, para asi evitar liigas. 
desconexiones, enirada deaireydartosde los componentes.
No use herramientas para apretar leriernente las conexiones 
0 para quitar los componentes desechd>les.

A  No use alcohd metflico con loe equlpoe desechables. El alcohol 
metilieo degrade los materiaies у compronete la Integridad de los 
equipos desechables.

A  Todos los medos decontraste у soludones salinas deben usarse 
conforms a las indicadonesde uso del fabricante.

NOTA: Pari levar a cabo los siguientes procediirientos, el operador 
debe sdecdontr las pantallas os ConfIguradOn del caso en la Unidad 
de contrd. ConsuHeel manual defundonamiento del inyector para mSs 
informadOn.

InstalaelOn del EouIm  desechable estOrll multlpadente (MPAC • hasta 
dneo padentss).tl Equipo desechable estOri mulbpaciente induye los 
SQuienles elonentos (vOase tambiOn la ilustraciOn de la InstalaelOn dd 
MPAC);

PunzPn para coniratte eon toma da aire 7* T CAP con adaptador Luar macho
esmare da gotao del contraate PunzPn para cokicidn sallna
T ii»  da centrasta da baja pretiPn (ГСВР) CAnara do gotao do la solucldn saina

Tube da contraste da aha prasiPn (ГСАР) Tubo da sohicidn catna da baja 
presiPn (TSBP)

VSMha da conbol da Ikijo dal conbaata
(VCFQ

Tubo da soluciOn sauna a la salida da 
lacOmara da gotao

Jeringa muHpaclanle de tSOml

IntMeelAniWMPAC CSmarMdigttn
SekJdCn uUna Ccntniic

Cempruebe que el padente noesa conectadoy queel inyecta esta 
encendido.
1. Instate la jeringa (vOase ‘InstaladOn de la jeringa multipaciente' 

mas abaio).
2. Instaled tubodesoluciOnsalina(vOaseTnstalaciOn del tubode 

soludOn saf na' mOs abajo).
3. Instde el tubo de contraste (vOase TnstalaciOn del tubo de contraste 

mOs abajo).4. QreelcabezalhadaatTiba.Ienelajeringayqutelast̂ deprotecaOn.
5. Purgue los ccmponenles desechablesmultipadente. Recqa el Hquno 

evacuado en un redpiente adecuadoy golpee ligaamente loe puntoe 
de conexiOn de los componentes desecrablesyla camisa de preeiOn 
para extraer el aire.

6. Gire el cabezalhada abajo.
7. Acople el Cortroiadamanual estOril Avanta de MEDRAD, manteniendo 

las condidones asOpbeas si precede.
NOTA: Contuhe Ы Manual de fundonamlento del sistema de geatiOn de 
InyecciOn de llquidos Avanta de MEDRAD p « i  m ie  informeciOn. 
Cuando termine eon el paso 7 de las Instrucdones de instalaciOn. pase a la 
InstaladOn del URAC.
InetalKiOn de la jeringa mullIpKiente
NOTA: Aeegdreee de que el padente no estii conectado.
Seleccione Jeringa muitipadente en ConliguraciOn del caso.
1. Rebaiga el piston.
Z Inserte lajeringa en la funda de presOn у levante los brazos del frontal 

abatfcle.
3. Acople el piston al Smbolo.
InstalaelOn d«  tubo de soluclOn aalina
NOTA: Aeegiireee de que el padente no e s ti conectado.
Sdecclone Componentes desechables muthpaclenle' en la ConliguradOn 
del case y, a conaiuaciOn, 'Instalar tubo de sdudOn sallna'.
1. Instate la cOmara de gdeo.
2. Pase el tubo a travOs de la bomba у derre la puerta.
3. P ^e el tubo alrededa de la espiga.
4. Introduzca el tubo en el detect» de are у derre la puerta.
5. Conecte la bdsa de sdudOn sallna.
6. Ueneconpldamente la cOmaradegdeode la soludOn sallna 

у encOjela en su posIdOn antes de usarta.

NOTA; Para distinguir las llneas de sdudOn sallna у de medio de contraste 
dd MPAC, la del medio de contraste se identrfica pw ser la llnea conedada 
a la Ha>« de paso que esIO en la VCFC.
InstalaelOn dal tubo de contraste
SelecdoneTnstalartubodecoritraste'en la ConfIguradOn del caso.
1. Instalelacdnaradegoteo.
2. Conecte el tubo a la leringa.
3. Instate una lave de paso.
4. Introduzca el tubo en el detectv de alrey derre la puerta.
5. Corecte la bolella de contraste.
6. Lleneccnpletsmento la edmaradegoteo del medio decontraste 

у encOjeia en su posidOn antes de usarla.
Remitase al paso 4 de las Instrucdones generates.
InMalKlOn del Equipo desechable etUrll para un p«iente (UPAC • 
debe utaree uno nuevo para cadt padente). El Equipo dese^able para 
un padente Induye los elementos siguientes (vOase tarnbiOn la HustradOn de

Adaptador Luar gkalorio (A)
Tube da lolucidn salina da 
ala presUncon conactorLuar 
macho ID)

Have da peso para tahda de rashkios (B)
Tubo da contnate de aha 
praUdn con conactor Luar 
wnbralE)

Conjunto do la vSIvula da aMentanto de la 
prawn (VAP) /Conaxidn para monhoreaclAn 
da ia prasidn hwiodlntmlca (C)

El Equipo desechable estOnI para un paciente{AVA 500 SPAT ̂ ao) 
estfr indlcado ojando no es necesano usar un iransducta асерше pw 
el usuario у no contlene el elemento (C) ilustrado en la sigiiente ngura. 

C
A

В S i D

Seiecdone 'Conponenlesdesechableeparaun padente' en la ConfiguraciOr
del caso.
Asegiirese deque el padente estfr desconectado.
1. Retire todas las tapas da protecciOn.
2. Conecte el tubo de soludOn sallna del URAC al tubo desdudOn sallna 

del MPAC.
3. Conecte d tubo de contraste del UPAC al tubo de contraste del MPAC.

Para purgar el aire fuera del UPAC:
NOTA: Asegiiraec de que el padente no eeti conectado.
Si estfr usando el AVA 500 SPAT L ccntiniie con el paso 4. Si estO usandoel
AVA 500 SPAT AN GIO pase al paso 5.
4. Accpie eltransductaal puerto hemodintmico, vwifrque que la Have 

de paso del transductw estfr abierta у que la Have de paso de salxla 
de residues mantlene cerrada la salloa de residuos.
a. Ccnecte una jeringa de soiuciOn sallna de 20 ml al puerto del 

tran^uctw.
b. Coioque el equipo URACparalelo al padente con la cwiexiOn 

de la vAP у la jeringa de 20 ml hada arriba en un Angulo de 45
e. inyede la sdudOn a travOs del conjunto formado pw el 

transduciwy la VAP hasta que saiga todo el aire de anbos 
o^onentes. Golpee HgeramenteTa VAP para tecIHtar la 
elminadOn del aire (repita si es necesario).

d. Cierre la Have de paso del puerto del transductor. Retire la 
jeringa de 20ml.

5. Inicie la purge del medio de centraste у la sduddn salma, golpee 
lioeranente d ounto de conexten entre el tubo de soludOn saVra del 
UPAC у del MRAC у la have de paso de la saHda de residuos para 
elhiinarel aire mientrasse produce la purge.

6. R« lta los pasos anteriores las veces que sea necesario hasta purgar 
todo el aire.

7. Inspecdone cuidadosamenie todo el sistema UPAC у MPAC para 
venficar que se ha extraido todo el aire antes de conectado al pacienle.

NOTA: Deeconecteel UPACdel MPAC InmedatamentedespuOsde cada
procedimiento.И
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А

Инлортю н8 территорию России:
АО сБАЙЕР» Бианеснониг «Радиоло(ия1 ,
107113, 3-я Рыбимстея ,
Д.13, стр.З M oose. Россия 
те г.:+7 486 231 1200 
svww.b8yer.nj
В ве д е те : Прсттайте всю информацию, сшеряащуихя в стоящ ей 
брошюре. Оэ^акоыление с этой информацией помсвкет вам при 
испопьэовании наборов стерильных шР<ор8Эовых.
Вааеюе a » » ' la i i i i  no Везепасмеетм: Наборы сте|>иеиые ааюраэовые 
MEDRAD А/ап(а преоаэначаны дпянспольэоавниямеаи1е1нспми работижет, 
прошаошми спеииапыюе обучение и обладаюшимя опытом рабош с 
инъемфюнной системой для инфуэисннсй терапии MEDRAD A/anta и опытом 
ангиофефичвоюсс лромЕфр и метоЕИО
H a a i» ie iMe: Наборы стерильные оонораэоеые MEORAD Avanta 
специально преднааначаны для применения в рентгеновской среде при 
проведении ангмэграфии. Они прашнаэначены для ваедетя человеку 
иктраеаосушфно рентгеноконтрастных вешесте. а тапке обычных 
лроыьеочньос растворов рааличното объема и раокща введения для 
применения в диапюстнчесшх и интервенционных внгиогра4 мчвс10<х 
лрсмадурах, осуществляемьос в каржолотни, радиопотии и васкулярной 
хирургии.
n pe riioonoiao a iew: Испогьэсвять только с инъекционной систвмсй для 
инфузионной тиапии  MEDRAD Aventa Наборы стерильные 
(шюразовые MEDRAD Avanta не преднахечены для ислогьэования в 
химиотврапии и не предназначены для введения мтдкостай, не 
яелгвощкхся интраваскулярными контрастными веществами и обычными 
промывочными растворами.
O rpeia i'ia iiiH  в  отношении продаки: Федеральное законодатвпьство 
США допускает продажу иастойщих изделий только врачам или по их 
прадписа1* 1Ю.
Преяупражяеит

Обратите ■  BBiiai и в на иаделия, пемачет ы е «Для 
одноразовете испопьэсввниш: таков ивдапиа прадмаэ1шчемо 
TOIWKD ДЛЯ одморазовогр иеполмеваимА. Ловгорнов 
иепельэовшма, повторная обре>бегка ш и  повторная 
старилизечт запрец|ены. Одноразовые шделия peepe6oraw  
и  утв орищвш1 только для однораэоаего яри м в т а в ь  Повторное 
иаюльэсеанив однораэовьк изделий влечет за собой опасность 
логомют изделия и риск для пациента, возможная поломка изделия 
включает в себя значительный ианоскомпонентое при длительном 
ислсльзовании, наиотрааностъ комлонантсе и сбой в работе 
системы. Возмскные риски для пециента включают е себя травмы 
из-за нвюлраености изделия или инфицирование, так к м  изделие 
непсотвержденодля сниспм или псетсрной стерилизации.
Воадуш! « я  емболця может прн веолт к  вмвр 1 и тент к  тяжелей 
треаые neipteHTa Не пспсоединяйте пациенте к инъектору и не 
пытейтесь выполнять воддвт е до тек пор, пока не будет удален 
весь воздух КЗ игприца и линии подвт жидкости. Внимательно 
прочитайте гыструтцни по загрузке и используйте юинкаторы 
RiiOota (если они примвняотоя), чтобы удостовериться в наличии 
М1ДКОСТН и сократить вероятмостъ в о зи м о й  эмболии во время 
введения.
Не пытайгтесь нябкфать жидкость через запор! гый 
|фан слкшмого порте, ногде он отчзыт а сторону ш т н а  
изоляции дм пем ия (PIV). Это действие мскет увеличить риск 
попадания воздуха влинию подачи нощкости.
Не пытайтесь набздеть 1Ю1дносгь через гемзд1кзд я !чес 1ая'1 
сврт. Эго действие макет уе>тчитъоиалолвдания воздуха в 
линию nofiasM жидкости.
До пздооединетя наборе здноразевога дте< здного пмрпнта 
(SRA'n к  гтациеигу перед BbfWniieiiiaM m b e w ee iубедитесь в  
тем, что асезздоркые здш ы  и слфьлыа порты перезды ты  для 
попади1В1 воздуха и что весь воздух бьл удален из л т т  
подвы  т д к о с т н  Неправильное обращение с залорньм гфвнои 
сливного гторте, а твмке остеепение любоо порта жидкости открытых 
для воздуха увели-киеог риск попадания воздуха в шнию подачи 
жсикостм.
Повторное гфименение аднорезовы х изделий или 
не еебпю д ете  иетсдов o6peuieicw co стерилыздми 
изделиями мажет привести к  биолотческоиу зарм анию  во 
время настройю! или м ппуатации . Утилизируйте 
едноразовьа изделия поело использования в  установпенном 
порядке. В случае любой опасности загрязнения во время 
усгановш или ислользееания, разберите систему и установите 
новое стерильное изделие.
Не ивпользовать, еопт е те р и льтя  упзиевка вскрьла ипт
повреждена Иоюльзованке изделий из ескрьттьог или 
повремщеиных упаковок или поврежденных компонентов макет 
привести ктравме оператора или лациекта. Перед кажщьм 
ислользованием осматривайте содерхошое и у<аковку.

А

А
А
А

А

А

А  Неправильное ебрацение с острей м лей может привеети к
траомф пациента или оператора Соблюдайте осторожность при 
обращении с иглой и при введении ее в бутьегь с контрастным

А  веществом и в иешок/бутыль с физиологическим раствором. 
X pe iB itie  мполнаины х ш г^адев опоеобствувт 
бактеривъноиу росту Шприцы компании Вауег предназначены 
для эвполнения нелосредственно перед прсцадурой. Утилизируйте

А иеиспопьэоеанные наполненные шприцы.
I l ity ia n n ii нет фиксация шприца гфи установке макет 
привеети к  травме пациента Неправильная фиксация макет

Ж привести к воздушной эмболии или введению только части объема. Yreseu хеитраетиого аеирства иш треиакы на штздщс мм раэрьт! еоединитмьной трубт ммут привести к трсозв пв|И1нга мм 
еперегора Применение пошкиенното двеления или заа^ерка в линии 
педачи хндзости момвг привести к утеиюм или тоещинам на шприца или 
раэрыевм соедзтительиой трубт. У6ео<тесьв тем, что гыния подрчи

А жндзФсти сгпрьпн: не пресыщайте соответотвуищм давление.
И звлечете  плунжера из шприца может в ьввагь  нарушение 
стерильн ости ш г^ица и всзни аювет е 1е |фекц !е1 у пздиенга

А  Не вынимайте плунжер из шприца при его залзднении.
Неершрванретая аопздздзд может тром ейтиа  гфоцееее 
з а п о л м т я  шгфзда в  случае перегиба или блпофсают системы 
трубок для нонтраетнае авщавтва набора еднерааовоге для 
нескопьюа пациантов. Првкде чем напопнитъ шприц, убедмтвсь в 
OTWTCTWH перептбое системы трубок для кснтрастното вещества

А  набора дитя несхегьких пациентов.Пздсееяи1>1а!еяаннантевоздемяпро1гв1ша1еи1/ве11В1педв11 
KOHTpacreoic вещаства или фнв1апвпсв«квге раетвора может 
привести ктрашже гвиивгтв Перы выполнением любой опврвши

А  прокачивания убедитесь а том. что лаоиент отсоедшем от системы.
Воэмояою аагряанение кровью чвстимеборв здиерамвоге для 
иеекапью1х гмциентов, Убщитесьевидимом отсутствии крови за 
клапаном изоляции давления в наборе одноразовом для саного

А  пациенте.
При и опользовант бутьетей обеепачьте отздытие 
вентмляциотой заптушю! на итв(ю (). Эагфьгтая заглушка макет

А  привести к лопадтанию воздуха в систему.
Не здевы иайге тфедтаюш i  юе ня  иг а, и юш а ю иаберв 
сйиорвю ве«од1Рнесявяые«пирИ1аов  (МВАТ) велев чем для 
пяти пнршигов ш д » ь .  Укаэанньй порядок лртанения сдобрен

А схххтватствуюимми ор!енами по регулироеанию огрвели.
П рим м ате  однервэовых нютериалов, м  поетздляаыык кекетанией 
Вауег, в том числе -  наборы для шмдания и дополтте /ш ьм  
устр^>ствакнаборамдлявваде1а1Я, включая, но ив етряк1'В1ааясь 
только етим. уетройетва для предогаращания обратного кревегога и 
дагонгидаялания, менвттфиаасти к  травмам твчивита а случае их 
нелраампьного падкие я т я  и ш  гфсмьюм!. Эти ̂ трейотее 
дош ны  быть севмеетиаи о вашМ a icTMiiofi, См. уоЬания по 
лравнлыюму применению этих устройств в инотрукиии момпаиии-

Ж проиавшитепя.
Иеподздоваииа уапииигагы1сй трубки, ледюеочанной к  набору 
едноррсвому для одрюго п«|иеита, иемет привести к траеаю 
лациаига и ухудаииио работы ciKTiiiMi. Не псооочайте 
удпиннтапшую трубку к набору шздраэовсму дам оогого пациента. 

Предоетераясения

А Непрашоы я1Я устаневкв набздев  здморезовых может пр|швсти  к 
повражздп ес HoiiaTaiBiTOB. Убедитесь ■ надю ю стипадкл1е«В1мл
■сах соадииамм. Это помокет свести к миним^у утечиг, отсоединения, 
гтопадинне всадуха и псеракоение юилонеитсв. Не пользуйтесь 
инструментами для здезмерното эатттивания соедзпений или при

Л удагтении 0|аюраэоеы< издатй.
Не используйте метиловый опирт для наборов одноразова . 
Применение метловего спирте нарушает целостность наберев

А  одноразовых.
Вов ионтрасгные веи|ества иф изиопопт1ес юю раотоары 
следует использовать оотаоно реномендацит по их 
поимеим оо, гредоставпяеиых кемтва вавки здоизводнгапими , 

ПРИМЕЧАНИЕ: Для выпел мания владующих процедур оператор 
должен выбрать вкладку «е^аетройка процадуры» наупрздляющаы 
монитора (DCU). Долзднитальную 1Я|фпрмац1ео ом. в  руководетве по 
акеппуатацт инъамтерд
Установка набора старипьноте одноразового дзпя наокепымх 
пзднантов (МРАТ) (гтим м и етел на более чем для тали лармнгоа).
Набор офюраэоеый дшя нескйлымх пациентов состсит из cnaoyiauaix 
компонентса. (См. также иллюстрацию по настройке МПАТ):

ВФнтнлируммя нал  для 
контрастного м цестм

2и1 ННС Гтруба е pemwow J lyop 
*n«na*

КМЯПЫ«Й нм«ро для
нотрястного мщоетм Игла дщя фяэиопагнческото растяора

1ру0кан1шсго дааямыя дяя 
коитрестного ващестеа (LPCT)

Капельная шмаре для 
фммсл отческого раствора

Трубка высокого д|ав1«ния для 
кснгросгного Beuieerea (НРСТ)

IpySia н м ж т  дяялянм для 
фимологячяскогс рястмря (LPST)

Кляпан рягулирояй! рюода 
коигрястнего мщяегяя (CFCV)

ВьксАняя трубка капяльиоА камяры 
для фИЭЙОЛОПГЧЯООП) рястяоря

Шприц SO ил для иясколыя» 
пя1#1ентоя

Капельные камеры 
Физиологичесютй 
раствор Коитрвотиое

ващвотве

Игла для
физиолоппаокого 
раетвора

Штифт

Вентилируамая
и т а д л я
иентрастмоге
ващаства

1РСТ

Клапан CPCV

2-я НРСТтрубка

Общие иногрукции по настройке системы
Обязательно убедитесь в том, что пациент отсоздинен от системы 
и икъектор включен.
1. Установите шприц. (См. нюке «Установите шприц для неогольких 

лациеитоеж).
2  Усганоентв оютемутрубокдляфилсгсшческсго раствора (СМ. иске 

«Устякшгта систему трубск дум гризиогюического раствераж).
3. Установитесис1«мутру6скд1пякснтрастноговещвства.(См.тжв 

«Установите систему трубок для хонтрветиото вещестааз).
4. Поверните головку а вертикальное лолакение, н апогтте  шприц и 

снимите пылезащитные когпачки.
5. былолните прокачивание согораэсвых коипоиентввдгмиесколыкх 

пациентов. Собирая вы луспем^ >и(ду10стьвсоогве1сгву1ощий 
юнтвйиер, слепа nocryweaflte в то-кш. соединения одутораэоеых 
юмлонантса и по прессующему чехлу; чтобы удалить есадух.

6. Псверните головку вниз.
7. Пригфвлите стерильное устройство ручного управления MEORAD 

Avanta и, при неоС к^м ости, обеспечьте поцаержание 
стерильности.

ПРИМЕЧАНИЕ: Обрвтитаоь к  Руководству по акоппуатщии 
Инъею|ионнай еистемы для инфуэн о т е й  те р а л т  MEDRAD Avanta 
дгш п о л учо тя  дополт тальной т ф о р а ю ц т .
После выполнения шага 7 «Общих инструкций по настройке систамыж 
лерехсотте к установке набора SPAT 
It Tm e iKa шздпда для нееколышх пздиентев 
ПРИМЕЧАНИЕ: Проверьте, что еиотама не пеяютючена к  пюутегг»
Выберите блок «Шприц-колба для нескопьюа лациеитоеж на зкране 
'Насшойка лроцмуры“ .
1. Втяните поршень.
2  Вставьте шприц в прессующий чекол и поанинитеперагагий 

откидной рыздг
3. Произвеокте сцепление поршня с плунжером.
Установка системы трубск для фмзмопотмческоте раетвора 
ПРИМЕЧАНИЕ: Проверьте, что еиетама не подмиочена к  natHwry;
Выберите опцию «Одноразовые изделия для нескольких пациемтоеж на 
аздане “Настоойка процедуры,* затем в ы б и т а  опцию «Установить 
систему труб т дутя физиолоического раствераж.
1 . установите капельную камеру.
2. Проведитетрубкучереэнасосиааздейтедверцу.
3. Проведите трубку вофутштифтое
4. Ввеа<тетруб!увдвтекторабщего1( 1личвствавоа1Игаиза!ройгвдвер|у.
5. Встаеьтеислувыешоксфиаиологичес1шнрвствором.
6. Полностью заполните капельную камеру для физиологичесхего 

раствора и зафиксируйте до щелчка перед применением.
СР1* СЧАШС; Д м  того члзбыраагычмтьл1нию подачи физмопотчегораетвора 
и линнюладачисонтрветнао вещества енабсрвММТ,н«обк(»1ио слредалить 
пнм о лодачн коитраетноп) вещества юк лм1ию, п<июо«а1ненздо кзелорному 
клапану tDTDpbM раокжмен е С FCV.

Установка еивтемы ф убок для ионтрестноге вещества
Выберите опцию «Устансеить систему трубок для контрастиого 
вещества ж на Зфане TtaerpoAca процадурьГ.
1 . Установите капельнупо камеру 
2  Подсовдтите систему трубок к шприцу
3. Установите запорньЭт кран.
4. Веедатте трубюг а детектор общего количества aoariyxa и закройте 

Дверцу.
5. Введите иглу а бутыль с контрастнык еещестеом.
6. Полностью заполните калздьную камеру для контрастного вещества 

и загбигсируйте до щелчка перва применением.
Перейдите к шагу 4 в «Общих инструкцздх по настройке смстемыж. 
У етанова  набора отерильного одмеразоаого для одрюго пациенте 
(SMT) (должай быть заменен поела иелользоважмя для каокдога 
пациента). Набор сднораэоаый для еднего пациенте включает 
следующие позиции (См. таюке иллюстрацию по установке набора SPAT 
к работе):

Врацамш и^ разъем Луер (А)

Заперньй фы для с п т к го  
порта (В)

Клапан изанции давления (Piv) 
в сборе / порт MOMfTopiMa 
гемсуц инирского даепетя (С)

Трубит аысокотодадлдкп для 
фш«слап!чвсидго рестеора с
разъемом Луер Irene" (D)______
Трубе высского девления 
датя юнтралнего вещества 
с стпываюшим разъемом Лузд 
\ i» ia '(E )

1«ббб С Т Ш Ш Ш  UH6№ 0BUI АЛЯ Ш б П  -------------------------
(AVA W  SMT ANOIO) показан к применению а тех случага,
кода  не требуется лодашемвние трансдьюсера лользоавтелем и набор
не содиржит ПОЗК1ИЮ (С), изображенную ниже. 

С ^ ^ 0

Выберите олфтю «Ойт«араааеьге иадалия дцм цзного пациентаж на
этфана Настройка npoimVPP'’ -
Убедитесь а том, что пациент отсоединен от системы.
1. Снииитавсегшлезащитные колпачю!.
2. ПсАсоедините трубку для физиодтотческого раствора от набсм 

SPAT к трубка для физиолотическсго раствора от набора МРАТ.
3. ПсАСоедините т р у ^  для контрастиого мщества от набора 

SPAT ктрубне для кп^астиогоавщ аства  от набора МРАт.
ущ апвии аеадуп из 1Юбера бРАТ:
ПРИМЕЧАНИЕ: Лроварьге, что еиетеыа не подточам в к  пациангуг 

иакльзжнии АМА 500 SRAT L вьполните шаг 4  При ислсгьэсеати АГА 
500 8Ж Т AN 60 сразу первкдкга к шапг 5.
4. ПрмфвпитетрФсоыосаркгемоданаиичесхоиупфтуиубздитесь 

в тем, что запорный гфО! трансдьюсера опфыт. а запорный фан 
сливного порта закрыт в сторсну сливного порта.

a. Пршфелите шлрзд емкостью 20 куб. см с фиэнологичасюм 
растъором к порту трансльюсара.

b. Удерживайте набор SRAT параллельно пациенту, 
сориентировав создинение Р1\Г-клапана и шприца емкостью 
20 к ^ .  см вверх под утлом 45*.

c. вьлолтте принудительную лромьекутрансдьюсера и узла 
РМ-кл алана, пока весь воапух не буоапрапен из обеих 
компонентов. Отепга лостук1вайтв по РЛАклалану для лучиего

Йш е т я  возпуха (при необхааимостм лоатсдиге).
Фойте портзаперного клапана трансдьюсера. Удалите 

шприц емкостью 20 куб. см.
5. Начните прокачку коитрасттюго вещества и физиологического 

раствора, постукивайте по точка соединения со стороны 
физиолсхического раствора SPAT и МРАТ и по запорному крану 
сливного порта, чтобы удеитить воздух впроцессе прокачиавния.

б. Повторяйтвприведенныееьхиешагипомеренеобходтостн, 
пока не будет удален весь воздух.

7. Прокде чем поосоедимятьнабгфы S №  и МРАТ к пациенту
внимательно полностью их осмотрите, чтобы убздитъся в полном 
удалении из них воздтуха.

ПРИМЕЧАНИЕ: Немедленно отеовдиняйте набор SPAT от набера 
МРАТ после завершеюю кажщой процедуры
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к||«1п1пв: I3s  iibmiatiorien i denna broschyr. Den bjaiper dig an anvdnda de 
sterila engdngsseten p i ratt sS t

VUctigi (U ierhatM m ddalcid*: U E ^ A D  Avanta sterila engingsset Sr avsedda 
an anvSndas av medicinsk personal mad ISmplig ulblldriig och erftrenhel av 
anvarcSiingen av MEOftAD Avanta irijektorsystem Sir vaskehanterlng och 
angiograflska proeedurer och teloSker.
Avaedd anvindnbig: UEDRAD Avanta sterila engSngsset Sr specifikt avsedda 
att anvSndas rwm rdrrtgenanglograf. De Sr avsedda №  admlnistrering av 
IntravaskulSra rUntgentSta korSrastmedel och vanliga spohStskor I varietande 
volymer och DMeshastlgheter I mSnniskar в г  anvSndrSig vM diagnostiska och 
intervenOonellaangiogatlska proeedurer son) utftrslnomkardlologl radfoiogi 
sand vaskiiSr klnx0.

KontrtfndN itflontr EndastlSr anvindning med UEDRAO Avarta Irijektorsystern 
e r  vStskehanterlng. MS)RAD Avanta sterila engSngsset Sr ej avsedda att 
anvSndas vid ceigiftsbeharKMng och Sr ̂  heller avsedda fSr adminstrerkig sm 
andra vStskor in  IntravaskulSra kontrasbnedel och varSga spoIvSIskor. 
F&raSIjnlngarsetrfktloner; Endast pS meddnsk ordnabon.

Vamingar
A .  Obeerveraf6l|anderSrenhet<reomirniSri(tafBrengSngsbruk:Denna 

produkt i r  endast aveaddfSrengSngebrulL FSrlnteStereterSisiraa, 
omarbetae e le r Sterwvlndae. EngSngeenheteffia har endaM 
irtfontMle och godkSnta fBr engSngabruk, AteranvSndrdng av 
engSngsanhetar ulgdr an risk f i r  an enheien gSr sSnder och ittk tSr 
paSenlen. PotenlielaenhetsfellnkluderaravsevSrdnedbrytningav 
komponent vid ISngrarig arwSndning tsMonsfel hos komponent och 
systemhaveri. Poterdlelariskerfirpatlwter Inkkiderarpersonskadattl 
fiiljd av IrnkUonsfel hos enheien eller IrriekSot). efersom enheten Into 
godkSnts fSr rengdring eller SterstarHsaring 
LuftembotikanniedfdiadSdsfall tile r dhrarlgapdlentehador.
Anski inte en pabent t i  Injektom, ellerfbrsekaninjlceratbtrenallluf 
har avISgsnats frSn sprutan och vStskebanan. LSs noga anvlsnlngama tSr 
laddnng och anvSndtdng av FUDcIs-IndScatorema (dSr sS Sr tUSn^Igt] f ir  
ab varifera аП vStska fnre  och Or att minska risken fSr Mternbol under an 
1г|вкНоп
F liraa k ln tta 4 >lr«ravltsktfrSnavloppeporteneavstSngnlngihran
n ird e n  к  Sppen mot PW. Delta kandka risken fbrln№lngavluit I 
vStskebanan.

A  FdradklnteaaptreravStakafrSndenheffiodynafflltkapoitefl.Dettakan 
dka risken fdr Infiring av k jt I vStskebanan. 
km andatetw ilatngSngneletfBrenp«lentbruk(8M T)afle lu tt 
tiB ptflenten, m iete man sa BM att Ma avetingnlngsknnir och 
S ppnapoita rS rstlngdtm o tlu ft och M a li lu fl haravtSgsnati 
frSn vStskebanan hnan kiJsktlonM startae. Felaktig mantpulering 
av avlofipeporiens avstSngnlngskran sSvS sen om nSgon vStskeport 
ISmrats dppen кап dka risken f i r  Infiring av lull I vStskebanan 
Bfolc»|^ekkont«nlnMonkinuppetSomtngSnoaac1iklaranvinda 
f lt ra  g inger eHer om etaril teknlk Inie tRHmpae under fdrbertdelear 
tile r  anvbidning. Engingsartiklar mSste kasseras p i korrekt sStt eller 
anvSndrlng. Та IsSr selel och gdri ordnlng an nytt sterlll set om del Sr 
mdjligl M  konlaminMon r^pstitt under lordningsmiande slier anvSndring. 
AnvSnd hrteoni den Bterilafdipacknhgin ardppnad eller ekadad. 
Skada kan uppkomma p i  patienl etter operaldr om fdrpeckningen Sr dppnad 
eler skadad. eller om skadade komponenlar anrSnds. Inspektera irre h ile t 
och firpackningan risuaSt fdre varje anvM nng  

^ k  PMentan ellerparaonalankanakadaaoffiden vassaepetseninie 
hantaraa p i  rW  s itL  Var idrsSSig vid hanlaring och infiirande av spatsen 
I kortrastlaskan och koksaltpSeenl-faskan.

Fdrvaring av fyllcia spnilor кал frSmJa baUeriavixL Spnlor f i n  Bayer 
Sr konstnierade f f r  att ̂ la s  precis sman proceduren Kassera oanvSnda. 
lyida spnjtor.
PMentekador kan uppsti om an apruta inte i r  ordenlligt ansluten.
Felaklig sammankoppling kan Idrorsaka krtemboll och administreting av в г  
l ig  volym.

Pallenten eNer anvindaren kan skadat om kontrartmedM ISdier eBsr 
om aprutw etter wthtnlngaslangen bristar. AnvSndiing av hdga tryck 
saiTf oddusiensr 1 vStskebanan kan flrorsaka ISckage ̂  brisinlngar I 
sprutan eler anslutringsslangen SSkerstSI att vSIskebenan I f  Uppan och 
dverskrid Ha ISmpBgl tryck.

Bpruttna aterlittet kan ivtn tyrae och patlantInfeUion h w  uppeli om 
koivtn aviiganae fr in  epnitan. Та H e  bort kolven n ir  sprutan ̂ lls  pi. 

Oavdimig aspiration kan kilrUFa om konirtctvtiskans 
engingetia igeet fdr flera pMenter b llr enolt eller Mockerat undar cn 
ipnitSyllnlngaproeets. Kontrolera att konlrastslangen fdr Sera patianler 
I r t t  Sr snodd elar viU innan du fyler sprutan.

PtfeirtskMor Iw i bUtdlden om ptfenten i r  «akilan underfluriinkig 
avkentnat och aalldantng Se Ш att patterten Sr fM cppiadldre fushrSng. 

Blod к м  П гогм а den del av engingeaetai eom anvSnds fdr 
flera pittltnlcr. SikarstSII an del H a  Inns blod pS andra sidM 
liycMsotaringsvanlllen I engingsseial fdr en pabert.
SSkeretill M  verrlBlocket p i  ip lie n ftp ik in it  i r  dppal om llaakor 
anvinds. Om della Sr sttkvgt kan att vakiun skapas och kJt kan Hrodueeras. 

Anvlndaifcravel p ife m  p illenlar perdag fd r engingeeit fdrftara 
pMlenter (MMT) f i r  M e  dverskrldas. Detla i f  den anvSndning som 
godkSnts » ragulatoriska myndlgheter.
Anvkidnkig t v  andra engingsarttidar tom  Inte bnhMdahiHs 
fr in  Bayer, Inkk jdv t edmlnietrerinoeealeer och UBealser 
t ill admlnlatrerlngttaleer, tom  t«c . men Inte begitneade till 
kontrolenheter fd r tllbakM dde av blod och trycUrM  eduktorer 
kan leda t i l  pMlenItkada om de eJ M s k iti t ie r  epolae korrekt 
Oeaaa enheter m iste v a n  kompatMa med ditt syetem. Se 
titverkarens Instruktioner fdr korrekt awSndnlng av dessa enheter. 
Anvlndnlngen av en fdrtlngnlngtslang aiahilen t i l  engingssetetfdr 
en patient kan leda bn pabentskada och kommtr alt fdrsimra syatamata 
prestandA AraU Irte fdrtSnTiingsslengen III engingssalet f i r  an pabent

Fdrtlktl^ttem SK

y A  Komponentakador к м  uppeti om engingsartlklw Mshite p i  fel aStt 
SSkeratSII all alia anibtnlngar i r  eflirade. Delia fbrfatingssSn mfiskar 
riskema f i r  ISckage, att ledningar lossnar, luflnlrodukttcn och skador p i 
komponartar. Am ind H a  verktyg fdr att dra SI anshjtringama. de kan dS 
Ы1 fdr h irt ilefagna, eller f ir  alt undartstta avISgsnandet av engingsarbklar. 

Anvlnd Inte metylaBiohol p i  MgSngeset AnvSndning avmetylalcohol 
fdrsSmrarengingssetens integritel.

Alla kontrastmecM och salHdenlngarbdrMvSndas i enllghetmed 
tBIverkareni anvteningar.

OBSI Personrien m ista v i^a  ehirmania Instilin lng av undersdknlng p i  
blldthSrmen fdr M  fdl^nde proeedurer skakunna utfdraa. Ytterttgan 
anvisningar fkins i bmkSMvItnlngen f t r  Injektom.

A
A

A

A
A

A
A

A
A

A

A

igeeet fdr fle rapillen ter (HPAT) 0>m  MvSndas p i 
ingseetel fdr flera palierfer bestir av fdijande arbklar. 
hgstSIHngavhf’A'n:

2:a HPCT ml hankier
Saltldsnfigsspets

.PCT) Droppkammare fdr uHomng
4 ’ CT) Ligfycksslang fdr saHdtning (LPST)
IKIde(CFCV) Slang alter saHdsnhgens droppkammare

Croppkammve 
ilbdsning Kontnat

Sr ansUen och alt kijaktom Sr pislagen 
bnlera sprutan fdr fera patienter nedan). 
mgen (Se Montera salttdsnlngsstangen nedan).
»n (Se Montera kontrastslangan nedan) 
spnjian och ta bort dammskydden.

>n fdr flera pabarter. Sarnia upputtdmdvStskal 
ласка p i anskitningspunklema p i engitrgsmaterialel 
ivISgsna kit.

mta start hsndkontroll odr i^prS tth il steriltet, om s i

»n finne 1 bruksartvitningen fd r MEORAD AvMta 
rt System.
mvisntigar fdr lordningstSllancle Sr slutert ska du
’AT
ttf enter
:en In te irM sIu ten .
к  undar InstSIrlng av undarsdlinng
n.

pan och fen upp den fSmre sprulhiSaren.
obea
ten
;en In te irM sIu ten .
banter under InstSIrtrg av undsrsdkning och v3j
iMg.
an.
pumpan och sting hickan 
n
im  fbr ttdrre mingd lull och sting кккап.
A I saltldenlngspisea

e. FyldropiAammarenflrsaiedsnlnghetachsnSpppipialsfireanvSncHng.

OBSI Fdr att skija satUdsnlng- och kortrastslangama i t  IMPAT Sr konttsetdangen 
den slang som i r  ansluten Ш avstSngrkngskranen som Sr placerad ICFCV. 
Montera kontnttslangen
VS| Montera kontraslBlang utxler InstSInlng av undersdknlng.
1. Montera dtoppkammaran.
2. Anskit Siangan Ш sprutan.
3. Montera avstSngningskranerv
4. Fdr h  Siangan I deteklom f i r  stdrre mSngd lu l och stSng luckan.
5. Stick In irIdrtngsspetsM i kontradfaskan.
6. FyBkontrastdroppkammarenhetoehsnSpppiplatsfbreanvandning.

G i tU stag 4 1 Allmima anvisningar fdr lordnlngdSlande.

Montering av derllt angAngesel fdr enpabentbruk (SPAT) (miMe hytaa ut 
after vaije pMIsnl). Engingssetel Idr enpaberibnJi bestir av fdijande aitikler 
(se Sven Hudrabonen lordrlngstaining av SPAT);

Roterandekiar(A)
HOgbycksdang fdr saWdsning 
med hanHuertattring (D)

AvstSngnlngekran Яг avioppspott (B)
Hd^cksslang Яг kontrasl 
med honHuerMtnIng (E)

Tiyeklsoleringeverttl (PIV>hemod|rnamldi 
ttyekdvervaknlngtport (C)

Del sterila engingsaalet f t  enpabentbruk (AVA 500 SPAT An^o) i r  kidceral fdr 
anvSndring n *  en glvare som kan andutas av anvindaren Ha Sr nddvSndig och 
innehiler H e  srtikd (C) som visas p i bdden nedan.

V ilj engingsattikisr Яг en patient under InstSBNng av undersdknlng 
SikerstSII att pabanten Srfrinkopplsd.
1. TahertMi darmskydd.
2. Andul SPAT-satldsrlngsslangen t il MPAT^satlldsnlngsdangen.
3. Andut SPAT t̂onttaetslangen tM MPAT-kontrastslangen

Tdm lu ll fr te  SPAT;
OBSI S tte rd H  att ptfentan hrta I r  inalirtM .
Fortsilt Ш stag 4 vid anvM rtng av AVA 500 SPAT L  Porteib t i l  stag 5 vid 
anvindntig av AfA dOO SPAT АМОЮ.
4  AnsU byckgivaran b l den hemodynamlska porten, veriflera alt ̂ varans 

avstingingskran it  dppen, och att avtalispMens awstSngningskran i r  
stingd met avMH^orten

a. AndU 20 ml sprutan med satidsring Ml gvarporten.
b. Hill SFAT paraleR medpatlenten med tryckisoleringsvenblen och 

20 ml-spcutan uppitvSnda I en 45* vHrd.
c  Spola Igenom givaen och tryckisderingsvertilen ordentlgt t is  a l lu t 

avISgsnats f i n  bida komponentema KnSpp ffrsHlgt eller knacka 
p i trydbsoleringsvertilen Яг att underlbtta tdmning av lufen 
(upprepa enligt behov)

d. aSnggivarpottens avstSngnlngskran. Ta bort 
20 ml .sprutan.

5. InttieralushringavkorIrastoehsakHsningkreckapi 
safldsnlngsanslulningspurkten mellan SPAT och kf*AT for M  avISgsna lut 
medan fuEhningen pSgir.

6. Upprepa pm nddvSndigt ovanetiende steg dis att kift harfkishats u l
7. UndarsA noga hda SPAT och MPAT fdr alt bekrSfla att all lu t har avISgsrHs 

Iman du andUer dem Ш patienten
OBSI Koppli f r in  SPAT frin  MPAT omedettiart efter v a ^  procadur.
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lntrodu$io: Leia as infama(6es contidas neste fbtheto. As infcrma{tes 
conbdas aqui о ajudardo a operar os corjuntos descatidveis estdreis de 
rraneira segura.
Aviso impoitants sobre ssgurviga: Os conjunlos descattdveis estdreis 
Avanta da MEDRAO devem ser ubilzados per proAssionaismMicos 
com treinamento e e x^^ ic ia  adequados na operapdo dos sistemas 
demonitoramento de infusdo Avanta da MEDRAO e em tdcnicas e 
procedimentos angiogrdficos.
Aptlca^o: Os conjuntos descaildvas estdreis Avanta da MEORAD 
fdram projetados espeddcamente para uso ?n angiografia рог raios X 
Osconjurtosdescartdvaisfdramprpjetadosparaathinjstrar, por 
via intravasojlar. os cempostos de contraste radiopacos e agentes 
desbioqueantes comuns em diferentes vDlunes e vazPes an pac^tes, 
quando utilizados em procedmentos de diawpstico e em iitervengPes 
angiogrdficas realizadas em cardioiogia, radidogia e cirurgia vascular. 
Contralndcagdes: Deve ser ubiizado somente con sistemas de 
monitoramento de infusdo Avanta da MEDRAO. Os conjuntos descartd\«is 
estdreis Avanta da MEDRAO ndo devem ser usados cem cutros sistemas de 
inje0o, qurnioterapia ou adrinistragdo de outros Uquidos aldm de agentes 
de contraste intravasculares e so lug^ de inlusdo cemuns.
Venda rcetrlta: Semente para Rx.
Cuidado
A  Pari dspositlvos destinidos a uso dnico, observe о segulnts: 

este produto S t destine somente s uso dnlco.Nlore-eeteiillze, 
rsprocetss nsm rsutidae. Di^MSitlvos dsscartivsis t io  
pr^stados s  validsdos somente pert uso (tnico. A reutilzagdo de 
dispostivos desc3ftds«is de uso iirico cria orisco de ̂ ha do 
dispostiva assm сото riscos para opadente. Asfahas potenoais do 
disposlivo inciuem deterioragdo sgnificativa do componente com о 
uso prdongado, tundonamentoinadeqiadodo componente e ̂ Iha do 
sistsna. Os riscos potenciais para о padente induem lestes deudas 
ao fundonamento inadequado do dispositivo ou infeegto, que о 
dispoeitivo ndo p vaidado para ser limpado nem re-esterilizado.

A  A  embolia gaeosa pode provoeir a morte ou acidentes graves 
comopsdents.NaoconecteumpadertePinjetoranemtente^zer 
a injegao atP que todo о ar tenha ado expelido da seringa e da linha 
de iniisdo. Leia atentamente as instrugPes de uso dos indicadores 
FkiiDols (se aplied'itf) para veribcar se oliquido esta presente 
e reduzir a po^iidade  de embolia gasosa durante uma injegao.

A  EvMe aspirar о Ifquido da vilvula ttopcock para rttiduos quando 
esttver absfti para a P1V. Isso aimedara о risco de inluxo de ar na 
linha de infusao.

A  EvKeaspirarollquidodaportahemodlnlmlca.Issoaimentara 
0 risco de influxo de ar na linha de infusao.

A  Anteade conectirо conjunto descittavsl estbril para paciente 
(SRAT)aopacitnte,verti^uesetodas as vUvulas stopcock e

В Ortas estio fschadat para о ar a se todo о ar foi expelido da 
nht de Infutio antes d t Injeglo. A manipulagPo inadequada da 

vaivula stopcock de residuos, bem сото qualquer abertura, pode 
aumentar о risco de penetragao de ar na linha de infusao.

A  на riscos dscontamlnagloUoIbgIcactso os Itsnsdescirtaveis 
sejam rtu lllla do t ou se houver niha na tPcnlca sstaril durante 
s praparaglo ou uso. Descatle os liens descartPveis demaneira 
apropriada apds о uso. Caso tenha ocorrido a contaminagao 
durante a instalagao ou о uso, desmonte e instale im novo produto 
esterilizado.

A  NIouseeeopacoleestarlestiverM iertooudanificado.Sea
embalagem esbver aberta ou danificada, ou se forem utilizados 
componentesdanKcados, podera haver risco delesaofisica ao 
paciente ou ao operador. Examine visualmente о conteCido e a 
embalagem antes do uso.

A  О manuselo Inadequado da ponteira (spike) pode resuttar em 
addentes com о paciente ou com о operador. Manuseie e insira 
a ponteira гю fiasco de contraste e no frasco/bdsa de solugao saina 
com cuidado.

О armazenamento de seringas evrsgadas pode provocar a 
prolifer agio de bsciariis. As seringas da fbram projetadas
para sereri carregadas imediatamente antes do procedmento. 
Oescaite as seringas dreias e nao utitzadas.
Serinus пЮ  ico p lad it adequadamerrte aprsseirtam risco da 
Isslo fiaica ao paciente. О acoplamento incorrelo pode provocar 
embolia gasosa ou iberagaode\nlixne insuficiente.
Poderlo ocorrer addentes com о pidents ou com о operador se 
houver vazamenlos do meio de contraste ou rupturas na seringa 
ou tube da consxlo. О uso de pressao adma das especilicag6es 
ou obstrugao na linha de infusdo podem resultar em vazamenlos 
ou ruptura da seringa cu dotubo de сопехЭо. Verifque se a Hnha 
de inn^ao esta IKze e ndo uNrapasse a pressao apropriada.
A esterHizacIo da seringa f ic v l  eompromstlds e poderi 
provocar Intseglo no paciente se о am bdofor removido 
da seringa. Ndo remova о dmbolo para encher a seringa.
Poderi ocorrer a aspirtclo tc ldsntil se о conjunto de tuboe 
de contraste descartdvas pert dversos pacientes eetiverem 
d d n d o s  ou as forem obstrufdos durante о processo de 
snehlmsnto da seringa. Verifiqueee os tubes de contraste para 
diversos pacientes еешо livres de dobras antes de encher a seringa. 
Haverd riacos de lesio se о paciente for conaetado durante 
a ratlrada de i r  da sxienalo com contrasts ou aoluglo aallna. 
Certtfique-se de que о padente desconectado antes de expdir 
D ar da extensdo.
О aangue pode contamlnar о componanta do conjunto 
deacartival destinado a eSvarsoa padantaa. Verifque a presenga 
de sangue na vdMf a de redugdo de pressao do conjunto descartdvel 
para un (rtico paderfe.A  Aaaegura-ae oe quo a lampa da ventfagio date) pontdra(i) etfaja
aberta saffaacoa forem utilizados. Seesbverfechada, podera ser 
criado um vdcuo e о ar poderd penetrar.
NIo exeeda о raquiaito de uto de dneo padantaa por t f i  para о 
conjunto deacartdvel para dhraraos padantaa (ИРАТ). Ested о uso 
aprovado pelos Prgdos convdadaes perbnenles.
О uso da produtoa dascsrtdvtls n io  fernaddos pelt Bayer, 
Inclusive conjuntos de Infuslo a aerdadmos aos conjunlos de 
infuslo, tals сото, m s  asm llmitaglo, diapositivoa da conbds 
da ratorno da sangue a Iranadutoraa da praaaio pods cauair 
Issbas to  padente se nio  forem conedidos ou Infundidos 
corretamente. Eases diapositivoa devem ear eompativats com 
0 sou aiatama. Consutte as instrugtes do bbricante quanto ao uso 
correto desses disposlivos.
О uso de luboa da axianaio conedtdoa ao Conjunto Deacartival 
pare um Ontco Paciente pode causer lesOea so padente e reduzir
0 deaampanko do sistumi. N$o ccnecte tubos de exlensio ao 
Conjunto Descartdvel para um Cinico Paciente.

Atenglo
Podeiio ocorrer danos se os componentea daacartdvais nio
fornm instalidoa corretamente. Verifique se todas as conexdes 
estio seguras. Isso ajudari a reduzir vazamenlos. desconerio. 
entrada de ar e danos aos cemponentes. N io  use ferramentas 
para aper&r as conexbes ou auxiiar na remogio dos conjurrtos 
descartiveis.
N io  use ilcoo l melflico not coi^untos descartdveis. О uso 
de ilcool metfico reduzir! a vida uH dos conjuntos descartiveis 
Todoa OS igentea de contraste a da aotugio aalina devem 
ser usados de sewdo com a indicagio da uso do fabricante. 

OBS.: Pare axecutar os procedimentos a aeguir, о operador deve 
selecionaraa talas de con^urag lo  de cisoa na unidade DCU. Consulte 
0 rrtanual de operagio da li^elora para obter informagdes adicionais.

Ж
ж
ж

ж
ж

ж
ж

ж
ж

ж

ж

ж
ж

InsU lic io  do conjunto deacartival aatiril para dvaraos padantaa 
(HPAIj (utilizival para a ti cinco paclanlesj.O conjunto descartdvel estdri 
era diversos pacientes consiste nos seguintes liens (consulte tambdm a 
ludragiodoMPAT):

PonMin para conlnsti con abeitura HPCT seondMo cem coneckr 
Luer macho

C tro n  de golrtererto de coitsate Pofteira p n  edupio eaftia

Tube dt baba piMeio p n  confaaie Cdmeia de gotcjmnb da eclu(io 
taina

Tube de db  preeato p n  coitiaale (hPCT) Tube de baie preesio ига aoUdo 
takB(LPST)

Vdvula de cotMe de Ько de CDilrade
(CFCV)

Tube omneor da c in n  da 
petijanarto p n  tetipfo alba

Sentgsde tSOmlpndvereoipaetentet

can m  da sot^entrto 
Selugde nllna CortrM t

ConflgurtfiedeMPAT

LP8T-

Serfngt

HPCT tecundirlo

Instrugbea gertia da inatalagio
Verliique se о paciente estd desconectado e se a injetora estd ligada.
1. Instale a seringa (consulte a instalagio da seringa para diversos

Kidentes a segur).
stale 0 conjunto para sdugio saina (consulte a Instalagio do 

conjunto solugio salina a s^ ir l.
3. Inslale 0 conjunto para s d u ^  de contraste (consulte a instalagio 

do conjunto para sdugio de contraste a seguir).
4. Gire a cabega injetora na posigio vertical, endia a seringa e rmiova 

atampa deprotegio.
S. Remova о ar dos dimositlvos descailiveis para civersos pacientes. 

Rebre о liquido «pefido cem um redpiente adequado e bata levmtente 
nos portos de conexio descartdveis e na bragadeira de pressio para 
remo\«r 0 ar.

6. Gire 3 cabega Injetora para baixo.
7. Ccnecte о controlador manual estdril Avatfa da MEDRAD e mantenha 

a esteridade, se aplicdvel.
OBS.: Consutte о manual de operagio do dstema de monitoramenlo de 
infuelo Avanta da MEDRAD para m alt Informagbes.
Ap6s concluir a etapa 7 das instrugfies gerais de instalagio, vd atd a 
iisl^agio do SPAT.
Inttale a ta rlng i para divertoa pacientes
0 ^ . :  Certifique-se de que о padente n io  esti conectado.
Seledcne Sennga para diversos pacientes na tela Case Configuration 
(Conbgura^o de caso).
1. PiBeoimbolo.
2. Insira a seringa na bragadeira de pressio e levante os bragos frontais.
3. Acqple 0 pistio no fmoolo
IneU lK io  do conjunto para eolucio salina
OBS.: CertHlque-se de que о padente n io  esti conectado.
Seledcne Material descartiwi para diwrsos pacientes na tela de 
confquagi.o e seledcne Install Saline Tubing (Instalar conjunto para 
scAjclto salriaj.
1. Tnstale a dmara de gotejamenlo.
2. Passe os tubos pela bomba e feche a porta.
3. Passe os tubos emiomo doprendedor.
4. Insira os tubos no detect» de ar e feche a porfe.
S. Fixe a bolsade solugio salina.

6. Endia ccmplelamente a cimara de gotqamentD cem sefugio salina 
e encaixe-a na posigio antes do uso

DBS.: Para diferenesaras linhas de solugio salina das de contraste do M m , 
a linha de contraste serf idenbiicada cemo a linha conedada i  vilvula 
stopcock locaizada na CFCV.
Inaalar conjunto para contraste
Selecione Indalar conjunto para contraste na tela Configuragiode casos.
1. I n s t ^  a cimara degotejamento.
2. Conedeatubulacioiseringa.
3. Instate a vilvula stopcock.
4. insira os tubos no detector de ar e feche a porta.
5. Fure a bolsade contraste.
6. Encha ccmplelamente a cimara de gotejamento e encaixa na posigio 

antes do uso.
Consulte a etapa 4 das instrugfies gerais de instalagio.
I n s ta l l^  do cotiuirto desctrtivel estirll p n  um paciente №PAT) 
(deveear subsMuidtapibt cede uto no padente). 0 conjutfo descartivei 
estiri para um iiticopaciente consiste nos seguintes Hens (veja tambdn a

Luar girat6(io|A)
-Tube de ata prestlo p n  
tolu^o taina com conector 
Luer macho (D)

VANulattDpcoelipntportaderaeiduot (B)
TiAo da a b  p r tit io  para 
conbatta com coneator luer 
fImM ^

Cordunto da vilvula dt radugfo da praeeio 
(Ply) a porta para monRoramanto dt prattle 
hemodhimlra (C)

0  conjunto desca1i\«l estiril para um inico pacietf e (AVA SOO SRkT Angio) 
6 indicado para uso quando nio fer necessirio о uso de im  transdutw 
conectado aousuirioeniocontimoitem(C)mostradoabaixo.

 ̂ @MD

Seledcne Slngfe-Patiert Disposables (Material descartivei para um
padente) na Ida Conliguragio de casos.
verifique se о paciente esti desconectado
1. Remova (odas as tampas deprotegio.
2. ConedeoluboparasdugiosalinadoSPATaotuboparasolugio 

salina do №AT.
3. Conedeo tube para contraste do SPAT aotubo para contraste 

doMPAT.
Para enw iir о ar do SPAT:
OBS.: CertffiquMe da que о padenta nio ta l i  conectado.
Ao usar 0 AVA bOO SPAT I  continue cem о passe 4. Ao user о AVA 500 SPAT
ANGIO prossiga para о passo 5.
4. Fixe 0 bansdifcr i  porta hemodininica, verifque se a vilvula stopcock 

esti aberta e se a vilvula de seguranga stopcock para a porta de 
residues esti desligada.
a. Fixe a serirna de sdugio salina de 20 a  i  porta dotransdutor.
b. SegureoSPATparalefementeaopadenlecomoaPIVe 

a conerio da seringa de 20 cc votadas para dma am rm 
ingiio de 45 graus

c Irrigue bem о conjunto dotransdutor e da PIV ati que todo 
0 ar &Ф  expelido de ambos os cemponentes Bata levemente 
na PIV parafedliar a remogio do ar (repia se necessirio).

d. Feche a vilvula stopcock da porta dotransdutor. Remova 
a seringa de 20 cc.

5. Inicie a remogao de ar do contraste e da sdugio salina batendo 
levemente no ponto de conexio salria da SPAT com о MPAT e a 
vilvula stopcock da porta de residuos para remover о ar durante 
0 processo de remote do ar.

6. Repita as etapas aoma enquantofer necessirio, a t i que todo о ar seja e:q)̂ do.
7. Inspecione cuidadosamentetodo о SPAT e MPAT para veriiicar se lodo 

0 ar foi expelido antes de conectar ao paderte.

OBS.: Oeslicue о SPAT do MPAT imedatamente apis cada
procadimerito.И
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Initiding; Lees de infdnnatte in deze brochure. Als и de Infbnnatie begri t̂. 
kunt u de steriele disposable sets op de juiste manier gebmicen. 
eelingriike opmciMng itizake veiligheld: De MEDRAD Avanta steriele 
disposable sets zljn bedoeld cm te worden gebruikt doa medische 
beroepsbeoefenaarsmet een adequate oplading en vddoende ervaring 
met bet MEDRAD Avanta-vioeistofinjectiesysteem en angiografische 
procedures en technieken.
B e o q ^  gebruik: De MEDRAD Avanta steriele disposable sets zijn 
s p e c if  bedoeld voor gebruik in een гбп1деп^пдюд^е-атдел1д.
Ze z|n ontworpen oti intravasculaire radiopake contrasMoeistoffan 
en normate spoelvIoeisttAen In verschillende hoeiieetieden en met 
diverse flowsnelieden bij mensen toe te dienen tgdens diagnostische 
en interventionete angiograksche procedures bij hartctiirurgie, radMogie 
en vaatcblmrgie.
Contra-indicatieK Uitslullend voor g^ruk bij het MEDRAD Avanta- 
vtoeistotiriectiesvsteem. De MEOR/Ю Avanta steriele disposable sets 
zijn niet bestemd voor gebruik wor chemolherapie en evenmln voor bet 
toedienen van andere Moeistaffen dan intravasculaire contrastMoeistoifw 
en notmale spoeloplossingen.
Htndelsbeperidng; Utsluitend op recept 

Wairfchuwingefl

A Voor hutpm '(IM *'*^*vo igen i hetetlkMziJn bedoeld voor 
eennulig gebruik; eft product I t  uiteiuliend bedoeld voor 
eenmallg gebruik. Niet opnieuw eterileertR, opnieuwbewerken of 
opnieimgebrulkefl.De viegwerphulptnlddelinzjln ultiiultend 
ontworpen en gevalldeerd voor eenmelig gebruik, Hergebtuk van 
wegwe^hulprrtddelen wor eermaKg gebruk heel hel risico dat het 
huipmiddel niet correct werkt en br engt ridco's wor de patient met zicb 
mee. Een rrwg^k niet-correct funeboneren van het huipmiddel omvai 
aanzienijke sjjjtage van onderdelen als gevolg van langdurig gebruk, 
een gestoorde werking van onderdelen en storing van net s^eem. 
Mogdijke risico'e wor de patient zijn letsel als g ^ g  van een niet- 
correcte werking van het huipmiddel of Infectle aangezien het 
huipmiddel niet is gevafdeerd voor reiniglng of hersterilisatle. 
Luchtemboliekanoverljden of ernetig letael van de patient 
veroorzaken. Stull de patient pas op de injector aan of probeer 
pas te Injederen nadat alle lucht uH de spuit en het vtoestoftraiect 
IS verwijderd. Lees zorgiAildlg de insttucties door voor het laden en 
het oebnrik van RuOots*hdicators (waar van toepassing) om te 
vwiMren dat er vtoeistof aamvezig Is en am de kans opluchtembolle 
tfdens een Injecbe te vetkleinen.
Probeer geen vIoetMof uH de afeluitkrien voor de afvoerpoort 
op te zuigen, ale deze n u r  de drukiaolatleklep (PIV -  preseurt 
iM ation vetve) open etaat, anders neemt het nsico toe dat er hjcht 
In het vioeistollraject kemt.
Probeer geen vioeiito f op i t  zuigen ultdehtmodynarneche 
poort, anders neent het hsico toe dat er lucht In het vtoeido№ajed 
komt.
Voordat de steriele w y w pset  voor Mn patlint (SPDS -  
Sln(^e-Patlent Sterile ПероеаЫе Set) op de patiin i aangesloten 
word!, moot v66r het injecteren worotn gecMtroleerd m  alle 
afelultkranen en open poorten van lucht afoesloten zijn en dal alle 
lucht uit het vloeisteftriject verwijderd is. Als de afskiitkraan \nor 
de afvoerpoort verkeerd word! gebrukt of als er een vioeistotpoort 
blootgest^d is aan lucht neemt het risico toe dat er lucht in het 
Moeistoitraject kemt.
Hergebruik van wegwerpmalerialen (disposables) o f het niet 
toepasssn van steriele techniskentijdsns het installerenen 
gebruik, k in  biologische contaminatie tot gevolg hebben.
□sposable materialen moeten na gebruk op de juiste wiize waden 
a^evoerd. Als er enige kansbestaat dat tijdens de Installatie of het 
gebruk vercnlreiniging is cpgetreden. demonteert и het systeem en 
instalteett u een nieuw sterlet product.
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Niet gebrulken als de steriele verpekktng geopend of beschadlgd
is. Depabdnt of persoon die het hulpmiddeTberienl. kan letsel oplopen 
als de verpalddng word! geopend of beschadlgd, of als bes^digde 
ondeideien worden gebruild. Voor gebruik deverpakking en de inhoud 
op het oog cortroleren.
E>e patlint of gebruker kan letsel oplopen door oniulste henterlng
van de echerpe vulneald (spike). Wees voorachtig bij het hanteren 
van de viiraald en bij het ̂ nprikken van de lies conbastvtoeistof en 
deflesfzak zoutoplossing.
Opslig van gevulde spuiten kan bacteriegroei in de hand weiken. 
^uken van Bayer щ  bedemd om direct \,4orde procedure te mden 
gevuld. Werp engebrukte gevulde tpuier weg.
De paliiirt kan letsel oplopen als de spuit niet goad is 
aangesloten. Embofsabe of een te gwnge afgite kunnen 
de gewigen zijn van oijuiste aanslulting.
LMtage van contraetvloeietof of scheuren van de epuH of 
veibinclngellnen kan tot letsel van de p t f i t i l  of de operMor ieiden. 
Als hogere druk wordt uitgeoefend of als het Moeistolraject verstept raald, 
kan I ekkage of scheuren 'jsn de epuk of verbindingsiljnen het gff^g ajti. 
Zorg dat het vtoestoftraject wij Is. Gebnik geen hogere druk dan Is.
De sterillMt van de spuH word! aangetast, en de patlint kan 
een infectle oplopen ale de plunjar uit da tpu il word! gehaald.
Vervnjder de zuiger niet bij het vulen van de spuit.

A AIs de (йаронве contnstijn voor maerdere ptfitnten tijdens 
een inlecdeaDuItvulDrocedura aeknlkt of veritool raakt. k in

A

A
A

A

een injecdeaputtviilprocedurs geknlkt of veritopi raakt, win 
er onbedoeloe aspiratie optreden. Verzeker u ervan dat er in de 
coitraplljn wormeerdere patiinten geen knikken ziten. voordat 
u probeert de injecbespuil te vulen.
De patlini kan letsel oplopen a lt deze Is aangeiioten tiden i 
helvullenvan hel eyeteemmet eonlrattvloeistofoffysologische 
zouloploating. Zorg dat de patlint is a^ekoppeld. voordat hel 
s^eem wordt gevuld.
Boed k in  hel mulipatiintgedeelte van da wegwerpaet
conlamlniren. Zorg dat er geen bloed voorblj de drukisolatlMep 
(RV) in de wegwerpset voa  i i r  patlint kemt.
Controicer of de ventialdop(pen) open stain als flessen wordsn 
gebruikt. Inden gesloten, kan een vacuQm ontstaan waardoor er lucht 
in het systeem kan komen.

A  Gebruik ds UPOS (Meriele cSaposable set voor meerdere 
patlinlen) voor maxitnaal vljf paiinten par dag. DU gebruik 
IS goedgekeurd door de regelge\«nde indantiee.
Het gebruik van wsgwerponderdelen de  nia  van Bayer Pjn, 
wuronder loedlenlngssets en aanvullingen op toedienlngstets, 
zoals (iraar niet b e p ^  tot) btoedvertles voorkomende 
hulprrfddeltn an dnjkbansducers, k in  iMsel van de patlint 
veroorzaken alt dezs n ia  corrset zijn sangeslolsn o f gespotid. 
Deze hulpmiddelen moeten compabbel met uwsytteem zijn. 
Raadplets de inaaicties van de fabriiant wor een correct gebruik 
van deze hulpmiddelen.

A Hst lantluken van ve rlen^ingsn  op de steriele wegwerptM 
voor Mn p a iin i ktn M s«  van de patlint veroorzaken en zal de
syasempreslatleverminderen. Siuit geenveriengslangen aan op de 
steriele wegwerpset wxx Ш  paMnt.

Aanmaningen lo t voorzichtigheid
Onderdelen kunnen worden b e tc h a d ^  a lt de wegwcrpartlkelen 
niet op de juiste w |z t worden gelnstsAeordZo^ dat alle 
verbindiflgwgoedvaet zitten. Hierdoorwordlhetiisicovanlekkage. 
losraken. introductie van lucht en schade aan onderdelen tet een 
minimum leruggebratM. Gebruik geen gereedschap om veibindingen 
te vast aan te draaien of cm wegwerpadkelen te verwijderen.
Gebruik geen methylalcehol op wegwerpsets. Gebruik va i 
medytalrahol last de wegwerpsds aan.
Alle contrastvioeMoffen sn zoutoplossingen denen in 
oversensttmming m ti de gebrulksaanwijzlngen van de 
Mjrikant te worden gebruin.

A

A
A

OPMERKING: Om de volgende procedures uH te voeren, moet 
de gefaniker de het schenn Casus-setup setectersn op de DCU 
(systeembedeningsmonltor). Zie de bedieningshandeldng van 
d i injector voor meer informitie.
HPDS ̂ uili-Pallent Sterile Disposable Set; steriele <1цмаЫв set voor 
meerdirs patiinten) Instaieren (te gebrullwi voor nuDomaal vijf prtituan).
De steriele drqnsablesdvocv meerdere pabinten(№DS) bestaatuitde 
volgende onderdelen. (ae ook de illustratie van de K^&instalatie);

\Unaald МЮ avtiBsMiwictofmcIvenM 2o HPCT nM mamtltlio кж
Dtu[T>«lksm« ЮОГ eodraeWetietcr \Unakl VDcr zoutophxarp
Cortrectljn vwr lag« Wuk 
(Low Prerturo CertTMt TiM, LPCT) DnnMkanw voor nutorfonlng

CofWKlItn vooi non Wuk 
(Hl|^ PrMsure Coraiut TiWt, HPCT)

Zou(oplocslrod|n uMV bga ma 
4owPie«ar« SWintTube, LPST)

RogdUepcortrasMoeutiivliouiu 
(Cortraot Flow CnOrol VWw, CFCV) Zouloploaingdtn m  drtppofcvner

MiM-[«liincntp(Jl 1 SO nk

inMwieMPDe
Drvpdksntrv ZodepretUng ContTMt

AlgemeiM in«alldie*ineh'uctlte 
Zorg dat de patlint niet is aangesiden en dat de Injecta aan staat.
1. Instaileer de spurt. (Zie Multi-patiintenspuil Instaleren hieronder).
2. Instaileer de zoutoplossingsijnen (ae Zoutoplossingsljnen installeren 

Neronder).
3. Instaileer de contrastijnen. (Zie Contrastlljnen Installeren hieronder).
4. Draaidekop omhoog.vul de spurt enverwijderdestofdopjes.
5. Verwijder multi-patiint dl̂ osablee. Vang de a^erroerde woeistof 

op in een geschikte container en tik op de aanstutpmten van de 
wegt^artikelen en de iJrukhuls om lucht te verwijderen.

6. Draai dekopnaarbeneden.
7. Bevesbg de MEDRAD Avanta steriele handbediening, hdien van 

toepassng, en handhaaf steriele omsiandigheden.
OPMERKING: Raadpiteg de bedleningshindlaidlng van h«
MEDRAD Avanta-vloelttofiniMtiesysieem voor meer Infbnmtie.
Ga verder met de SPDS-lnssalatle nadat stap 7 van de algemene 
installatie-rnstructies is volooid.
Instaileer de mutti-patlintenspuit
OPMERKING: Zorg ervoor dat de patlint niet is atngeslolen.
^edeer Multl-pabvtenspult in Case Setup (Casus-s^p).
1. T rdrde zuiger terug.
2. Steek de spurt in dedruldiiis en breng de armen met wegklapbare 

vDorajde onhoog.
3. Breng de zuiger op de plunjer aan.
Zoutoptosslngslijnen Installeren 
OPMERKING: £ o q  ervoor dat de patlin i niet is langesiotsn.
■ ...................... .....................  lensdecteer

5. Prik het zakje zoutoplossing aan.
6. Vul de druppeikamer voor zoutoplossing helemaal en kik hem vPOr 

gebruik op z|n leasts.
OPMtRKING: On onddscheld te maken tussen de MPDS- lijnen met 
fysiolagische zoutopiosshg en diemet contrastvtoeistof, wordt de conbastlin 
oetdertificeerd als de lijn die is aangesloten op de afsiuitkraan die in de CFCV 
IS geplaatst.
InMsIleer decontrastBjnen.
Selecteer Ccntrastlinw installeren In Casus-setup.
1. Instaleerde druppeikamer.
2. Slul de Up aan op de spuit.
3. Instaleerdea^uitkraan.
4. Steek de lijn in deluchidetedorensluitdeklep.
5. Prik het Неф met contrasMoeislof aan.
6. Vu) dednppelkame voor cenirashfoeistof helemaal enMIk hem 

gebruik op zijn plaats.
Ga naar stap 4 ri de Algemene installatie-lnstrucbes.

SPDS (Sinde-Patient Sterile Disposdile Set, eteriele disposable 
sat voor W n ^ in l )  In ^ ls r tn  (most bIJ sike psMnt m rdsn

D ro lm lM iM ZoiiD(k)tiit|ac№ voor hogo dia 
niMniwwikik»ro°>rw*r(Pl

AMulknai voor ahmtpocrt (6) CortTMlRn voor hog* dnk mat 
угошмЦке кжооппм(сг{б

Prwou* bsIMon V№( ̂  MiloMMiWp) / 
ControlopocrtveolhonitidmwnkrhPdikW

u ̂ AT Апдю) IS geTndiceerd voor gebruk als een 
transducer die aan de gebruker kan worden gekoppeTd niet noodzakeijk 
is en aJs onderdeel {C) zoals hieronder weergegeven niet aanwezig Is.

C 
A

1. Instaileer dednjppekams.
2. Leid de ijn door ae pemp en du i de kiep.
3. Leiddelijricmeepin.
4  Steek de iijn In de uchldetector en slul deklep.

Selecteer Single-Patient Disposables (Disposables vow Pin patlint) 
in Casus-setup.
Zorg dat de patient niet is aangesloten.
1. Verwijderalieaofdopjes.
2. Skill de SRDS-zoiloplossingslIjn aan op de MPDS-zouloplossingaijn.
1  Skin de ̂ ’DS-cortrasdljn aan op da MH)5-conkasdijn.
Lucht uit de SPDS veraljdaren:
OPMERKING: Zorg ervoor cW de patMirt niet is aaimesleiten.
Ga ii«rder met dap 4 als u AVA 500 SPAT L gebruikt. Ga wder md dap 5 
aJs u AVA 500 S №  ANQO gebruikt.
4. Slul de transducer aan op de hemodynamische poort. coniroleer of 

de afsluikraan van de transducer open is en of de a^uitkraan van de 
vloeistobfvoer naar de afvoer geslaten Is.
a. Skill een 2Ctnl-zoutciplossingsspuit aan op detransducerpoort.
b. Houd de SPDS evenwijdig aan de patiam, met de RV  en 

20ml-spuitaansiuitlng naar bovan gericht under een hoek van AŜaaen.
c. Spoel met loacht door de transducer en RV  totdat atle lucht 

Mt beide cnderdelen is verdreven. Tlk of klop op de RV  cm 
het verwijderen van hicht te bevwderen (zo nodig hertialen).

d. Slult de afstuitkraan van de transducerpoort. Verwijder de 
20пЦрцЦ.

5. Start de verwijdwing \en contrastvioeistof en zoutoplossiig . Tik op 
het zoutc^ossingsaansluitpuntvan de SPDS naar de MPDS en op 
de afsiuitliraan van de vloeisto^fvoer cm kidk te verwijderen terwiji 
de spoehig wwdt urtgevoerd.

6. Herhaal hdien nodig de stappen hlert>oi,«n. totd^ ale kictt 
Is verwijderd.

7. Voordat de SPDS op de pabint wordt aangesloten. dient u de gehele 
SPDS en MPDS zorgiiulAg te inspecteren om te controleren of alle lucht 
verwijderd is.

OPMERNNG: Koppel de SPDS onmiddetlljk na iedere procedure los van 
deMPOS.
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IJvod: Profiil^te sve infomiacije sadtiane и ovom dokumentu. 
Razumijevanje infonriadja pomo6i te vam u prikladnom lukovarju 
sterilnim korr^etima za jwkwkrafriu uporabu.
Va2na aigurnMna napomena: Kompleti zajechokratnu u(№abu 
MEDRAO Avanta namijenjeni su za uporabu od strane medicinskih 
sVu6niaka s odgr^ajubom osposoblienoibu I iskusbrom и radu sa 
sustavima za ubrizga^ ie t^udr>a M ED R^  Avanta t angiogratekim 
posMxima i tebnikama.
Namjana: Stariln! komplebzajerkwkratnu uporabu MEDRW  Avanta 
iznfite su nanijenjert za rad u angiograf^om rendganskom okruterij. 
Izradeni su za prlnianu intravaskularnih konlrastnih sredstava nepnsimih 
za zrabanja i uob6ajenih sredstava za ispiranje и razrim koiCinama 
I s raznim brsnama protoka na ljudima pri dijagno8ti6kim i interventnim 
angiografskim posti^cima koji sa obavijaju u kardiolog|i, radiotogji 
I vaskJarnoj kinxg№.
Kontraindtkeeije: za uporabu samo sa sustavom za ubrizgavanje 
tekutirta MEDRAD Avanta. Starllni kompleti za iechokratnu i^ rabu 
MB3RAD Avanta risu namijerieni za uporabu и kemoterapiji nili za 
prtrrienu tekutina drukiijih od ntrava^ulamjh koitr^tnih sredstava 
i uobliaenih otopina za ispiranje.
Ogranicana prodaja: Sanw za rtg.

Upoaorei^
A  Kodured^aoznabenitizajednokratnu uporabu naponUnjemo: 

ovajjeproizvodnamijenjensaniozajednokratnuuporabu. 
Narrwjte ponovno atartliziratl, poncwno obradvad niU koriadti 
v lia  puta. UradajI za jednokratnu uporabu naml)en|enl tu  i 
odobrani Iskijuavo za jednokratnu uporabu. Ponovna uporaba 
uredaja za jednokratnu uporabu predstavlja opasnost od kvara 
uredaja i opasnost za pacijenta. Moguti kvar uredaja obuhvaba 
znadajnu xtrajalost komponente kod dulje uporabe, rreispravan rad 
komponente i kvar sustava. MoguOe opasnosti za pacijenta 
obulWaPaju o^jede zbog neispravrx>g rada uredaja ill infekciju jer 
6iS6enje ii ponovna stemiza di'a .uredaja nisu odobrene.

I mogla poveOali opasnost

A

A  Zra6naemboll)amoialzazvatlem rtllile ikoodljediti
Nemojte spajati pacijenta na brizgaljku i i  pokuiavati ubrizgavanje 
dok savzrak nije izbaden iz Strc^ke i putanje telujdne. РаЯ|уо 
proditsite i.pute za uditavarije i uporabu RuiDotsindikatora (tamo 
gdje je primjenjivo) da biste provierili je Ii prisutna tekuPina i smanjili 
moguPnosI zraPne embolije tijekom ubrizgavanja.

A  Nemojte p^ruiavad usitati tekuPInuIzvenalaza reguladju 
protoka naotvoruzaotpadnimaterijalkadajeotvorenprema 
vendtu za itkIjuPivanje daka. Time bi se 
od uvodenja zraka u putanju tekuPine.
Nemojte pokuiavati uaisad tekuPinu iz hemodlnamtkog otvora. 
Tima bi $e mogla poveP^ opasnost od uvoderija zraka и putanju 
lakuPine.

A  Prijeipajanjafterilnogkompletazajednokratnuuporabu 
za jednog pM jenta (SMT) na pedjenta provjeiite jeeu 
Ii zalvoreni svi ventlll za reguladju protoka I oNorf take da 
ne mcdle uP) zraki je II IzbaPen sav zrak Iz putai^e tekuPIne pilje 
ubrizgavanja. Nepi^lno nAovanje vendlom za re^ladju protoka 
na otvoru za офаоп! materijal, kao i bllo koji otvorani prilOiuPak za 
tekuPinu и koji moie uPi zrak, mogu povePad rizik od ula^a zraka 
u putanju tekuPine.

A  B lo lo ika  kontaminacija mo2e bid potijedica ponovne uporabe 
materijala za jednokratnu uporabu ill neptidtiavaT^a eterilne 
tehnike djekom poatavljai^a Id uporabe. Zbrinite na pravilan 
naPin materijal zajednokradw uporabu nakon njegoye uporabe. Ako 
postoji bllo kakva moguPnost da je doSo do kontaminadje djekom 
posMjanja IK uporabe, rastavite I postavite novi starllni proizvod. 
Nemdte upotrebtlavati akojeambalai^otvorenaiii oitePena. 
Ozljeda pacijenta ill rukovat^ja mo^e bd posljedica otvorene ii 
oPtePene anbala^e ili uporabe oitePenih komponend. Ndzualno 
pre^edajte sad ia i i ambalahj prje svake uporabe.

A  Ozljeda pacijenta ili rukovateija mofe bid posljedica pogreinog 
koiiilenja o itrog iiljastog pilktjuPka. Pazite prilikom konPtenja i 
umet^a Piljastog prikljuPka u bocu konirasdiog sredstva I u vrePicu 
ill bocu fizioloPke otopine.

A  SHadiilenje punih itrcdjW  m oie poepjeild rasi bakterija.
Strcaljke koje proizvodi Bayer predvidene su da se pune 
neposredno prije poPelka (wstupka. Badte nelskoriPtene napunjene 
Strcaljke.

A  Ako itrcaljka nije pravilno prikIJuPena, m cie doPi do ozljede 
pacijenla. Nepravilno prikIjuPIvanje mo2e izazvad zraPnu etnboliju 
ill isporuku nedovoljne kollPine sredstva.

A  Ozfedt pacijenta irukovatetam ofebltl posljedica curenji 
kontrulnog sredstva II puknuPaitrcaike IK spojne^evpiee. 
Uporsba vePeg taka li okksjje u putanji takudne mo2e rezulfrad 
cirerjem i  piimuPam Ptrcal^e V spojne cjevPica. Osigif ajte da

InsMacijakompietaza jednokratnu uporabu zavliepacijenata 
(MPAT) (modie se koristid na n^viie pet padjenata). Komplet 
za jecratratnu uporabu za vide padjenata sastop se od sijeoePeg 
materijala. (Po£jedajte I sliku postavijanja UPAT-a):

A

putarja fekuPine bude okorena; nemojte prekoraPii odgovatajud dak.
A  Ako Mip izvadite Iz itrcd jke , atertlnost itrcaljke Ы1 Pe ugrodtena 

I mode doPi do Infekcije na padjentu. Nemojte vadid klip da biste 
napunii Ptrcaljku.

A  Akosekomptet^evpicakontrastnogsredstvazajednokratnu
^  uporabu za v ile  padjenata zakitvi ill ЫоМга djekom putqenja 

ilrcaijfce, moA doPi do n ^ d P n o g  ualsavanja. Uvjerite se da 
cjevpice kondastrnog sredstva za vipe padjenata nisu zakrivljene 
p^e poPelka punjenja Ptrcaljke.

A  Ako japKientspojen djekom ttadvanja zraka izkontiastnog
^  srsddva II flztdoike otopine, ma2edod do oe|edtvanjapaci|enta. 

Pro^erite je li uredaj oclvoien od padjenta prije svekog izbaava^
A  Krvm odekontam lnitaddiozaviiepadienalakom ple iazi

jednokratnu uporabu. Uvjeritesebasekrvnepojavijujeposlje 
vendia za iskljudvarje Vaka и pojedinom kompletu za jednokratnu 
uporabu za jednog padjenta.

A  Ako korisdte boce, provjerite je li kapica vendia na Kljaitom  
priidjuCkufpriMJuPdmaotvorena.Akojezatvorena, moPenastad 
vakuumiuPi zrak.

A  Komplel za jednokratnu uporabu za v ile  padjenata (MPAT) 
nemdtekoristid n a v iie o d  pel padjenatadnevno.Tusu 
uporabu odobrila odgovarajuPa nadleinadjela.

A  Upolteba IsporuCenog potroinog materijala, uMjuPujuPi

, Ml tdje ograniPeno na uredaje za kontnoiu pcvratnog 
1 i tIaPne pretvaraPe, modte prouzroPiti ozljede pedjenta 

I nije ispravno priMjuiena ili isprana. Tt uredajl 
I U ti kompMbitni s va iim  suetavom. Infbrmadje 

0 pravihpt [.̂ otrebi № uredaja potrsbte и uputama proizvodaPa.
A  Upotrebanastavakazadjevi koji septlktjuPujuna komplet 

za Jednokratnu uporabu za jednog p ^ je n ta  mo2e prouzroSd 
odjede padjenta I negadvno u^ecad na rad sustava. Na 
priklju^te nastavke za djevi na kompiet za jednokradxi uporabu 
za jednog pacijenta.

Mjereoprea

A Oitadenje komponenti mo2e bid podjedica nepravllnog 
postavijanja materijala za jednokratnu uporabu. Provjerite 
jesu li svi spojevi sigumi. To de smanjid curenje, odyajanje, 
prodiranje zraka i oPtedvanje komponenata. Nemojte korisdd 
alatzaprekornjemozatezanje spojevali kaopomoduuklanjanju 
materijala za jednokratru uporabu.

A  Nemdte kotisttti medinl alkohd nakompledmazajednokratnu 
uporabu. Uporaba medlnogalkoholaQdabitdecjelovtostkompleta 
za jednokratru uporabu.

A  Svakontrasina sredstva I fizio lr^ke otopine treba korisdd u 
sMadu s indkadjama za primjenu koje isporuPuje proizvodaS. 

NAPOMENA; Radi vrienja sljededh poslupaka, rukovatel] mora 
odabrad zaslone Postavijanja sluSaja na kontrdnoj iedinid zaslona. 
Dodatne informadje potraSte u pilruPniku za rad brizgaljke.

Siyssti pnldiL^ik $ oduikom kontf cr D n jp V T C K t muCkimluarofikliuSkom

Kam orszeitliecanitkont cr SilBctpnklju iakfiz ot

№ekotlB6n»ci|ivkon№ 6Г Komera ZB г(1|квп(е 0l

VitoMtHiSrsciievkonti Sf [VTCKl N s k o la in a c f la 'lir  o ' (NTCF)

VenM za konlicdu proliAB konir sr. (VKPK] Ciiavte o' rakon kotiwazauljeoanie

Sircsijke za viia  paojanaia od ISO rr1

Kemon z*
F lilo lo ik i  o top ln i KenlTMtn» (rtdM ve

Opbe uputeza poetavljafije
Provierile je li ured^ odvq|№ od рю|ел1а i je li brizgdika ukIjuCena.1. InstaTirajte Strcaiku. (F̂eoajteinstaladiudlrcaljKezavide 

padjenata u naaavku).
2. instalirajte cjevdcu fizioloSke otopine. (Pogledajte instalaciju cjevdce 

fizioloSke otopine и nastavku).
3. Instalirajte cjevdcu kontrastnog sredstva. (Pogtedajte instalaciju 

devdice kontrastnog sredstva u nastavku).
4. Okrenitegiavuuuspravripdo2aj,napunibSlrcal|kuiskinitekapjce

5. Izt^ te zrak iz materijala za jednokratnu i^ a b u  za v iie padjenata. 
SaAupite ispra2njeru tekudinu и odgovar^ud spremrik i lupkajte 
^ n e  todke kornpleta i dadni pladt како txste izbacdi zrak.

7. Ritdiudte^steriln rud it^ da i za kontrolu UEDRAO Avanta I odriita

NAPOMENAr Dodune iittormadje potraSle u prtruiniku za rad 
sustava z i  ubrizgavanje tekudna MEDRAD Avanta.
Nakon Sto ste d rr^ i 7. korak opdh uputa za postavijanje, predte na 
hstaiadju SPAT-a.
InetalirNte itrcaijku za v lie  padjenata 
NAPOM^A: Pazite da p ad jW  d je spojen.
Odaberite $trca|ku za vi$e padjenata na zasloru Case Setup 
(Postavijanje stuiaja).
1 . Uvudtestap.
2. StavitaStrcaljkuutladniplaStlpodigniteprednjepadajudeiudke.
3. Ukopdajte stap na klip.
InstaDnjte qev iicu  lizioirMke otopine 
NAPOMBIA: Pazite da padjent nije spojen.
Odab№te materijal za jednokratnu uporabu za vi§e padjenata na zasioru 
Case Sejup (Postavijanje sludqaj, zabm odc4>erita Instal Saline Tubing

n iliraj qevdicu fizioloike otopine).
instalirate komoru za isjecarje.

2. Provudtaiievdcukrozpumpuizatvoritevrata.
3. Provudla cjevdcu okoklina.
4. Stavite^evdcuudetektorzrakaizatvoritevrata.
5. Siljastimprikijudcomprobudtevredcuiiziolodce otopine.
6. Dolsaja rep ib te komoru za isbecanje fizioloSkom otopinom 

i za km te  na mjesto prije uporabe.

NAPOMENA: Radi razlikovanja linije fiziolodce otopine od linije 
kontrastnog sredstva MPAT, linija kontrasbiog sredstva se spaja 
na vendl za regulacju protoka koji se stavija и VKPK.
Instalirajte devdcu kontrastnog sredstva
Na zasloru RKtavijaije sludqa odaberite Instaliraj cjeviicu kontrastnog
sredstva.
1. Instalinite komoru za isbecanje.
2. Spojite Mvdcu na №сфи.
3. Insi»ra|le vendl za reguladju protoka.
4. Stavite cjevCicu udetmtor zraka izatvontevrata.
5. sijasbm iwkljui^om probubite bocu kontrastnog sredstva.
6. Dokraja napunite komoru za isjecarje kontrastnim sredsivom 

i zakvaiite na mjesto prije ц хш м .
PreSte na 4. korak opbih uputa za postav|anje.
Instdadjaslerilnog kompletaza jednokratnu uporabu za jednog 
pedjenta (SMT) (mora tad zamijenjen nakon svakog pmjenta). 
Kormatza jednokratnu uporabu za jednog prajenta sastoji se od 
sljededeg materijala (pogledajte i siku postavijanja SPAT-a):

Rotr^uOl luar p riU jtM  (A)
vifici(onedneci|avn2«ioik« otopina
6 rruikim  lu tr onkljiiJkom (D)

vanllzaragulaoiiu onMokaohortzaelpaon 
mala><al(B)

VisokoUaOnaoiav konlrael'wcredcve 
M  bncld in Uar pi>klii.£kQin |E|

Skleo kanila a~S ji,£»an|a >aXa (PIV]C>m x  
za ha rm d ra n ko  nadzirarta taka (C)

SPAT AndoTindiciran je za uporabu kada welvomik ko| mote prikljudb
korisnik nje potraban i ne sadrii eiement prikazan и nastavku.

M U  F - ia E

Na zasloru Case Setup (Postavijanje slubaja) odaberite Single Patent
Disposables IPribor za jednog padjenta).
Pro ârita je li uredaj ocnrojen od pacijenta.
1. Uklonite sve карее zapraSnu.
2. Spojite djevfizioloSce otopine kornpleta SPAT nadjevfiziolobke 

otopine kornpleta MPAT.
3. Spojite djev kontrastnog sredstva kornpleta SPAT iva djev 

kontasinog redstva konipleta MPAT
Izbadvanje zraka iz SMT-a:
NAPOMENA: Pasito da pK ijent idje ipoien.
Kada korisbte A V A ^  Sm Tl, prijedte na 4. korak. Kada korisbte
AVA500 SPAT ANGЮ, prijedite na 5. korak.
4. PrikJufitepretvornixnahemocfnatnskiotvor.priMeritejellvenbl 

za reguteqju protoka na pretvomiku otvoran te je ri rudea venbla 
za regiisci)u protoka zatvorena I okrenuta prema otvoru za otpadni 
matenjal.
a. Spojite Itrcallku od 20 ml s fiziolobkom otopinom na otvor 

pretvomika.
uiite SPAT paraieino s padjeniom, a verd za isidjubivanie taka 
i spei btre k̂e od 20 rrl ckienite uspravno, pod kibm od 45*

zno ispirita pratvomik i sklop venbla za iskijubivanje 
baka dok ne izbadte sav zrak iz obje komponente. Kvrentte 
ill lupkcjte ventH za isk|ubivanje baka kako biste pomogli 
izbadvanje zraka (ako je potrebno. ponovite). 

d. Zetvorite venbi za Vontrou protoka ргеЬлхпка.
Skinite btrcaljku od ̂  ml.

5. Zapobnite iteacivarie дака iz kon^tnog sredsbg i fiziolobke 
otopine, lupkajte Sm T do tobke spajanja MPAT fiaolobke otophe
i venbla za remladju protoka ojpadnog materijala kako biste lakbe 
lAlonili zrak dok je ispiranje u bjeku.

6. Ponavijajte navedene korake sve dok ne izbadte sav zrak.
7. Paiijivo preglectejtedjeli SPAT I MPAT kako biste provjerili jell sav 

z i^  uklonjan {xije spaianja na padjenta.

NAPOMENA: Odvojile SPAT od kornpleta MPAT neposredno nakon
svakog posbipka.И
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G irff: Bu b ro ^ rd ^  bilgilen okuyun. Bu bilgNeri aniamak steril 
Тек Kuilammlik Setlenn kUlaniminda size yardimci olacaktir.
Onemli GOvenllk IWansi: MEDRAD Avanta Steril Тек Kullanimlik 
Setlerin, MEDRAD Avanta Sm  Ybnelimi Erieksiyon Sisteminin 
fa li^rilm asi ve anjryogralik ybntem ve teknikler koniiannda yeterti 
egism ve deneyimi olan tip profesyonelleri tarafmdan kJIanilmasi OTiaglanmistir.
Amalplanan Kullanm: ME)RAD Avanta Steril Ablabtlir Setlerin dzellikle 
rontgen ^iyogra fi ortamlarinda kullanibnasi ama;lanmi$br. Builar, 
kardiyoloji, rad^loji ve vaskCHer cerrahide uygJanan dya^posbk ve 
giri;imsel anjiyografik î emlerde IntravaskQler rac^oopak kontrast 
bile$irnlerinin ve sik kuflanilan yikarna maddelerinin de^$ik hacim 
ve hizlannda insanlara verilmesi Igin tasarianmi;tir. 
K on trend ik^on la r Sadece MEDRAD Avanta Sivi YOnetimi 
Enjeksiyon Sisterri its birlikte kullanim Igindir. MEDRAD Avanta 
Steril Тек Kullanimlik Setlerin kemoterapide kJIanimi ve in^avaskoier 
kontrast maddeler ve sik kullamlan ytkama inaddeleri haricinde 
srvi verilmesi igin kullammi ams^anmamî br.
S ati; Kistlam asi: Sadece re;ete ile salilir.

Uw nlar
A  Тек kullanimlikolarak eeketlenmif dhazlarda fUtfan $unlara 

dikkat edln: Bu Urtln sadece Ыг kez kullanim igindir. Tekrar 
sterilize etmeyin, tekrar i^em e koymayin veya tekrar 
kullanmayin. АЫаЫНг dhazlar sadece lek kulianm lik olarak
tasarianna; ve dofirulanmiybr. Тек kullanimlik atilabilir ciriazlann 
tekrar kullanilmasi ckiaz anzasi risk! ve hasta a^isindan riskier 
du$tiirur. Olasi cihaz anzasi igerisinde uzun sOreli kullanim Ile 
Onemli bile$en bosjlmasi, bile$en anzasi ve sistem anzasi 
bulunur. Hasta igin dasi riskier Igerisinde cihaz anzasi nedenlyle 
yaralanma veya dhaz tenizlenmesi veya tekrar sterilize 
edilmesine yOndik dognjianmadigi ipn enfeksiyon bulunur.

A  Hava embollzasyonu hastamn ciddi fakildezarar gdrmesine 
veya dOmOne n ^ n  dab ilir. Smnga ve sivi ydundan Ь(Шп 
hava giderilene kadar bir hastayi enjektore badamayin v ^  
enjeksiyon danamayin. Sivimn variigini do^lam ak ve bir 
enjeksiyon sirasinda hava embdiza^onu riskini azaltmak ipn 
RiiDots gOstergeierinin (uygulanabHir ddugu durumlarda) 
yUklenmesi ve kullantmina ^ne lik tdimatlan dikkabice okuyun.

A  PlVe (Basing lzolasyonValfl)a9ikoi(ki9uzam anabk
kapisindaki OgyOnIDvanadan sivi u p ira a b n m  kalkigmayin. 
Aksi takbrde sivi yduna hava sokulma risk! artabihr.

A  Hemodinamlkporttanenri aspire atmeyakalkigmayin.
Aksi takbrde swi yduna hava sokulma r i^  arlabilir.

A  Тек Hastahk Steril Тек Kullanimlik Sat (SPAT) hastaya
bagianmadandnce, tOm UgydnlQvanalannvaagikpoillann 
havaya kapah oMu^undan ve eniekslyondan dnce sivi 
yolundaki torn havamn temizIendlSinden emin dun.
Mik kapisi Og yCdU vanasinin uygun dmayan gekilde 
ca li^ilm asi ve herhangi bir sm kapismin havaya agik 
biraKilmasi, sm yduna hava sokJmasi risidni arbrabilir.

A  Ablabillr pargdann tekrar kullanlmasi veya kuruium ya da 
kullanim sirasinda steril teknIQi uygulamakta bagansdik 
blyolojik kontaminasyona y d  agaMlir. KuHanvn sonrasinda 
ablabibr pargalari uygun gekilde abn. Kuruium veya kullanim 
sirasinda kontamlnasyon olugma dasihgi varsa sOkGn ve 
yen) bir steril UrOnO kurun.

A  Staiil pakel agik veya hasarliysa kullanmayin. Paket agilmig 
veya hasar gOrmOgse ya da hasar gOrmug bilegenler kullanilirsa 
hasta veya operator yaalanabilir. Her kullanimdan Once pakeb ve 
igindekieri gOzle kontrol edln.

A SIvri ucun yanlif kullammi hasta veya kullanicinin zarar
aOmiasInenedan dabilir. Ucu kontrast madde g is^neve serum 
feyolojik torbasi/gigesine lakarken ve kullanirken dildat edin.

A  D du  ginngalann saklanmasi bakleri Uremeslnl
dastek ley^ lir. Bayer ginngatari iglemln hemen Oncesinde 
dddurulmak Ozere tasarianmigbr. Kullanilmamig doiu gmngalari 
atm.

A  uygun dmayan fekllde baOlanrsa hasta zarar
gOrebilir. L^un dmayan ba^anmahava embolizasyonuna 
veya yelersiz hadm verllmesine neden dabilir.

A  Kontrastmaddessmbsiveyaginngayadakonektdrborularda 
ddlMer hasta veya kdtemamn zarar ̂ im esine neden dabilir. 
Daha fazia basing uygdanmasi veya sm ydundald bkankliMar 
giringa ya da kor^tOr bonJarda sizinbya veya kopulduklara neden 
dabilr. Sm ydunun agik ddu^undanemin dun ve uygun basincm 
UstUne gikmayin.

A  R s lon  g inngadangikanhrsafmngasterllllesl bozulaUlIrva 
^  hastada anfeksiyondugabillr. $inngayi dddurmak igin pistonu 

gikarmayin.
A  Sinnga dddurma Iglemi sirasinda pokKastada Kullanima 

Uygun abiablllr kontrast borulan set! kivniirsaveya 
engsllenlrsayanligliMa aspirasyon dugadllr. $iringayi 
dddurmaya kalkigmadan Once gok hastada kullanima uygun 
kontrast bonjianrida kivnkna dmadigindan emin dun.

A  Hasta, kontrast madds veya serum ftzydojigin gegirtlmasl 
sirasinda bagiamrsazarargdrabillr. Herhangi b irsm  gegirme 
Oncesinde h^ an in  bagii dmadigindan emin dun.

A  Тек kullammliksetln gok hastada kullanmayOnalikbOlilmUne 
kan bulagabillr. Тек hastada kullanimlik sebn basing izdasyon 
valfindan kan gegmemesine dHikat edin.

A  S igderi kullaniyorsaniz ug(lar) (tzarindeM havalandirma 
kaF^ im n ^ ik  dm asin i sagiayin. Kapdi ise. vakum dugarak 
igeri hava glrebilir.

A  Hastada Kullanima Uygun Abiablllr Set ̂ PAT) idn, 
gtindabeg hastada kullanmasininniagmayin.Bu kullanim 
simn, ilgHi dOzenleyici kurumlar tarafindan onaylanmigtir.

A  Uygdamasedenveayncagerikanamakontrdclhazlanvebasing 
transdusaileilgibl uygiilamaseberinineMeridahil Bayer 
tarabndan sagianmayan tak kulianmlik mdzeme kullanilmasi, 
dogru gaHIde bagiaranazveya sm gaglrilmeEse hastann 
yardanmaana neden dabbir. Bu dnadar sisteminide uyumlu 
olmabdir. Bu cihaztarin uygin kiilannii igh urebci taimatna bagiuun. 

A  Тек Hastada Kuilammlik Ablabilir Sale bagii uzatma tOpOniln 
kullanilmasi hastaninyardanmaana neden dab ilir  vasistam 
parformanam bezar. Uzatma UpOnO Тек Hastada Kullanimlik 
Ablabilir Sete bagiamayin.

Onlemler

A  Тек kullanimlik pargalar uygun gddldeyarlesbrtlmemigse 
bUega*' hasan olugabilir. Turn badanblann sa r_______ . .  _ _ ____________  I sagam olmasini
sadaym. BOyle dai,nnmak sizinb, baganti kaybi, hava grmesi 
ve Dilesen hasanni en aza indirmeye yardim eder. Bagantilari 
agin siKigbrmak veya ablabilir pargalann sikigtinlmasina 
^ im c i  olmak igin de l kullanmayin.

A  Тек kullanimlik sabarde matll alkol kullanmayin. Metil alkd 
kullanimi tek kullanimlik setlerin buturiogone zarar verir.

A  TQm kontrast ve serum fizyolojik maddeleri, Qreticisinin 
kullanma Idimabna uygun olarak kullaniimdidir.

NOT: A ^ id a  bdirtilen ialemleri yapmak icin kullania DCU (Dijitd 
KontroTBirtmi) Qstdnde Case Setup (Vaka Kurdumu) ekranlanm 
segmelidir. Ekld lg iig inenjektdri|len ii d  kitabinabakin.

Cok Hastada Kullanima Uygun Steril Atilabilr S d  (MPAT) Kurulumu (beg 
hastaya kadar kullanilabil^ ̂  Hastada Kuianina U ^  Ablabir Set 
agagioa bdirben pargdardan ougur. (Aynca MPAT KuniLmu gektne bdnn):

Kavdi Колем! SM Ucu lUnd IPCTorksklUMt
K o m t DenVt Нагпк! Stcun Rzyslojk Ucu

Вм1П91| Колем! Boosu в.РС'О ScnjR R z ^ itk  Damla Haami

Ylktek Ваап(|| КоФм! Bonsu (НРСТ) A lt*  ВайгеЬ Sann Rryobp 
Boruau (LPST)

Ко«ас! Atam КоШтЫ V i* (CFCV) Dmla Htaiaai Arkaa Sania 
Fe)mk#iBoiuBj

150 ml Сок НмШа KtSanma Uygun girngo

Damla Hanlarl 
WAT KinJunu Swum Rzyelctik Ksninat

Gend Kuruium Tdimab
Hastamn bagi dmadigmdan ve enjektOrOn lakili okjugundan emin olun.
1. Siringayi takm. (Agagida yer alan Qok Hastada Kdlanimiik 

Sinngayi Такта kismma bakin).
2. Senjm nzyoicqlk borusunu takin (Agagida yer alan Serum Rzyolojik

Borusunu Td(ma kismma bakin}.
3. Kontrast borusunu takm. (Agagida yer alan Kontrast 

Borusunu Такта kismma bakin).
4. B ^  kismini dk duruma gebrin, ginngayi dddurun ve toz kapaklarini 

cikarin.
5. Qok hastada kullanima uygun ablabilir pargdan bogaibn. Bogdan 

siviyi uygun bir l^ ta  topiaym ve havayi gikamiak idn tek 
kullanimlik bagianb nokeianna ve basing cekebne fiahfge virun.

6. B^ iO i as^ iya dpgru gevirin.
7. MEDk AD Avanta ^ r i i  В  KonbolOrOiQ takm vegerekiyorsa 

steriliteyi koruyun.
NOT: Datiafazla b ilg iign, blB>RAD Avanta Siw YOnetimi Enjeksiyon 
Sistami Kullanma Kilavuzu’na bakin.
Gend Kuruium Tdimati adim Tyi tamamladiktan sonra,
SPAT Kurdumuna bagiayin.

Sok Hastada Kullanma Uygun Smngayi Takma 
ОТ: Hastann bad i olmadigmoan emin dun.

Case Setup'tan (\^ a  Kurulumu) Mulb Patient Syringel (Qok Hastada 
Kullanima Uygun Siringa) segin.
1. Pistonu geri gekin.
2. Smngayi basing ceketine inip kdkan On kollara yerlegb'rm.
3. Pistonu itme kismma takin.
Serum FIzydojik Borusunu Takin
NOT: Hastamn ba^i dmadiAndan emin dun.
\^ a  Kurdumu kismindan Qok Hastada Kullanima Uygun Atilabilirler 
kismmi ve daha sonra Serum Fizyolojik Bonjsiru  Takma kismini segin.
1. Damla haznesini takm.
2. Borulan pompadan gegirin ve kapiyi kapatm.
3. Borulan manddetranndan gegirin.
4. BorularibOyUk hava detektOnme takm vekapiyi kapatm.
5. Sivri ucu serum fizyolojik torbasina gegirin.

6. Serum hzyotoiikdamiahazneslnitamamen dddurun ve kullanimdan 
Once bWaoTcK yerine yerlegbrin.

NOT: MPAT serum fizyolojik ve kontrast haflarmi ayirdilmek igin, 
kontrast hath CFCVde yer dan Qg yOnlu vanaya bagii hat darak 
beliitenecekbr.
Kontrast Borusunu Takma
Vaka Kurulumundan Qok Hastada Kdlanima Uygun Sinngayi segin.
1. Damla haznesini takin.
2. Boruyusmngayaba^ayin.
3. Ogywiuvanayitakin.
4. BordanbCiydi hava detddOrUne takm vekapiyi kapatm.
5. Sivri ucu kontrast gigesine gegirin.
6. Kontrast damla haznesini tamamen dddurun ve kullanimdan Once 

tildatarak yerine y^egtirin.
Genel Kurdum Talimabnda basamak 4 kismma gidin.
Тек Hastada Kulianm lik АЫаЫПг Sa l (SPAT) Kurulumu (her hasta 
kullammi icIn dadgUiilmdidir). Тек Hastada Xdlanimlik Ablabilir Set 
agagida belirtilen pargdardan olugur (Aynca SPAT Kurdum gekline 
bakin):

DUneduartA)
YCkcak B a an p  Sarun Fbyokijk Ekfuu. 
а1к * 1иагкалакШШ(0 )

Aek hapap P )  Itk i 0 (  y M  a n a
YduakBaanck KortaatBoiuau. dtlk ja r 
кйпаИМ 1 (Р

Baane b c la iw n lM I  (PtV) 1 М М /  
H e m o ita m t Ьмл$ la a n  kapaO (C|

kdlaniciya ba^anabilir transduser gerekli oknadigmda ve aga îda 
gOsterilen (C) pargasintigermediginde kdlanima yOneliktir.

Vaka Kurulumundan Single-Pabeni Disposables (Тек Hastada Kdlanimlil' 
AtiiabiKrIeri) segin.
Hastamn bagii dmadigmdan emin dun.
1. TOm toz kapaklarini cikann.
2. SPAT serum fizydojiii botusuiu MPAT seium fizyolojik borusuna

b̂ l̂ n.
3. SFwTkontrast borusunu MPAT konbast borusuna bagiayin. 
SPATIan havayi bogdtmak igin:
NOT: Hastamn oadi dmadifrndan amln dun.
AVA 500 SPAT L kullanildigTOa, adim 4 ile devam edin. AVA 500 SPAT 
ANGlO kullamidiginda. adim 5'e gegin.
4. Transduseri hemodinamik p i^ a  takm, transduser Og yOnlO 

vanasmm agik oldugunu ve abk kapagi Qg yOnlo vanasmm 
atik k a ^ in a  kapali oldugunu dogrulaym.
a. 20cc fizyolojik serum siringasmi transduser portuna takm.
b. PIVikdianarakSPAn hastaya pardeldaraktutun 

ve 20cc ginnga bagianbsini yukanya dognj 45*’llk 
aci ile gergekiesbrin.

c. Transoiser ve PtV terbbab Igindeki tQm hava gikana kadar 
her iki pargayi iyice temizleym. Hava gikigini kdayiasbrmak 
igin P lVe  n a ^  virabilir veya tiklataoilirsiniz (Gerekbgi 
kadar tekrarlaym).

d. Transduser portu Qg yOnlo vanasini kapatm. 20cc giringayi 
gikarin.

5. Kontrast ve serum fizydojik bogalbm idemini baglatin, bogaltim 
sirasinda hava gikigira s^lamak igin MPAT serum fizyolo№ 
badanb noktasi ve atik kapagi Qg yOnlQ vanasmdan SPATa 
hamevurun.

6. TQm hava btsaiana kadar ydtandaki adimlari tekrariayin.
7. Hastaya b^amadan Once Kim havamn gikarildigmi dbgrdamak 

igin turn SPAT ve MRATi dikkabice incdeyin.

NOT: Her prosedQrden sonra SPATi MPATtan hemen gikann.
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Indl«diting: 1гв$ informationeme i denne brochure, hhris duforstk dsse 
opiysnrger. vil du bedre kume bruge de sterile engangssst koirekt. 
V iM ig  stkkerhedstMmarknlng: MEDRAO Avanta sterile e r^ ngssst 
er beregrKt til brug af laeger, som har tisbaekkelig uddanr^lse og 
erfaring med anvendelsen af MEDRAD Avanta Fluid Management 
irieclion System og anpografiske procedurer og telmikker.
Tllslgtot brug; MEDRAD Avanta sterile engangssater specifikt 
beregrtet U bnjg I rentgervanglograftmiljaet. Oe er designet HI 
at administrere intrava^ulsre rontgenfaste kontrastvask» og 
^mind^ige skyllevasker i fbrskellige mangder og med forskellige 
tlowhasti^eder i memesker til brug ved angiografisk diasroetik 
og indgreb, der udferes inden for kardiologi. radiologi og karkirurgi. 
K o nlra indkatlo iw r M i kun anvendes sammen med MEDRAD 
Avanta Fluid Management Injection ̂ tem . MEDRAD Avanta 
sterile engangssat er ikke beregnet til brug ved kemoterapi eler 
HI at administrere vaesker udover intravaskuiaere kontrastvaesker 
og almindellge skylleopfesninger.
Begraenset saig: Receptpligtigt.

Advarsler

A lnstrumanter merket til angangsbrug: Detta produkt er 
udelukkende beregnet til engangebrug. Det m i ikke 
resteriliaeree, genbehandlee eller genbruMs. 
Engangeinetnimenter er udelukkende udformet og godkendte 
Ш engangebrug. Genbrug af engangsinstrumenter udger risici for 
instrumentfejl og rise! for paHenten. PotenHelle insbumentfejl 
omfotter signiHkant komponentforringelse i forbindelse med 
langHdsbrug, fejtfunkHon af komponenter og systemfoji. PotenHelle 
risici for patienlen omfatter personskade pga. instrumentfejl eller 
infekHon. da instnimentet ikke er godkendt HI rengering eller 
resterilisering.

A Luftemboll kan forirsage ded eller alvorllg skade p i 
patienten. Man ber ikke HIslutte paHenten HI iriektoren 
eller begynde en injekbon, fer al luft er ̂ ernet fra sprajten 
og vaeskebanen. Laes omhyggeiigt anvisningeme vedrerende 
[«fyldning og brug af RiiOots-indikatorer ( t w  det er relevant) for 
at bekrste . at der er vaeske HI stede og for at mindske risikoen for 
luftemboi under en InjekHon.

A Forseg ikke at opsugevaeke fra aflebeportene stophane,
n i r  den er ib en  til P1V. Delta kar ege risikoen for, at d«’ Hlferes 
luft HI vaeskebanen.

A Forseg ikke at opsuge ушеке fra den hamodynamlske port. 
Dette kan age risikoen for. at der Hlferes luft HI v^ ebanen .
Fer enkeltpaHente sterile engangssst (SPAT) tilsluttes 
patienten, skal det kontrolleres, at alle stophaner og ibne 
ports er lukket fo r lu ^ o g a ta l lu ft erflernet fra veskebanen 
inden Injektion. Forkert tendtering af aHebsportens stophane 
samI eventuelle ibne vsskeporte кап age risikoen for at blfere 
luft HI vae^ebanen.
Genbrug af angangsudstyr eller mangtende overholdelse 
af starll teknikkan medfere biologisk kontaminering under 
opaaetnlng eller anvendtf se. Engangsudstyr skal bortskaffes 
forsvariigt efler brug. Hvis der er Mvl om, hvorvidt der er 
forekommet kontaminering under montering eller brug af udstyret. 
skal det skilles ad, og et ri^  sterilt produkt ̂ 1  monteres.
M i ikke anvendes, hvis den sterile emballage er ib ne t eller 
beskadiget. Hvis pakken er ibnet eller beskadiget, eller hvis der 
anvendes beskadigede konponenter, er der risiko for, at paHenten 
eller operateren kommer H> skade. Inrfooldet og emballagen skal 
alHd kontrolleres visuelt fer brug.

Ж

A

A

A

A

A

A

A

Patienten eller operateren kan komme til skade, hvis den 
skarpe spike hindteres forkert. UcMs forsigHghed under 
hindtering, samt it ir  spiken saettes I kontrastvsskeflasken 
og saItvandsposerV-flasken.

A  Opbwaring af fyldte sprejler kan fremkalde bakterlevakst.
Sprejler fra Bayer er destgnet t i fyldning lige inden proceduren. 
Libiugte, ̂ dte sprejter kasseres.
Patienten kan komme til skade, hvis sprejten ikke er sat 
korrekt I. Hvis spr^ien ikke sidder korrekt, kan der for^omme 
luftemboli eler for lav vssketifersel.

Д  Patienlen eller operateren kan komme til skade, hvis 
kontrsstmidlet lakker, slier hvis der er brud p i sprejten 
eller forbindelsesslangen. For hejt tryk eller okkiusion af 
vaeskebanen kan medfere laekage eller brud p i sprejten 
eller forbindelsesslangen. Kontroller, at vaeskebanen er 
iben; pas p i, at trykket ikke bliver hejere end Hlladt.
Sprajtens sterilitet sattes p i spll, og man rislkerer 
pMienKnfektion, hvis ptungerstsmplM fiernes fra sprejten. 
Stemplet m i ikke fjemes, n ir sprejten ^oes.

A  Der er rieiko fo r u tils igM  aspiration, hvis Multi-Patient 
kontrastvaskeslange«attet til engangebrug sr bejet sllsr 
blokeret, n ir  en sprejte fyldes. Serg for, at mulH-patient 
kontrastvaeskeslangeme ikke er bejede, fer sprejten fyldes. 
Patienten kan komme III skade, hvis vedkommende 
s r lilsIuttM under udtemnlng af lu ft I kontrast- eller 
sattvandsslangen. Serg for, at paHenten er frakoblet 
inden udtemning af luft.
Blod kan konlamineremultipatientdelan piangangssattet.
KonIrollir. at der ikke kommer blod iangere frem end 
trykisolationsvenHIen p i enkellpaHent-engangssattet.

A  Serg for, at udiuftningshalten p i  splken(eme) e ribe n , hvis 
^  der bruges flasker. Hvis den er lukket, kan der oames vakuum, 

og der kan indferes luft.
A  krave(om ,atm ullipa lien lengangssat(M PAT}kuntn i 

^  brugee p i make, fom palienter om dagen, skal overhotdes.
Dette er den anvendelse. der er godkendt af relevantelovgivende 
mynd^eder.

A  Anveiwelse i f  engangsartilder, der ikke kommer fta 
^  Bayer, herunderadminlstrationsssBt og tUMetser 

til adminiatrationssast, som f.eks. ud s^ r til kontrol 
af tllbagebledning og tiyktransducers^ kan medfere 
patlentskader, hvis oe Ikke tilsluttes slier skylles korrekt 
Olsse enheder skal ve re  kompatible med d ll system.
Der henvises HI producentens brugsanvlsning vedr. korrekt 
anvendelse af dsse enheder.
Anvendelse af forlengerslanger, der tilsluttes enkeltpatient- 
engangsssttet, kan medfere patlentskader og vil forringe 
systemets funktion. Forlangerslanger m i ikke Hlsluttes 
enkelfoaHent-engangssaettet.

Forsigtighedsregler

A Komponenteme ken tags skade, hvis engangsartiWerne ikke 
monteres korrekt. Serg for, at alle sammenkoainger sidder fast 
Herved mindskes risikoen for utaetheder, lesrivelse, luftHIfersel 
og skader p i komponenteme. Undad at bruge vaerktej HI at 
overspaende sammenkoblingerne eller som en hjslp Ы at Heme 
engarigsarHkIeme.

A  Ufldlad at anvende m e^a ikoho l p i engangsset.
BrugafmetyfalkoholforringerenQangssaBttenesintepritet.

Ж  Alle tontrast- og saltvandsmlder skal anvendes i henhold til 
producentens brugervejlednlng.

BEM/ERK; For at udferefelgende procedure skal operateren valge 
sksrmbillederne Case Setup (Opsalning af eager) p i DCU’en. 
Seydertigereofriysningeri brugervejlednlngen til Injektoren.

Installation af multipatient sterilt engartgssst (MPAT) (kan
bruges p i  op til fern paUenter). UUHpaHent st&iit engarn^at bestir 
af fagende dele: (Se ogsi tegdng over opsatning af MPAT)

A

\Ап1йвгв1 korersdmtlwspik* 2. HPCTfTVhen-lwr
D(Hb«kamw t l  kontretMe^» StAvandupke
L«Hiyli(kontrHtttane« (LPCT) Diitwkeiiiier Й taltvend
H*jlryk(kontrattdane« (kPCT) Lavtiytetaenndttlange (LPSTj
KontrattfloNkonlriitvanS (CFC^ Satvandsslange til eftar dribekonnerat
ISOrrd mu(b-palient-tprtjl»

DrSbfkenr*
OptaM ne MPAT Stttvind KeiMrtttvath*

8*ltvind««pHi*
koMTMtvatkMpik*

LPCT

CFCV

Sprajt*

гнрст
HPCT

Generelle Instruktioner vedr. opsatning 
Sarg for, at patienten ikke er HIsluttet, og at injektoren er tandt.
1. Installer sprejten. (Se InstallaHon af MulB-Patient-sprejten 

nedenfor).
2. installer saltvandsslangetrw. (Se InstallaHon af saltvarfosslanger 

nedenfor).
3. Installation af kontrastvaskeslanger. (Se InstallaHon af 

kontrastvaske^anger nedenfor).
4. Drej hovedet Hi oprejst posIHon, fyld sprejten og №m stevhatteme.
5. Tern mulb-paHent etlgangsartikleme. Den udstedte 

vaske opsamles I en passende beholder, og der bankes 
p i engangsartiklernes fbrbindelsespunkter og trykkappen 
for at Herne luften.

6. Drej hovedet nedad.
7. Fastger MEDRAD Avanta sterH hindkontrol. og serg for sterilitet, 

hvis deme bruges.
BEMlERK: Se brugervdledningen til MEDRAD Avanta Fluid 
Management Injection System fo r at f i  yderligere oplysninger.
N ir trin 7 1 de generelle Instiukboner vedr. opsatning er udfert, 
g ir du HI Installation af SPAT.
Installation af Multi-Patient-sprelten 
BEM/ERK: Serg for, at patienlen Ikkeer tilsluttet.
Vaeig Multl-PaHent Syringe p i Case Setup (Opsaetning af sager).
1. Trask stemplet bibage.
2. S a t  sprejten I trykkappen, og left dribefrontarmene.
3. Tllkobi stemplet til piungerstemplet.
Installation af saitvandsslanger
BEM/ERK: Serg for, at patienten ikke er tilsluttet.
Vaeig MUH-Patient Disposables p i Case Setup (Opsaetning af sager), 
og \^ g  herefrer Install Saline Tubing (InstallaHon af saitvandsslanger).
1. Installer dribekammer.
2. Ferslangemegemempumpenoglukligen.
3. Ferslangemerutvltomtappsn.
4. Satslangemeibruttoiuttsensoren.oglii(ligen.
5. S a t spiken i saitvandsposen.

6. Fyld salNandsdribekarrmeret helt op, og klik det p i plads 
Inden brug.

BEM/ERK: For at skelne mellem saitvands- og kontrastvaeskeslangeme 
HI MPAT Idenfficeres kontrastvaskeslangen somden slange, der 
forbindes med den stophane, der er placeret I CFCV.

Instailalion i f  kontrastvaskeslanger
V a^  Install Contrast Tubing (Installation af saitvandsslanger)
p i Case Setup (Opsatning af sager).
1. instaler dribekammer.
2. Slut slangeme HI sprejten.
3. Installer stophane.
4. S a t  slangeme i bruttoluftsensoren, og luk ligen.
5. S a t  spiken l kontrastvaskefla^en.
6. Fyld kontrastvaeskedribekammeret belt op, og klik det p i plads 

iriden brug.

G i  HI Inn 4 1 Generelle InstnAHoner vedr. opsatning.

Installation i f  Enkeltpatient sterilt engangssai(SPAT) (skal 
udskiftes efter hvsr patient). EnkeHpaHents engangssat bestir

Draiellgkjar(A) HMInkfulvaKlnlanga meian 
luartililutnlng (0)

AflaHtpoitont ito|)hana (B) HMbykikonlraalvastkatlange 
mmun luaftMutiikioff)

TryUaoWkximanlhenlng (PIV) /  port HI 
iMivignjng iTtwnwdyneTilak tryk (C)

Enkeltpatient sterilt engangssat (AVA 500 SPAT A n^ ) er indiceret HI 
brug, n ir  en transducer, der fastgeres af brugeren, ilwe er nedvendig о 
ikke Indeholder del (C) som vist nedenfor.

Vaeig EnkellpaHer t̂ e r^ngssat p i Case Setup (Opsalning af sager). 
Sarg for, at patienten Ikke er Hlsiuttel Injektoren.
1. Fjem alle stevhatter.
2. Tiislut SPAT-saItvandsslangen tit MPAT-saltvandsslangen.
1  Tiislut SPAT-kontrastvaskeslangen HI

MPAT-konfrastvaeskeslangen.
Sidan temmes SPAT fo r lu ft
BEM/ERK: Ssrg for, at patlentsn ikke er tilsluttet.
Ved brug af AVA 600 SPAT L fortsaettes med trin 4. Ved brug af AVA 500 
SPAT ANGIO g is  viders HI trin 5.
4. Fastgertran$ducerenpid6nhaBmodynamj^eport,korrirollirat 

transducerens sfoph^e er iben, og ataflebsportens stophane er 
lukket af til aflebs^en.
a. Fastger 20 ml saitvandssprejten HI Iransducerporten.
b. Hold SPAT paralelt I forhold HI paHenten med PIV og 20 ml 

sprcjteHlslutningen opad i en vinkel p i 45*.
c. atylkrafbglgennemtransducerenogPIV-samlingen.indHl 

al tuft er lukket ud af begge komponenter. Vend eller bark 
p i PIV for nemmere at Heme luften (gentag efter behov).

d. Liktransducerportens stophane. Fjem 20 ml sprejten.
5. Start temning af kontrast- og saitvandsslangeme, bank 

p i saltvandsforbindelsespunktet mellem SPATog MPAT og 
aflebsportens stophane for at Heme luft, n ir temningen er i gang.

6. Gentag ovennavnte trin alt efter behov, IndHI al luft er udtemt.
7. Efterse omhyggeiigt hele SPAT og MPAT for at kontroltere. at al luft 

erHemetfer tUslutrvngHI patienten.
BEM/ERK: КоЫ SPAT fra MPAT umlddelbart efter hver procedure.И
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Във*д*Н1м: Проч«твте изцяпо инструш^тв м употреби Подробното 
зэпознаван» с тази мф:)риация спонага за грааилнотс използаанв на 
старипнига комплакги ио^иэтиаи.
Важна балажт за баэоласмоетта: Старилнига конплакги консунатми 
за MEDRAO Avanta еа г̂ адназначани за употраба от мадицинсш 
спациалисти съе еъотаатната «алифиоция и опит а рахата сьс систем эта 
за «исекгирана и упрааланиа на ((луиди MEDRAO Avanta, както и в 
ангиографсжта прсцадури и тахмао).
Гфадназначаииа: Стармнта комплактм хонсуматиаи за MEDRAD Avanta 
са прадназначани спациално за употраба при рентгенова ангиопзафия.
Та служат за аътрасчоао прилсжетам на рантганоконтрастми ааш^ва 
и проамани рэзтасри с различен обаы и дмит при диагносгични 
и интарван̂ ионални ангиографски процадури а кардиопоптята 
ранггансграфияга и съдоаата хмрургая
Противаломаааим За употраба само със систамага за инкакгирана 
и упраалетма на флуиди MEDR АО Avanta. Старилнига хомплакги 
юнсуматиаи на са т^назначани за употраба а хиииотарагията и на 
служат за ижактирм на фпуиди, различна от контрастмт аещастаа 
и промивни разтвери.
Отраничаниа за продаяба: Само по лакарско предписание. 
Прадупражданм
/К Относио устройстаата, обозначани за ално1фатна употраба: Тоэи 

лро<уатаара01взначаисамозаадномратиаутю1раба.Даиаеа 
старипизира, обработеа или излолзаа повторио. Едно1фатннта 
устройства сапроактиранн и одобренв само за адноиратна 
употраба Поаторната употраба на вднофатни устройства крив 
ржизва от поврада на устр̂ ството и рискова за пациента 
Ьотанциалната поврада на устройството втючаа значитално 
впошавапа на качаството на коипонантитв т̂ и продълмтталнв 
употраба наизгравност на конпонангита и поврада на систамага. 
потанцишнатта рискова за пациента мслючаат траама nopa î поврада 
на устройството или инфекция, тъй его устройството на в одобрено за 
почистванв или повторна стерилизация.

А  &ьадуив1втавибо11Ммотдалричинисмърт1ититвяза 
трммв на пацивитв. Не аключвайтвинкв1аоракы1 пациента 
и не започвайте имквктиране, докато есичойт въздух не бъде 
отстранен от сгринцомсэга и пътл на флуида. Пролете вниматвлно 
HHcrpywpane за зародана и за индикаторита nuDots (ако а 
прилсвкимо), за да потвърдита налтиато на фпуид и да нанапита 
риска от въздушна амболия по арена на инцемгирана. 
Направатаогмти да аспирирвта флуид праз слирвталии 1фвн на 
порпааотп|/|1ифлуидн,11огатотойаотвораи1гмотсвматвлния 
клапан за налгана В гфоЬввн случай мска да са поаиши риеккт от 
вкарвана на въздух в пътя на флуида 
На npwtTB опитя да аслирирага фпуид |ц>аэ порта за 
хамодинаканан мониторинг. В противен случай ножа да 
са повиши рискьт от вкарванв на въздух в ттътя на флуида

А  Првдидавштючигведноирвтния1МИ1мигкьмла«ивита,ев 
убедив, чв всичп слирагвпии кранов# и отворвни портоав са 
эатворени за въздух, явгто и чв всичмип въз|рт в отстраиви от 
п>тя мвфлуидв пра/р инжаятираиато. Рисзтът от влизана на въздух 
в ттьтй на флуида ножа да нарасне, ако етратвлт«ят фан на порта 
за отпадни фпуиди ив а в прааилната пози^, както и ако портоватв 
останэт отворвни за въздух.
Повторнвта употраба на ал<о)фатт1инонсумвтиви или 
наспаэввйатонаетарилнататика,припо/готовкатвили 
в процвса наработ1,иокада довададобтлопзчнозавтърсяванв. 
Изхвърлетв вднофатнита ижсуиативи по надлсвкния рад При най- 
налмто съмнаниа за замърсяана, при подготовкатэ или в процвса 
на работа, смвнвтв юмплвста конеунзтиаи снов стерилен таиьв. 
Данвевизлотааа,а1(остврипмраопаиовкавотворанаили 
ловрадвна Пациентът или опвраторьт ногат да пострадат, ако 
опаюаката в отворена или поврвдвна. както и три използванв на 
псарвдани ионпонвкти. бинага оглвкдайтв съдърканивто и 
опаимката пради употраба
Пациантът или опараторът мохта да пострадат при невнимвталио 
борамна с оетрата баннова игла Бъдвте вииматални. иотато 
вкарвзта банняэта игла а баавта с имтрастно вацвстао или сака 
е физиолопгчан разтвор.

А Скпаляраиато иа пълин слринцовш еъэдава условия за6аитар|1алан растаж Спринцовятта от Вауаг са прадвидани да са 
гтълнят налосредстаано пради процадурата Изхвърлете 
наиэползаанига пьлни стринцовт.
Пациаигьткюжадапостраддаюслриицовкатанаафикеираив 
правзшио. Напрааилнотофижиранвиакедапричинивъздушна 
амболия или да намали подавания Обам /К Пациангьт итм опараторът won да пострадат при тач 
на контрастно ватцаствоншнарушавана на цалостта 
на еприицавит^т^бита. Лрааишанота налжана и залушазжпта 
в пътя на флуида мака да причинят тачове или да нарушат целостта 
на етринцовкатаПрьбита. Уаерата са, ча лътят на флуида а чист; на

А прееишавайте съотватното налжана.
Ако буталото бъда извадпо от спринцовота, найната 
етерилюст щв св наруши, иоато иома да причини инфактирана

А  на пациаита. На изапдайта буталото, за да напълнига слри>цовк8га. 
Ако тръбата за контрастно вмцзство на мюгонратния комплект 
а лртната или залушана, яма риск от случ1йЬ|а аспирация при 
пътманато иа сприицовната. Уварата са. ча по тръбата за контрастно 
вацрсткнамногсират>«йконплакгнямафвгъвании. градида

Ж започнета пълнанато на спринцовхата
Пациактът можа да пострада, «ю в включен към систвмата, 
докато са извърша обаэвъэлшаваиа на ляниита на 
контрастного ващаство или фиэиолотичния рвзтвор. Уаерата са.

А ча пвциаитът а измночан от систаиатэ пради о̂ звъздушавзнато. 
Иногократният иовашакт можа да еа заазърси о фъв. На 
допусхайта прониванато на нръв грез отеакгалния клапан за 
налжам на ынофапа)я комппакг.

А  Аиоизполэваташ1м,1апачататанавъадоговодитанаваииовята 
игтмтря6вадаеаотвораии.А№сазатаорв)а1.ножадасасыдадв

A aaiqryM и да алаза аъздух.
Спазвайта огрмячаниато от патима пацяаити дравно за 
мнотофатнйя иомллакт. Тоаа ограютчатма а одарено от

А съотаетнига ротулаторни opratai.
Излолэвмато на консумативи, конго на еа доставани от Вауаг, 
включитатко инфузионни коватанги и долълнания към 
инфуэиоини комп пакт и, като устройства за ионтрол на кърванато, 
трансдюсари и друти, могат да наврадат на пациаитд ако на еа 
лравилно свърти или проигти. Таэи устройства трябва да са 
еъвмаетими евашатаеистама. Иэползаайгаинстру1а|Иитана

А лроизаодитоля за прааилна употраба « тази устро^ва.
Излолземвто на удълаитата тръбас адрофагния коввшакт 
and daMa а1 commaa ножа др н«радр на пациента или др 
повлияв на работата на енетавзста. На свързвайта удължитална 
тръба към аднократния комплект.

Внимание
А  Мм опасиост от пофада, амо коисумвгианга на бъдат

инеталираии правитро. Проварата надепиността на съадинанията. 
Тоаа намалява рисив о? тачова разюиванв, влизана на въздух и 
пофвда Не използвайтв инструзивити фи инсталиранато (поради 
опэсностотпранэтжэне}нлисвалянвтонаконеуматиР4га. 
Наютолзв^^таматиловалкохолзанонсумпивита.Употрабагана 
метилов ализхолшаловрадицжюстта на консуматиаита.

ИЧ Контраетннгаващастваиф1вйопоп1Чиитараэтворитрябва 
д|аеаупотрабяватсъобрвиоиистру|адиитан1съотввтинта 
производ|итали.

ЗАБВ1ВККА: Задр иэвъривга слздвшрта операции, алазта в вкраиа 
Сава Setup (Настройка на процедура). За повача инфорвмция вж. 
ръиоводството за аисплоатр|ия на инжектора.
Мтсталираиа на взногофатния номплакт (МРАТ) (за употраба при тмкс. 
пативр пацнаити). Мюгофвтният типлакт аключва: (вж съир 
илюстрацията на инсталирашя мнотофатан комплект MRAT):

Банюеа кгта с шнвуховод̂ а 
коитрастм бб1двРТ9о

Втора високонапорна тръба эа 
контрастно аоцоетво с нъясн луор 
нонасгор

t̂ iKOBB камера зв контрастно ващаствв Банком 1ГЛВ аа фиэиологмчен 
ратгеор

Ннб №напома те v6a и  вжтра стно 
«щ*стео iiPCi) Капком камера эа фиэиологъчен 

раетеор

Високонапорнатеъба эа контрастно 
вещество (НРСТ]

Ниаоналорна тръба за 
физиолотчан рвзтвор (IPST)

Клапан за вегулирана на «итрастното 
аащаетао (CFCV)

Иэходна тръба за физйолопе<вн 
рвэтвор

Многофатна сфнниовка 150 ml
Калкоп кшаряИиствянраи 

ниогекратаи воипямл
йизиелФппанразтаор Кмтраетно вжцаетм

Нисаонапориа тръба за 
фвзиояоппм разтвор
Баннова area за
физаололпм разтюв 

Пааи|

Вторз аасоаоиапорна тръба 
заааитрастно ааарчае

Общи инструмщи за инеталирша 
Уварата са, ча инкакгорът а включен, но на а саързан към пациаита.
1. Инеталирайтаспринцовката (Вж. .Инстатмр»* намногофатка 

сфинцова' по-долу).
2. Инсталирайтатрьбатазафизиолошчанразгаор. (Вк .Инсталир»<а 

на тръба за физиологичен разтвор' ло<долу.)
3. Инсталфайтатръбатаза1юнтрастноаещ а̂о.(Вж.Инсталирана 

на тръба за контрастно ващаство' по-долу.)
4. Загьртга главатавартикално, напълната етринцовката ииахната 

фахозашитните капачки.
5. (мзаъздушата многократния коиплмг. Събаратв изтактмя фпуид

а пздходящсъд и почуимта съвдинанията на комплмга кон^атиаи, 
както и фадгезния ксркух, за да отстраните въздуха

6. Обърната импкторната глава HaAonV.
7. виточатвръчнняратулаторна№ОкАОАуап1априспззванана 

статна техника, ако а трилсиммо.
ЗАБВ1ЕЖКА: Заповача змформация вж. рыювод(ството за 
аисплоатжщя на систвмата за инкакгирана и управление на 
флуидиИЕОЯАй
След като приитючита със стыка 7 от .Общи mcTpynpai а  инстагирана', 
граиинатв към инстапиране на аднофагния комплект.
Мтетапимйга на многофатна спринцовка
ЗАБШАКА: Уварата са, ча пациентът на а включай към енстамвта.
Натисната Mifl-Pallant Syringe (Мнотофвтна стринцоав) а Саза Setup 
(Настройка на процедура}1. йзтатвте буталото,2. Вкарайта орющовгага в градпазния гакух м вдисмета 

подвиюмта рамена на Фатващй иахатмзъи.
3. Нетиснатаб̂ она за фихвжцане на ннкакторнотобутапо и буталото 

на сфинцоаквта.
Мтстагавайта на тръба за физиологичен разтвор
ЗАБН1мКА: Ува|;^ еа, ча пациантът на а включен към систамага.
Натисната Mutb-Patlant 01вроваЫвв (КАюгократни конматмаи) в Сава Setup 
(Настройка на процедура) и слвдтова Install Saline Tuoing (Инстапиране на 
тръба за физиологичен разтвор)
1. Инстапирайтв капювата камера2. Прокарайтв тръбата грез помпата и затаорате капака
3. Прокамйтв тръбата пофвй палаца
4 бмрайтв тръоага а датчика за въздух и затворете капака
5. Вкарайта иглэта в сака.
6. Настълнвтвдофайкалковата камера за физиолошчан разтвор 

и я инеталирайте на иястото й пради употраба
ЭАБЕП0ККА: За разтраничаеанв на линмгте на фиэиолотичния разтвор 
и контрастного вещество в иногофапай нзнплвнг линията на к^астното 
вещество щв св отрадвля като линията, свързана към стжратвлния фан, 
иэйто са инсталфа в клалаиз за рагулиранв на контрастного ващвстао.

Мтсталирайт* тръба за контрастно вещество
Натисната InSal Cortrast Tubing (Инсталирана на тръба за контрастно
вещество) в Сава Setup (Настройка на процедура)1. Инсталирайта «пазвата камера
2. Свъ|жвтв тръбата със стрищоахата.
3. Инсталираитв лратвлния фф<.
4 Вкарайта тръбата в датчюа за въздух и затворете капаю.
5. Вкарайта иглата в банката.
6. Напьлмтв дофай калкмата кшвра за квнтрастно вещество 

и я инсталфаитв на мястото й.
Огидете на стъгка 4 от .Общи инструщии за инстапиране'.
Мтстапиана на вднофатния ивиллвкт (8МТ) (да св смвня слад всвки 
пвцивит) Еднократнияг комплект включва (вж еъир илюстрацията за

Въртяи св луар (А)
Високонапорна тръба эа 
фиэиолопмн жтвор с иъяп 
луар конектор (Г)

Спирателан фан на порта за отпадни 
фпуиди (Б)

Високонапорна тръба эа 
контрастно ващаство с 
канекк луар конектор (Д)

Отевкателвм клапан за калагаиа (Pivynopr 
за хаиодинаатан мониторинг (В)

употев ноте не свнапага използванв на трансдюсвр. и звтова той 
не вюночаа влвмвнта (В) поюзан на долното изобрФканиа.

В 
А

Натисната Sĥ a-Patlent 01вроеаЫве (Еднофатни консумативи) в Савв Setup
(Настройка на лроцадура).
Уварата ев, ча пациентът в изключвн.
1. Махнете 1смч1В1 факозаирлни капачт
2. Свъ|хкагатръ№аэафизиолагичанралаарнааднофатния1СМ(тпакг 

към тръбата за физиотюгичан разтаср на мнотофатнйя «мплакг.
3. Свъ[ската тръбата за контрастно аещастао на аднофагния конплатт 

към тръбата за ижтрасгно вещество на иногократния комплект.
За обвзаъзддшаваив на аднокрктим комплвкт:
ЗАБВ1ЕЖКА; Умрете ев, чв пацявитът на а вктвочвн към систамага.
Аио иэползаата А\А 500 SMT L, продълквтв със сгъпю 4 Ако иэполэевта
WA 500 ̂ АТ М^О, продъгатвтв със стыке 5.
4 Включата трансфер впфта за хвмадинамичен мониторинг, уеервте 

са, ча слирагалниягкраннатрансдюсфавопоран, както ича 
спфагалният кран на порта за отпадм! флуади а затворен към порта

спам фпуиди 
(приачатвелПриачата спринцовка за физиолопччан рвзтвор 20 се към порта 
нвтрансдисара.

Ь. Задръжта аднофвтния комплакт успорад но на пациента като 
отсакэгалният клапан за налятана и слринцоаката 20 сс сочат 
нагора под ъгъл от 45*.

с Прсваийта тр»кд>осара и отсакаталния юапан за налятана до 
пълното ИИ обазвъздушааанв. Почуючата отсекаталния клапан 
за налятана, за да улесниге изгсюанато на аъэдуха (при нухцка 
повтсрата).

d Затворете елираталння фан на транадюсарния порт. 
Отетранета спринцовюта 20 се.

5. Започната о1бвзвъздушавэна на контрастното аещастао
и физиолотич»«я разтвор: нвнздуврвменно почумчата иястото на 
свърэвана на ад нофагния и иногократния комплект и слираталния
Г | на люта за отпадни фпуиди.

а неотодимо поатаряйге горнита стыки, докато всичтят въздух 
бъде отстранен

7. Проваргв вниматвлно и ИЗЦЖ10 аднофагния и иногофатния№мплвкг. 
за да 08 уверите, ча асичачнт въздух а отстранан, пради да атючита 
систамага към пацимтгэ

ЗАБВ1ЕЖКА: Разначайта адаофатния от кэногофагния коатлакт 
ваднага слад фвя на веяна процедура.И
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Johdanlo: Lue taman juikaisun tiedot. Nahin lietothin perehtyminen 
auttaa kayttdmaan Stenlleja kertakayttosettejd oikein. 
т а г М  tu (va ll«uu$ IM oti; Steiitt MEDRW Avanta -kertakayttosetit on 
takoitetL sellaisten terveydenhuollon ammaraaisten kaytettav»si, joilla on 
riteva koulutus )a kokemus MS)RAO Ai/anta -nK teqek ic^estehan 
seka angiograf atoimenpiteiclen ja -meneteknien kaytOsta.

Ж вкокс!*: Steriilit M E) RAD Avania -kertakai^setit on erityisestt 
lettu kaytettdvaksi rOntgananglo^alian ytiteydassa. Ntidan avulla 

annetaan vensuooeen rOntgenposilivisia vanoaineitaja tavanomaisia 
huuhtehjaineita eri Havuuksina ja eri virtausnopeuksilla ihmispotilaille 
daonostisissaja hoitoon llittyvissa angiografioissa kard'ologian, 
rOnQonologian ja vorisuonikirurglan alala.
Vaali-aihwt; KaytaainoestaanMEORADAvane-nestejnjektiojanesieknan 
kanssa. S^ iejaMEDRAD Avanta -kertakaytCsette^ ei cw latKOitettu 
kaytettavaksi kemoterapiassa e M  n iia  ote tartcoitus antaa nxita nestettd 
kun verisuoneen arreSavia vaijoaineita ja tavallisia huuhteluainej&. 
MyynGrajoitus: \^in laakarin maarayksesta.

Vardlukaet
A  HuomaakertakayttOiseksimerkittylenlaittejdenosallaiTama 

tuote on tartoltaRu ainoaataan kenakSytiddn. Ei saa 
stariloida uudaHatn, кЫ Ы 11 uuM l««n tal k ty ttU  uudelleen. 
KortaklytlO ldtteeton suunnIMtu ja valldoitu vdn
k a rta k ty ^ n . Kartaka^istenlaitteiden uudelleankaytto 
aiheuttaa laitlean rikkoutumisriskin seka riskeja potllaalle. 
Mahdollinen laitteen rikkoutumlnen voi johtua merkittdvasta 
komponantn kukinisesta pitkaaikaisen kaytOn seurauksena, 
komponeniin toimintahainosta ja jaijesteknan rikkoutumisesta 
Mahddlisia potHaaseen kohdisbvia riskeja ovat laitteen 
toiiTintahainOsia johtL№a vamrrautumlnen tai Infektosta jotituva 
vammautuntlnen, silia laitetta ei ole valldoitu puhdistettavaksi tai 
uudeleen sierlloitavaksi.

A  IlmaemboHayotalhauttaapoUlaankuolemantalvakavan
tapaturman. Ala llita potlasca Injektonin tal yrita Injektiota, 
ennenkuinkaikki lima on poistettu niskustajanestevayiasta.
Lue lataamista la FkilOots-ilmaisimlen kdyttoa Isoveltuvinosin} 
koskevat ohjeei huolelllsesti varmlstaaksesl. ete nestettd o a  ja 
vahentaaksesl Injektionatkaisen ilmaembotian riskia.

A  Ala yrita imea naetatia hylkyportin hanasta sen ollessa aukJ 
paineenetiatysventtiililn. Tama voi llsdta liman neste^ adn 
paasemisen vaaraa.
Ala yrita ImeB nestetta hemodynaamlsesta portlsta. Tama voi 
iisata riskia. etta iimaa paasee nestevayiaan.

A  Ennen kuin yhden podlaan sle ilill kertaldytttaettt (SPAT) 
kytketaan potilaaseen, varmlsta ennen Injekdon a n a m iin , 
etta kaikki sulkuhanat jaavolm at p o rt i on suljettu ilmaan Ja 
kaikki lima on poistettu nestevj^lls ia . i^kyportln hanan vdara 
kasittely seka nestehanan jattamlnen auki imaan voivat Iisata 
riskia liman paasemsesta nestevayiaan.

A  Jos kertakayttOvailneita kayletaan uudelleen tai el noudatela 
aseptista teknllkkaa, seurauksena voi olla bioloalnen 
kontamlnaado. Havita kertakayttOvdlineet asianmuKaisesb kaytOn 
jaikeen Jos valmistelun tai kaylOn aikana on voinut tapahbja 
kontaminaatiota, pura laiteja valmistele uusi steriili tuote.

A  E  saa ktyttaa, jos starllN pakkais on avattu tai vahingoittunut. 
JospakkausonavonainentajvatijngoitljnuttajoskayteBanviafisa 
oaa, seurauksena voi oUa poblaan tai kaytiajan vamma Taridsta 
ennen jokaista kayttokertaa, ettei pakkaJtsen sisaiOssa ta 
paMiauksessa ole havaitbvissa Aoja.

A  Teriivan karjenvlriieellisestakaytestavoiaiheutua podlaan 
taik»ytta|anvarTmia.Olev3rovainerkasitellessdsipiikkiaja 
tydntMssasi sen vaijoainepulloon ja kelBosuolaiuospusslinlpulloon. 
Rulskujen s a ily t^ in e n  taytettyinavoi edistaa bakteerlen 
kasvua. Bayer-riiskut taytetian vasta juurl ennen toimenpiteeseen 
rytitymista. Havita kaytt^ ttom ai ta^tyt n isku l

A

A

A Poeias voi vammuitua, jos ruiskua ei ole l l i t e ^  oikein.
Vaarin tehty llltanta voi alrauttaa ilmaembollan tal riltt^attOman 
riiskutusmddran.

A  Josvari(>ainettavuotaaruisku8tataiiiitantaietkuunsyntyy 
repeana seurauksena voi oils potiiaan tai kaytttjanvunms. Jos
nestevaylassa kaytetaan suurerTi^ painetta tai slina on lukkeuna. 
varjoainetta voi vuotaa aiskusta b i lientaielkustDon voi synt^ 
repeama. Varmista, etta nestevayta on auki. Aia yilta asiaankiuluvaa 
painetta.
Ruiskun steriiliysvaarantuUiJa podlas voi saedainfektion, 
joe lyOntOvarsi poisteiaan ruiskusia. Ala poista tyOntOvartta 
rijskusta.

A  Jos usean poUlaan kertskayttOinen varjoaineletkusto 
on m utlalla tai se tukkeutuu ruiskua itiytettaessa, voi 
tiuomaamatta tapahtua aspiraatiota. Tarkista, ettei usean 
poblaan varjoaineetkustossa ole mutkia, emen k iin  yrltat 
t^ a a  ruiskua.

A  Podlas voi vammaulua, Jos han on kytkettyna varjoa in^ tai 
keittosuolalluosletkujen llmanpoiston aikana. Varmista ennen 
llmanpoistoa, ettei potilasta ole l^ketty laitteeseen.

A  Veri voi kontaminoldakertakaytUisetin usean podlaan 
kaytteOn tarkoitetunosan. Varmista, ettei ̂ denpotHaan 
kertakayttOsebssa nay verta paineeneristysventbliin toisela 
puolella.
Pulloja kaytettaessa on varmlstettava, etta pjlUn (plikkien) 
ilma-aukoniset lulpal ovat auM. Jos ne ovat Kilmi, saattaa 
syntya tyhjio ja iknaa voi paasQ sisaan.

A  Ala kayta useanpoeiaankertakayttMetlia(MPAT) 
pibvan aikana ^rv llde lle  i^ la a lle .  Tama kayttOr^oltus 
on asianomaisten saantelytahcjen hyvaksyma.

A  Hulden kuIn Bayerin tolmittamien kertakayttotarvikkeiden 
kaytte,mukaan1ukienantoseat]anlldenlisaoeat,nim. 
takaisinvuodon estotailteelja pvneanturit, saattavat 
aiheuttaa pofilaalle vwnman, jos nilta ei lllleta tai huuhdalla 
oikein. Naiden laittelden tuleeollajarjestelmasi kantsa 
yhteensoplvla. Katso vaimistajan ohjeista ohjeet naiden laittelden 
olkeaan kayttMn.
Yhden potilaan kertakaytidsettiin llitettyjatkoletku saattaa 
aiheuttaa ppdlaalle vamman, ja  se heikentaa jarjestelman 
tdm intaa. Ala llita jatkoletkua yhden poblaan kertwayttosetbln. 

Varotolmet
A  Jos kertaklhttdosia el wenneta oikein, ne vohralveuridtua.

Tarkista, etta kaikki llltannat ovat bukasb kilrml. Main rnnimoit 
yuodoL liitantojen aukeamisen, liman sisaanpadsynja laitevaurlot. 
Aia kayta tyOkal«|a llltantojen kiristamiseen tai kertauyttOosien 
Irrottamlseen.

A  Aia kayta metanolia kertakayttOsettien kanssa.

A

A

A

Metanoll heikentaa kertakayttSsetteja.
Kaikkia varioainelia ja sudaliuoksia on kaytettava vaimistajan 
antamien nyttOaihaden mukaiseslj.

HUOMAUTUS: Seuraavlen loimenpteiden aluksi кау1Ш п 
on valittava tapauskohlaisten aselusten (Case Setup) haytdt 
nayttb- ja ohjausyksikOsta (DCU). Katso tisatietoja rurskupumpun 
kaytldonjskiijasta.
Usean potilaan steriilin kertakaytttisetin(MPA'na$ennu$
(voidaan kByttaa erdntaan viideria potilaala). Usean poblaan 
kertakayttdsebssa on seuraavat osat. (Katso myOs usean poblaan 
setba esittavaa kuvaa):

A

VbrioaineUkun Sna-aukolla vaructaOu 
pMlil

ToinankortieMaineicen uaiioaineen 
lettu (HPCT)|a urotluer

\AiJoaii№en ia>palianvru KeRtoauoWuotMiun piiki
Malalapainaiaen vaijrainten Mku (LPCT) KeKtotuotahiokEen Pppakammio

Kottaapainelean varioaineen lettu (HPCT) MatalapeineiEen keWeeuntoluoksen 
letku (LPST)

V S ijo f in e e n  vktaukten eiUtBventttli 
(CFCV)

Tlppakarmiton M eren  
kMb>suoMhjode№u

Uaean potlaan 160 ml ruitku

ИРАТ.м№ m n ra n  lippikim m ict
K ^tto tuoM Iw i W rjofin*

VwJeitMMliun 
Ifeni.iuMp 
v a iu t I M t u  p H ik i

MMtlipiiMlttn 
VtljMlnMn 

. l « k u  ( L P C T )

’ Vwj«tlM(n 
vtrtMk««n 
tiMftmilttH 
( C F C V )

- R u M u

Ко|||ме«км1мпvHjofinMn 
• l«ku {HT>CT}

VArmista, etta poilas on kytketty hH ja ruiskupunppu on tdminnassa.
1. Asennaruisku. (Katso seuraavaakohtaaAsema usean 

poblaan ruisiai).
2. Asenna keittosudalluosletkusto. (K ^ o  seuraavaa kohtaa Asema 

keittosudalluosletkusto).
3. Asenna varioaineielkusto. (Katso seuraavaa kohtaa Asema

S'oaheleKusto).
nna paa pys^sentoon, tayta rdsku la Irrota pOlysuojukset.

5. Poista lima usean poblaan kerokayttOvalineista. Keraa poistettu 
neste sppivaan asbaan ja naputa kertakayttOosien llitoskohba ja 
painevaippaa liman poislamiseksi.

6. kaanna rulskupumpun p ^  osoittamaan daspain.
7. Kinnita steriili MEDRAD Avanta -kasiohjain, jos se on kaytossa, 

japida se steriilina.
HUOHAUTUS: Katso Hsatietaja MEDRAD Avanta •nesleinjektiojar- 
je iM m an kaytteohjeeeta.
Kun yieisen k^Oohjeen vaihe 7 on valmis, stiny yhden potitaan steriilin 
kertakayttbsebn asennukseen.

Asenna uMsn potilaan ruisku
HUOMAUTUS: Varmista, etl8 potilasei ole lytkettyna.
\^ltse Mdb-Pabenl Syringe (usean poblaan ruidcu) tepauskohtaisista 
asetuksista (Case Setup).
1 . Vsda manta taakse.
2. TyOma ruisku palnevaippaan ja nosta bpan etuvarret.
3. Kiinnita manta ̂ tO varieen.
Asenna keittosuolaliuosletkusto 
HUOMAUTUS: Varmista, a tt l potilas ei ole kytkettyna.
\^itse Mulb-Pabent Disposables (usean poblaan kertakayttOsetb) 
tapauskohtaisesta asennuksesta ja vaUtse sitten install Saline Tuni 
(asenna keittosuolaliuoksen letkusto)

ing

б м и а  иррвчвм п1м и.
I leiku pumpun kautta ja siije luukku.
I leiku ripusbmen ympm.
)rvia letku llmantunmsbmeen ja sulje I

Asenna bppakammlo.
V e  leiku i ' '
Vfel
TyOma letku llmantunnisbmeenja sulje luiJdtu.
Lavista keittosuoiaKuospussi.
Tayta kelttosudalluoksen bppakammlo kokonaanjanapsauta se 
paikalleen emen kayttoa.

HUOMAUTUS: Usean potNaan kertakayttOsebn (MPAT) keittosuolalluos- 
ja varjoaineletkut voidaan erottaa tdsisban siita, etta varioaineletku on 
liitetty virtauksen saatOventbiliissa (CPCV) devaan sutkmmaan.

Asenna veilodmletiQisto
N l̂ltse Install Contrast Tubing (asenna varjoaineletkuslo) 
tapauskohtalsista asebjksista (Case Setup).
1. Asema bpp^ammio.
2. Llita letku ruiskuun.
3. Asema sulkuhana.
4. TyOma leiku ilmantumisbmeen ja sJje luukioj.
5. LbMstavarjoainesaibOnhippa.
6. Tayta vaijoaineen bppakammiokokonaan ja napsauta se pakalleen 

emen kayttta.
Siirryylejsenasennusohjeenkohtaan 4.
Yhden potilun steriilin kertakayttdsetin (SPAT) asmnus (valhdettava 
jokaisen poblaan jaikeeiri.Yhdm potilaan kertaKdyttOsetissa on 
seuraavat osat (Katso myd̂ s SPAT-sebn asennuskuvaa):

P)«tvtluer(A) Korkesoaiieinen suolsiuotlettu 
|a u m  luerlltir(D)

Hyttypolk) nkuhene (B) Kotteepakwlnen «^akwlettu 
lanaamluerMInlE)

Piineenertatynemtia(PIV)/HemodynaamlMn 
pakieen seunntapoiai (Q

Vlrden poblaan slerilh kertakayttOsetb (AvJ 
on indlkoitu, kun kayttajan bittamaa anturi 
alia devassa kuvassa osoltettua kohtaa (( 

. В C

Isu o sP A i Angio) 
ei tarvita, eika sisaHa

__ _________ ___________  n
“  11 aj lu i V I

J . ____ j - e E

Valitse Single-Pabent Disposables (yhden poblaan kertakayttOsetlt) Case 
Setupista.
Varmista, ettei potilasta ole vieia kylketty laitteistoon.
1. Poista karkki pOlysuojukset.
2. Kytke yhden poblaan kertakayttOsebn (SPAT) keittosudaliuosletku 

usean poblaan kertakayttOsebn (MPAT) keittosudalelkuun.
3. Kytke ytden poblaan kertakayttOsebn (SPAT) varjoaineletku usean 

poblaan kertakayttOsebn (MPAT] varjoaineletkuun.

liman poistiminen yhden potilaan kertakayttdsetista (SPAT): 
HUOIMUTUS: Varmista, etta potilas ei da  kytksltyna.
Kun kaytossa on AVA s ix  s p a t  L, ja№a kohdasta 4. Kun kdytOssa on 
AVA 5Ш S№T ANGIO, silrry koNaan 5.
4. Kilmita anturihemodynaamiseenportbin, tarkista, etta anturin 

sulkuhana on auki ja nylkyporbn sulkuhana on suljettu hylkyporttim.
a. Kiinnita 20 cc:n sudaiiuosruisku anturin portbin.
b. PldayhdenpoblaansterllliakerlakayttOsettia 

(SPAT) rimakkain potbaaseen nahden sten, etta 
paineeneristysventbi 1з20 cc:n ruiskun llltanta on

Sin 45 asteen kuftnassa.
jle pakottaen anturin ja paineeneristysventlulin 

kautta, kunnes kaildd ima on polstunut moiemmista 
osista. Napayta tai naputapameeneristysventbllia liman 
poistumisen avustamiseksi (toista tarpeen mukaan). 

d. Sulje anturin porbn sulkuhana. Poista 20 cc;n ruisku.
5. AJoila vaiioaneen ja sudalluoksen poisto ja naputa yhden tai 

usem poblaan kertakayttOsebn suolalluosliltantaa ja hylkyhanan 
sulkuhanaa liman poistamiseksi tyhjennyksen ollessa kaynnissa.

6. Toista edeliaolevatvalheet, kunnes kaikki lima on polslunut.
7. Tarkista huolelllsesb yhden tai usean poblaan kertakayttOsetb 

kokonaan varmistaateesi, etta kaikki ilma on pdstetlu emen 
poblaaseen iittamista.

HUOMAUTUS: Irrota yhden potilaan steriili kertak^tO setti (SPAT) 
usean potilaan kertakayttOsebsia (MPAT) va iittdm uti jokaisen 
lolmenpiteen jaikeen.И
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Eivaywŷ i: Aiĉ dort n; пАорофорк̂  irou ntpkxwrai ото TTQp(V фиМйбп. 
H кагалг)оп ruvTTAqpofopiuv6Q ao( PonOipti an]v op6f| x̂ on uv 
orroonipcijpnwv CMWixnpbMOTT
ХдроупкА <rq|Riwoq off^tfa; To cnroarcipuptva avoAuDfia on 
MEDRAD Avarta Tipoixji{ovroi yki м<Ул1 оттб icrpnous сттауу̂ ат1с? 
тгои 6ia6tTouvTT|vKaraXViAri CKiralMuon Ш1 tpiniptaaToxiipiavd гаи 
ouaifiparo; бюх<1рютк uvpou №DRAD Avanta kô  kqi oc
ayyi OKxTiKaoltf koi icxvixt;.
Г)ро<ч>Кбм(У1П(р<|(П|: Та airoortipuiitvo cnoAuaqia ост MEDRAD 
Avarta тгроор1<тто1 ci5k6 yia xpî on ot TrcpipOXXov акпусАоу1иУ|{ 
ауустоАраф*!̂  x̂ouv cxcSnortf yia тг) xopî /ion cv6ayvciaMova>oi<raoN(pwv onavpafnaov ctuocw koi ортм  iropovpviuv (кпАиопс. . .  . . .

ypnOiyOTTOIflPtVtS OUpty«? TTOU txouv lT>»lpCi)0tl

I OTj)v карбюАоу1а, ir]vaiaivoAovki koi ttiv ауусю)К1роируи<Т|. 
AvTtv6dtgc naxpOon шгакАстолкб pc ю оОотпро (ухиот|С SffiffJPK̂  
ii/poO MEDRAD Avanta. Ta штоотЕ1рьш(уа ovoAuoipa ост MEDRAD Avarta 
Snirpoopî cvrai via xpi^ ya XT|JticwpaTrcia koi Scvirpoopî ovrai yn 
xoprtvnori uypwv, СКГОС iM cv6aWciCKbw окюураф1ШУ napaydviwv kcb 
ou>̂lWijv бкнирРиу oortuonc 
Псрюрюрб; orqy niiiAqoq: Kortrav ouvrayf̂  p<>rav. 
noofi6onoit|of>;
A  rnouonui4pttTn9A||Mvoi|via|iiaxpi|oniM̂ nvntaqTO 

ift|̂ Atn6tomaMviipoept$tavMjria|i<mxp4  ̂ ll4*to 
tnovonoonipevni, pay to (navtnt$tpva{|ou кш pqv to 
cnovoxpiioiijOTroiitn.gi o«oAiboiptcovoaut{*XM>» oxi8ioonl 
ка ткиршМ yn pto p6vo xpAjm). R nrovî oiJOTrolqon tuv 
ovoAiixnpwvououuwvMot ĉ iKMOVou(OOToi(la(TTv 
ouonuti;, Kodui; KOI KivoOwu; yiarav aoOcvfV In; ттво  ̂ooraxicc ragouoKZuq; оиуксггаМуа'̂ ' 1 опроулк̂ фдорр им сшт̂рйшп/ 

TropoTCTopCviK ХРта(' П ouoXeiTOupYia iuv с̂ ортпратшу Ш1 п 
ooiDXla таи оиотт̂ ротод. Iioui; TTieovoO; Kiv6iM)u; у>а TOV оовсм) 
оиукотаАСуста! отраирагюиб̂  Хдуш биоХстгоиру1а(гг|С оиоксиГ|( q 
П Aolpû , ко6(>)( п оиоксип 6cv txci ппшрыв(1 ую коворюрб î

A CTTCMITrOOTtlpWOn.Н ip̂ oAAi Otoe tveixCTai vo npOKoAtoai Bftvoio ооРорб 
троиротюрб lou oowvoAc. Mn ouv6tcTC ao6cvi\ oToveyt̂ Aipc, 
ouTc va CTTixcipciTc CyYuon pcxpi va ci«tvu6(l irAi'ipu; о awe штб 
TT| oupiyya Ш1TT] бюорорО uypou. Aiô Ooic ттрооскпкй тт; оог|у1с; 
охепкб pt 1Г|УттА1̂риюг| KOI га ХЙ̂о*) raw Sciktuv FkilDots (Ртгаи 
СФт(КС1Ута1)шж va сттоАудеиостс Tnvirapouoia uypoi) koi va

А шш«1 П ni6avdiT|ra С(фоА/|$ otpo; кота tn fit̂ paia rac ̂ УХиопс 
Mi|v iTTixtioAotrt iqv avappPyqoii uypou airP in aipPttyya 

onoM wv 6rov tfvoi OvowT̂  irpo( TO PIV. Me TTiy cvtpycio 
aura cvCtxtrai va oû Bcl о idvCuvo; tiodyum oiq oio6po(ra

Ж l3î raxnptlTeTi|vav<iMPenoquypoOon6Tqvenjioeuvapiid| 
etw.McTnv£vtpyciaouTi^cv6fxCTaivaau^lOKiv5uvoc

A cioayuyiy atpa orn бюброрЬ uypou.
npiv owMoiTf oTov аобсЦ lo aiioaTnpwptvo cwoAiiwipo on 
суб̂ аобпоО; (SPAT). ScPaiwOiiit 6ri 6ac; a orpPfiyyî  кш oi 
ovonnt̂  6Cipt( livoi utioif  ̂OTOV otpo ка 6ii txi9 afoipxM 
6Ao( 0 o(pa( оттб rq бюброр!) uypoO, npiv оттб rqv tvxwq. 
Ео*аШ||  ̂xcipiop̂ râ  отрбфгууа̂ Мрск orropAAiuv коби̂  koi 
Tuxw 60pa игрой тгои ттарарСуст owiKn) cv№xctqi vo oû oci tw

A Kf̂ vo (loayuyi); oepo ora 6io6popi) uypou.
BraAoyiKtl poAuvoq cv6tx<ia i vo  n p im q e tf  оттб rqv 
cnovoxpnoiponoiqoq ovoAiiioiuwv o66 iv rqv r r o p ( ^ q iq  
T tjpqon; o o q irrq ; TCXvtRf|; koto rq  S id pm a  r q ;  pOepioqc I) 
*q S X p 4 o q &  AiropplrrTCTt KOTdMqAa tq а\лАс1)01ра с1бг| pera га Ypqaq. Av u r rC ^ i q rrapapucpTi raeavPrara р6А«М)Г|С котб га 
M p K C ia  гас p u ^ io r i ;  ^  TTi; X ^ o q c . ш тоо и^рроА огаотс koi

A rpnoipoTToirioTt tva icavoupyio arToartipuykvo rrpeyidv.
No pq xpqoiponadra, tbv q onlpa ouoKtueoio ini avoixraf t| 
ixo unooril (qpi6. Miropcl va ттромг|6с1 траиратюрЬс тои 
аовсуойс i) гои х< ipiori), tdv q ouoiceuaola t)p i ovoixtci i) ix̂ ' 
uTTOOTti ̂ pid q cdwxpnoipoTroraSouv с̂ ртУ|рага тгои ixouv urrooTti 

EXtyxnioTrniaTOircpiexwcvoKaira auoKcuoaioTrpivcRrP
A  Ocoaaip2vo(Xt<P<op6cTq;aq(Hqpqcai66â cv6ix(̂ va 

rrpOKdAioa трвиратюрб тои aomov; I) rou xonorq. No 6ivnt 
rrpooĉ  кгтб TD)̂ ipiap6Kai raveiaayuynract̂ lwccrra q>i6A(| 
OMaypapiirau pioou кш orov аокб/ф1аАп quoioAoyiKoO opoii.

'lOOTtiyia 
«Я»!

A  Кйхс ТШ VOTTpOlcAil̂ l троиролорбс гмГо̂ суоОс, (6v 1) 
otoyvo6cvclvaouv6e6i|iivqouora.HXo\̂ )oap̂ raauv6cor|
c v o i)^ i va лрокаАСос! c ii^ q  oipa q xopqvqon бу<аи pncpOicpou

А ОТТб TOV kzivdvkP.
EvSivna va irpoKAqeel ipouportouPe rou оовсУоОс q rou tpiprorq 
атгб aoppoi; rou окмуромкоС pioou q pq̂ K orq oOpiyya q 
OTK owAqvrbooc rou ouveiopou H )pqoq рсуошттгк Triccqc qЖД Ш ;тт)̂  бюброрАк uypou c< ^ix^ л  тгрокаАсооии бю(х>о(с 

1 oupiyyaq ол; ouAnwociCTou oumepou. ВсрашяСТгс бл 
uypeu thni ONOKn). pT|v untpQoh«Tt TtWKOT(iAXqAn nicoq. 
|га TiK айргууос n  катоота crnayaAq; xo m txcrcn va 
Aoipufq rou ообпоб^ c6v a ta ip iM  ro ippoAo апб rq 

tiTv афС1ре(тт то tp^oAo ye va лАпрохгатс га oupiyya. 
tov TO ovoAwauo on owAqwoqc опоурамкоб ptoou rroMorrMrv 
oo6nwv отр10Аь»Ш q алокАвотп катб ni М рквв |м;б*оВ<ао>а{ 
irAqpwoiKo6()ivya^ nUxnava лрокИпМ аюбом ovapp6fi)oq. 
npw rniycipPonc iqv лХбриол 1ГК oCmyac ciraAq6fc6cm бл q

A OMCMpQfMw ttoou Tio№OT>uwao6cvuvcKii №JKorpc0li(jxxic.
EvScxira va irpoKAq№ троиралорбс rou aovvoO; rtv о ообпАЦ 
ftva ouvetStptvoc к л6 rq &брква oiraaoMnori initvwoqc 
оиаурофаиб pioou qfuaoMy«co(iOM(i.e(p(suO(ht6rioaotlcvqc

A tivcu airoouv6c6cpivcc npiv anb oirotaSqrroTt aodvuoq.
To трАио noAAonAwv ao6n<iiv rou avoA6ioiuou on pnopd va 
uoAuvKf олб dpo. Вфо1ивс1тс 6л 6cvcp90v({nai alpa pna оттб rq

А юАЭ1ба arrop6wi)oq( Trteoq; ото ovoliiwoipe on cv6(  ooecvoiic.
Ebv xpqoiponoKlrc pibAî  №^w6ifTi 6ri romiipa pc orrq 
atpiopw orqv (orî  ак)бо (-tg liva ovomb. Ebv clvai kAciot6,

A cvoixrai va б(11иоируп9с1 xcvb kqi vo cioĉ I  atpa;.
Mqy urrtp̂ oivne rou; ntvri ao6ivdc oupyuvo ut rny cmoiTqoq 
XpqoiK >ov AvoAwoipou on лоАЛептАйи aoOivbw MRAT), Aurq

A tivoiq CYKCKpipivnxpqoqarrbTOKcrrbAAqAapuSpiaTKb ошрага 
Xpqoq avoAiiioipwv nou 6cv бюг1в|ута оттб rq Bayor, 

oupTTipiAafeev6pcvwv rwv on xppqyqoq; кш rwv npooSquAv 
ora on vopqyqoq̂  6rrw{ yio nmSciypa оААбхИ>1С̂ Р̂Р'<П*б 
ovoKC иц lAtyxou ernorpof qc ofporo; кш popaorpomî  гткотк 
cv6i)9Tra vo TTpoKoAioouv тршротюрб тои аобпоСкоу 6(v 
yivti ошогб n o0v5toq (i q inrAuoq. Oi ouonuie оигц npimi 
va elva oviforic pc ro an  oa;o6ori|pa. Avorpê  on; ooqylc;

A TOi KOTaonuoaâ yiaTqvopeqx̂ craKiwauonuuvauMv.
H xpqoq ouAqvlirotwv irpoiKTOoqc ouv6tiepivwv pi ro ovoAiiroipo 
on СШ вобсуоО; ev6iyira va npouAioo гроиролгагб rou 
ao6cvoU(KavouTro9CB|<oarqvoTr66ooqrou ouorAporocMq 
ouvAm ouAnvuocKTTpoiKTCioqcaroovaUiapooCTtv̂ aciavajc. 

Eimboncnpoooxqc
A  E6v w  wKoraoraSoOv oworb to avoAtiwiua, cv6ixnm va

npOKAq6n(qpi6ruvitoTnp6T<i)v.&ioo9aAlaic6noAccaouv6iacic 
civoi ooTpoAcIc AuTb 6аро)вг|ос1 oowcAoxiaraTroiqoq u v 6iappObw, 
Tuw олоомбошу, тт)( ciooyuvî  aipo 1Ш1ТГК OiJibc ото cqaoiTipcrra 
Mq ]фг)01иагаж*тЕ cpyoAcia yia to uttcp0qAik6 oplH)0 raw aumocow 
q yiQ 3oq«>Q onw офа1рсоп тш  ovoAuoipuv.

A \ MnvmoqiononitucevAKr|aAK06AqoiavaAii»oipaoiT.Hxpqoq 
ц[еСм1га;аАюбА̂ с№1ЛтоВа6р)са1Тбуакршб1гаат11№а1|аАыо1ршаст. 

A  иАатаокмурафисв1Йаакоафи<лоАоуко>(тлр{паУв
)pqoqK)iTOMuvTeiovpfwvapcactvM{D;XpqaTK*ouKaTaonuaoTty 

IMMEnZH: Гм rqv catAcoq rwv акбАоибиу бмбгаому^итюгГк 
npirrci vo rmAi$ci оббк̂ рОбрмк пермтопкоО orqv DCO. АуотрЦте 
ото сухор>6ю Aaroupyta; rou сухитт yio гтсрмобтис; o6qylĉ  
EYKOTaeraoq anoorcipwptvou ovcAiuoipou on noAAonAuv aoOcvti)v 
(URAT) OtpAoq yio рАш rrtvrc ooOeveî . To onoortipupiw о л А ^р о  
OCT TToAAantewoowvuw (MPDS) oirorcActrai оттб та окбАоива £i5q. (Лепт 
nrloncrav oirciKbviori Puepioq MPAT):

Aid6a смаурафкои pUrou p i am) nqnpau 2of^CT pcap<nMNiiKv6(opDluer
dotapi] слбАабкоаотраенои )4ocu Амба fuoioloYiMW opoO
Tutqw оваурофко) ptoou x*Mpqc T̂ nraC
(LPCT) дОАсфос mbtoine фкл°'1аГ>кой opoi

Tutgw oaoTpofiiDU ptoou tipqJiK iiteorK ZuAqra yuaoJiormu орои xraipqc 
rtnjqceJST)

Bokpl6a ê v̂xov pct^onorpafiKiO fj^oov 
(CFCV)

luAiyra; fuo  otoymou opou BoA^nu 
(лбАобк<Л(лой

IPpiyya тШяииао9ы1^ 160 лГ

Pvl|M q ИРАТ eaAtqiei orMâ iK
OwwAeyiRic 1>рЦ EifOYpayiKa ptvo

Еуптботооп owAqvwoq;oK»ypaviKDO pioou
Ел|А№ Install Contrast Tubng (Еукогбогаоп ouAq4iK7ne опоурофкои 
рСоош олб TT|v овбга Case Setup (Рбвркл) npiaronKOu).
1. Ev*oraorqoTiTo06AapoaraAo?i?.2. EuvbiOTtraouAqvuoqaraa’jp'YYa'3. Еукотоогаоп га агаб^а
4. EioaYi!iymraauAqvci)oqar(wavwvEuiqo6pauatpaKniKAelcncra66po.5. Tpurrqoic rq фl6Aq ок1оураф1кои uicou.
6. rcpIOTC лА1Х)ше TO dbXqio отбАоспс омаурофисой pioou ка 

аофоА1ал TOV ага eioq тои npiv rq XP̂oq.
nqyalWTC aro Bqpa 4onc TcviKi; o6qyltc сугалбопхга;.
1укатботаод .. . 
SRAT) (npimi va ov livou ovoÂ oiuou an cv6f ообсуобс 

'ототш yio xpqoq <n idAi oo6nq).
po OCT cv6g оожлйс алотсАс1тсп олб

rk(aoT|Xf6t<vii luw (A) ICiviiopo ouAiya uqiqAqc ntioqe 
уиавАцкои opoii pi ориркб кж  (Ц

1|рбфууо yie Hpo aropiiqiw M) IwiicuD иоббе "koqe
onorpayiniO ptoou pi eqluKi кие (Q

1иукрб111П tilfl6acoFcp6vuaq{ liteq; 
(П У )/вш  napcKOikiuer|aqcapo6uiaag);
r t t ra t f )

Т о oлoonlp̂ llptvo ovaMjaipo ост cvbc ooSewuc (AVA 500 SPAT Antfo) 
cv6ciK<iUTai yiQXpqoq brov 6evaaairtlra irpooappo{6pcvDC oc xpqarq 
popф01poлiclc KOI 6ev TTCpii}̂ i TO nmxilpcvo (Г) леи orrt iKovl(crai

I
Ел|М^ Single-Pabent Dsposables (AvaAtitaipa cvbg аовслОс) 
оттб rqv оббга Case Setup ^4i6pioq rrcpiOTonNoO).
Всвак1)ве1тс 6n о aoecvqc ei\ai arrobuv6c6cpivoc.
1. Афа1р4С1С 6Аб то колбкю ok6vtic.
2. ZuvdiOTtroouAqva^ioAovKaOopouSRATarooioAqva 

naicAoyiKOu opoCi MEAT.
3. ^uvбi(тетoouAqлaкIaYpaфlкoйpioIuSPATaтoouAqva 

омаураокой ptoou MPAT.
Гм va nocivtiioiTC rov oWonb TO SPAT:
ZHMEtnZH: ВсвошМгс on 0 aoBcvqc 6cv tlvai ouv6c6cptvoc.
Av xpqoiporroiciTC to AVA 500 SPAT L ouvcxIOTt pc to Mpa 4. Av

П юло1С1тс TO AVA 500 SWT ANQO rrayaivne ото flqpa 5.
pooepraoTC ro рорфогролУа orqv oipobuvopucq O iw . OcBaiweetrc 

бл clvai сгакл) q orphoiyya иорфотротг1а kqi бл q атр6ф1ууа Оброс 
raroeAAraw tivoi KAciorq oiq Ou^ onoSAqniw.

0. npooaprqorcTq oupiyya фиО1оАоукойороб20сс ora Supo 
Tou рорфотролеа.

p. KparaoTC ro SPAT orov aoOcvq pc rq otw6coq PIV kqi 
oupiyyac 20cc orpcqipivq rrpoc та сттбш ас yowia 45*. 

у. EiflrAwCTcpcTTlcoqTopop(poiponta KaiTOowKp6nTpaPIVp^ 
vo алара9и'|^1 лAqpuc о aipcK KOI шга то био с(арл)рата. 
Кгатгботс q nvd(ix сАофро то FIVW  л  eauKoAiAnc тгр> 
onoui îpuvoq тои скро (слоиоАбРеге tOv алалс1ю 1). 

б KAciOTC 1Л атрбф|ууо Оирас рарфатротт1а. Аф01рсотс га 
oupiyya

5. ApxIOTC rqv ciacCTuoq тои ак1ауроф1кой pioou кш гои qwaioAoyiKoO 
ороО, кплгаол cAowTO oqpcio oCiv6coqc фиоюАоу1коО орои SWT 
pc MPAT KOI га отрдф1ууа 6<wc алсРА̂ гтыи yia офа1рссга той aipa 
cvbou tiva oc c(iAira q CKKivuaq.6. E1ravtlAî лapcгтraлтapqpaтaavйAayapcтlcavбyкcc, iwebrou 
CKXcvwOc! 6Aoc о oipac

7. EAiy^ptiipoooxqbAoToSPAT koi MPAT «aCTiipcpacixjqbriixci 
олоракр1л«с1 лАг|рц)С о afpoc, Tqjiv rq a iw o q  onw aoOcvq.

ЕНИЕЮЕН: Anoouv6inc to SPAT олб то MPAT optowc М<тб олб кбве 
бю5|као<а.И
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Btv«et6: OIvsssa «I az ebben a brosiraban Mrt Infomklbkatl A brosuri<>an 
talbhatb informacm megdrtisa se^si96re lasz a steni egyszerhaazrdlatos 
ktezletek rendetetteszanj haszniatMian.
Foirtos btztonaU magjagyzia: A MEDRAD Avanta steril egyszer haazniMoa 
kbszteleket a MEDRAD Avanta fotyadMcazaM bafaeekandazb rantezar 
haszn âtskian as az angjografllius el)kAsok is  Mchnikik terilatir твдМаИ 
k ip a E lt is s * l  te tapaszaad̂ atrencMkezd egaszsegilgyi szakambarak hasznilĥ .
FatiaaznitM larOlat A MEDRAD Avanta star! agyszar hasznilatos 
kialatak UMazattan fbntganas angiografia sorin Ktttnj hasznildia kisziltek. 
Kiatakitisukra a k^atak radiolMaiag jtIMszallan koiiraazlanyagok 
Intr»a82kuli(is b^skanbazisire alkairnas». EzantCilmantenallenra 
bbiteanyagok kUbrbbzd mannylatgO is  iramlisi sabassigC bajuBstisa 
is lebatsiges a tarmikkel, az tMimat dlaawsztikaj vagy Intaivaneionits 
an#oe6fSs aijiiisak atatt kar^Mai. rMoIbgliai ̂ anazisok is  irrandszan 
baavatkoziaok karatiben.
Ban)avallatok; Kizirdag a MEDRAD Avanta fctyadikkaztf6 bafacskandazi 
randszatral hasznilandb. AMEORAD Avarta staril agyszar hasaiitatoskiszlatak 
nem kamotaraptis hasznilatra kiszUtak, is  taivazHtlknil tbrna kizirblag 
riravasAutiris konbasztanyagok is  ataijadt бЬШбокШок bafacskandazisira 
alkalmasak.
Kartitozott ir t ikaa ftit: VinykHalas.

r martaliaak
Az aoyazar baaznilatoa barandaiiafcint JatUt atzkOzik aaaliban 
vagyafigyatamba a k&vatkazdkat: A  larm ik agyizari baaznUatni left 
tarvazva. Na ata«fllzii)a 6Jt% na Im a^  ijra  ia  na h ttzn i|ad JrL  Az 
aldebhati sazhtefik k iz ir ilag  agyazarl hasznilaira lattak taivezva ia
jiv ik i gyvii Az aarszar haszrasos aszkbzdk Ismilat faltasznilisa az 
aszkiz maghtbisodisinak vaszMyit is  a picianst Mntd kockizatokat rajt 
magiban. Az aszkbz potanctilis maghfbisodisaj kdzdtt szerapal az 
akatriszak sulm  sirOlisa hosszan tatti haszniiat asatia az alkdriszak 
randallanas miltddisa is  a randszartiba A pidensra vonatkozi 
kockizatck kSzi tartozn^ az aszkdz randalanas mOkbdisibdl szirmazb 
sirvUsak, vatanMafartizis. mtvatazaszkeznambsztlBiatiisnam 
starflzithati ii^
A  lig am b M i a p id an s  h aU iil vagy alilyes a irO lia it okozhatfa.
Mnmddig na csatlakoztassa a batagat a bafacskandaz$h6z vagy na 
klsiratjanmagbefacskendazistvigaznl, amlga<K8kanddbanisa 
Myadw utvonaUban talihatb Iwagdt maiadlldalanul al nam tiv^tottal 
Alaposan ohassa al a fakdltisra is  a FkiDols iatzisak (atMl randalkezisre 
tri) b iezn iM ifi vonatkort ula^isokal a f^adik jalenlitinak 
aiandrzisa. valatnint a bafaeskandazis alatl asaHagasan bakdvatkazd 
M^mbbla lahaldsiginak c^ kw iise ircMibw.

A  N i M a ira |M  mag lotyadikol Mazkffli e i t f a ly i  part atziriaasplin  
karaiztQI, am ikoraza PV InyD tn iazir6szti^ } iiiny ii> an^ ott.
Ennak a mdvaMnak a kbvatkeztiban nagyobb аш1уа1 juthal lavagd â aditnjlba

Ж  NaMairatanmagfolyadikolfaltzfvnIahafflodbienkuaporton 
kafantOI. Enrwka muvaletnak akdvaikeztî nagycUas^djutbal 
lavagd a folyadikutba.

A  Azagyp idanaaaata illagyazvhaKnW atoakiizIatfS inp la 'Pd lan l 
^  S ta r ik a D la p ^ a S a t-S M n p ic la n a h a z tb rt in ic a aH J iK ta t ia a  

аМй bbonyoao4on mag arril, hogy az baazaa atziricaap i s  nyltoR 
port at van z iiv a  a Itvagd aldl, ia  az bsazts lavegi a( latt tivonva  
a  fo lyad ik iitb il a bafaMkandazia m agktzd ist a lM . Az itfbtyo port 
alzirbesapjinak nam magMald kazalisa, valatnint a lavagite nam alzirt 
Wygik^ortok nbvahatfc a lava^ î adikCitba tbrtind bajUisinak

A  eio l6g ldszannyaz6diak6vetkszhttbaaz agyszar hasznitatoa 
t t rm ik a k ism m tth a s z n ilM v a g ya s ta r il^ v isb a illk is v a g y  
haszn iM  sorin tbrtind ba nam ta ilisam ia tL Az agyszar hasaialatos 
aszkeztSkal haszniiat utin magfelali mbdon mag кв! sammtEitani. 
Amemylban falmarUI a lagaprwb lahatkige sixsk, hogy az 
bsszeszaralis vagy a haszniiat sotin szannyazis kdvmazhetatt be.

A szaial|e szit a randszart, is  szaraljan dssza ада startl tarmikal
Na hasznilla, ha a startl csomagolia fat v*i nytva vagy magaiiflltl A 
batag vagy a kezalist vigzi szanm sWIlisihaz vezalhel. ha a 
esomagoas nyltva van vagy sirait. iiatva ha siriM alkatriszekat 
hasznmnak. Mindan M iasznilis aldtt szanravilaiezissel eUanorizza a 
csornagot is  атак tartaknitt

A

A  hagyaa klsziiritCi n«n magfalaid hasznilata a piclana vagy 
a kazald a z m i^ a ir t l ia it  aradminyadtatl. Lagyan aldvigyteatos 
a hagyes kisztrotij kezalisekor i s  hasznilalakor, ainikor beszuija azt 
a kontrasztanyag-tartalyba as a sAoMatos zacskoba/iivagbe.
A f a lU i t t  ilupotban tko lt ftcaktnddh a ld tag lik  a Mktirtutnok 
azaporodiaiL A Bayer tacskandAet randattatisszenjen csak az a iiiiis t 
kfizvaUenU magaldzoan szabad MttSItW A M  netn hasznNt fekbltm 
faeskanddkal saMezza Id
A batag aM liia ihazvazathat, haafaeakandd nkicamagfalaldan 
caatlikoztatva. Anam magMald b a ilis  ligambdllihoz vagy csbkkant

A tir^ a ti) bduttdishoz vazalhal.
A  b a n g  v t m  a  k e a td  azantily a M l iM  k b v e lk a l ia t  b a  a  kon tT M Z tin ya g  
azM iig iM , M a lw  a fa c a k a n d o  v a g y  az ba ezaketd  c s e v e d  fa ls d n d n a  
k S va lka z tib a n . Nagyobb nyomisinw akcaknazisa vagy a fotyadikijt 
alz ir id isa sbvirgiBnoz, latva a iscskendd vagy az бшекЯв csSvazet 
iilsnkad isihoz vazaihat B izoryosote m ag anti, hogy a Myadilojt szabad^ vdanMnaliMtUarnagMalonyamkt.

ktndd s ta rfkM i magszunli, i s  Igy a p ie itn s  fartdzisa 
kbvstkeAat ba, ha a dugattydt s R iv o lim  a facsktndibdL 
A ticskandd taU ltisihez na t iv o l^  al a dugattyuO 
VNa tlantzIv it in ia  kbvatkazhttba, haaubbp ic lan taa  agyszn 
h tt z n iW o i kontrasztwyag c a d k ia M th c tk a n d d  faltMtaaa 
alatt mag van tSrva vagy at м п  z ir idva . Ellandnzza a tdbtaidensas 
konbasztttyag c s d k isM  magtiratlen illapolit, trMdS magldsirelni

A fakOltarl a fm andd t.
A  p k ian s  kontiaaztanyag vagy lid d a N ig ta la n lt is  kbzbani 
rtndszarhaz v i t i  caattakoztnottaiga a p ie lans a ite iis i lia z  vazathat. 
BimVIyanliglaladtis a lv ig z in  aiitt bizonyosodjon mag anti, hogy a 
pidans nines a randszertwz csaUakoztalva 
A v ir  Ksnnyazhslf az agyszar haszn iM  os k is z M  U bbp id sn sa i 
r is z iL  Bintnosoc^on meg airtl. hogy a nyom isz iri szalajMn ICil nam

A jalanik meg v ir  az agt^iciensas agyszar hasznilalos kiszMlban.
№ onyotodon mag v r t i,  hogy a azaidzdaapka nyttdt M ipolban van 
a к1тг61й(кв)п, ha Ovagakat naaznil. Ezak zirt ife i^ a  asatin vikuun 
kalatkazhat i s  lavaoi karUlhet a randszartM.
Ns hiladla mag a tobbeidaiiaaa atm zar haszn iM oa k is zM  
(МиМ*р|||ап1 DIapoaabla Sat • ИРяТ) n ^  maximum at pieiansan 
val6 d M m s ia v a  vonalhozi atatrist Ez a magfalaid szabilyozt 
Bzaivak ite l jtvihagyott alkalmazisi gyakorlsig.
A  nam I Bayar v dn la l iRal btztoakotl agyazar haaznilatoa lazkBzak 
alkaknaziaa, balaittva az adagol6kiazMaket, iliatva azoknak 
klegiszftail, mint pikttu i, da nam №ir6liigoaan a v iasz ido ly iag illi 
aezkazakat ia  nyom itirz iks ia i, ap idana  a irO lis i l okozhaM nam 
maoftle li c  sadikazt M is  vagy lig in  an teal t ie  M atin . Ezaknakaz 
aazkezaknak kompdlbklanM kd l lannIOk a randazaml. Az аагкбгбк 
halyes hasznilatira vonalkozi irdbrm idikiR UMoztd|on a gyirti Mai 
blztodtolt utasftisokbdl
Az agypidanaM  agyszar haaznildoa kiazlalhaz caalMioztalott 
tohtatcaavak haaznm a a p id a n t a irC lis it  okozhatj^ IIMm  
esakkanti a randtzar la lM km in y il. Na csaUakoztasson tddalcstivskat 
az agypidansas agyszar hasznd^s kiszMhaz 

Rgyatam
Az agyszar hasaiMatoa aazkBzak nam magtaMd aaazaazaraliM 
laatan az alkairiazak tM l ia a  kavaikazhat ba. Bizonyo80d|on 
mag arrtl. hogy az 6sszas csallakozis stabl. E z ila l mHmillsra 
cseakanthata a sz iv irg is a csatlakozisok laviliea. a lavagt randszarba 
julisa i s  az alkatriszak sirOlise. Na hasviiljon szarszimokal 
a csatlakozisok ЬЛгов magszorttisira vagy az agyszar hasaiilatos

A eszkaztSk akivdltis inak a magkamyltism.
Na hatznikon mstllakioholl az agyszar haaznilatoa kiazlatakan. 
MeteaAoholhasznilalival vaszilyeztali az agyszar hasaiildos k iszldek 
ip s ig i l
A z aaszaa kontraaztanyig ia  t io ld a l haazn ilda a gyirtok hasznilall 
u la s lii in a h  m ag fa la l^  kali l i^ J a n .

MEGJEGYZЁS: Az d ib b i tkiraaok alvigzaaihaz a kezddnak aCasa Setup 
(Eaatra vondkoz6 ba illM a j k ipam yikat kail k lv ilae tan i a DCUagysigan. 
A  klagiazitf kifonnid6kat lied  a baracikandazd hasznilatl utaaituibanl 
TobbpiciantM staril tg y sa r ham a ldoa kaazlat(MRAT} oaszaazeraliss 
maximum i t  pidanaan haazniBid6). A  tdbbpiclensas steni agyszar hasznildos 
:es2lat a kdv^az i  alamakbd i l  - lisd mig az №AT Sakp (Baiiltes] iM z lr id o jit

2. magn nyomisu konbasztanyag 
CM giigh Ihassura Contrast 
TiXw-HPCT) aps kisr csaUakozival

A
A
A

A
A

A

A
A

A

A

A

SzeKz6nyhissal alitoD kanbasztenysg 
kJszurib]

Kontrasztanyag etappkanra Sdoktd klezurdlij
Alacsony nyornkti kontrasztenyag csd 
(Low PrssMa Contrast Tuba - LPCT) Sioldal esappkarnra

Magas nyomisCi kontrasztanyag esd 
(Ikgh Pratsura Contrast Tuba - HPCT)

Alacsony nyondtu sioldaf csd 
(low Prossuro Sakna Tube • LPST)

Konitasriviyag ira n iis il szabdyozi szelep 
(Corbst FlowConkoi Vaba • CFCV) Csappkanra uteri sioldd-csdvezet

1 SO mLas Ubbpiclenses facskandd

Caappkanrik
AzMPATiiazatzwaiitt 86oUal Kontraaztenyag

Bizonyosodon mag airtt, hogy a pidans nines esatlakoztalva, 
i s  a befacsxandazd bdiapcsdt in pdb te i van
1. SzerdJabaa1ac8kandat(Lisastibbaz^t6bbpidansaEfacskanda 

baszaralisa' ponlot).
2. Szera|a ba a stddat esdvazatat (Lisd alibb az Л  stddat csDvazal 

baszaralisa'poitol^
3. Szaralja ba a kontrasztanyag cstvazatat (Lisd d ibb az ̂  kontrasztanyag 

esavezat beszsralise' pond).
4 f o ^ s a  a tejat ials6 p o z Id M  tSItse fal a fecskenddL is  tivditsa 

el a potvidd sapkikat
5. Li^danltsa a twbpidenBas agyszar haszndatos aszk6z6ket. A  kbocsitae 

folyadikot gydjtea tssza agy magfaMd tartilyban, is  Otegassa mag az 
agyszar haszniiatos tarmik csatlakozisi pon^ak, vdamln a nyom&vidd 
kipanyt 8 lavagd dUtvoktisa irdakiban.

5  Fo rd itsaa f^ la fd i
7. Csatlakoztessa a MEDRAD Avanta startl k iz i vazirld, i s  azt tartsa stertlan, 

ha szUksiges.
MEGJEGYZ^S: TovibbI k ifo rm ida irdakiban ti|ikoza<4on a MEDRAD 
Avanta folyadikkazald bartcakandazd randazar kazaliei kizlk5nyvibdl.
Az Altalinos teszeszardisi utadtisok 7. pontiinak vigrahajtisit kdvataen 
v ig aua  d  a SPAT baszarelisit
A  tabbpielanaM racakandd randazarba tSrtind ba izartliaa 
MEGJEGYZES; Gydzdd|6n mag arr6L hogy a pielans nines csatlakoztatva. 
ACasa Setup (Esaba vonalkozibaillltes) kiparnydre vilassza 
a Mutti-Patianl Syrtnga (ttSbbpiciansas tscskandd) lahatdsi^.
1. Hiizza vissza a dugattyit
2. HMyazzaba afseskanddl anyomisviddkapanyba, isam dlefe l az aKksd 

blandkardiat
3. Csatlakoztassa a dugaltyCil a lecskendd dugattyCgira.
A sd d d d  c^vBzat baazaraliM
MEGJEGYZES: Gydzad|6n mag arril, hogy a pielans nines csdtahozldva. 
A  Case Setup kipamydn vilassza a Mub-Patiant Disposables (tabbpiciensas 
agyszar hasznilalos aakdzik), majd az Instak Sakne Tubing (Sooiod esdvezat 
bsezarelise) lahatdsiget
1. Szara^a ba a cse^ am ril.
2. Vazasse it  a cs6vazetal a ssvaltyun. majd ееиЦа be az ajiit.
3. Vezassedaesdvazatdacsapkoitll.
4. Halyazza be a csdvezalal a  nagymamylsigd-lavagd irzekeldba, as csukja 

baazajtil.
6  SzOija U a siddatoe zacsk il
6. Tdltea mag a siddalos csappkamril tdjasan, majd hasTidal aide kattinisa 

ahalyire.

HEGJEGYZES: Az №AT siddatos is  korlrasztanyagos vazatskinek 
megkOldnbaztelise irdakiban a kontrasztanyagos vezelikel a CFCV-ban 
elhalyezatt alziricsaphoz csallakozi vezetikkani jetaftk mag.
A kontraazlanyag caavezal baszartliaa
A Casa Setup kipamydn vilassza az Instak Contrast Tubing (Kontrasztanyag 
csdvezel baszaialisa) lehiddsigeL
1. Szarab ba a cseppkamriL 
Z  Csatlakoztessa a csevezatel a facskenddhaz.
3. SzeralabaazalziricsapoL
4. Halyezze ba a esavezatet a nagymamyisagd-layagd irzikaldba, is  cakga 

baazMdt
5. SzurjaMakontmsztanyagottartalmaziiJvagel
6. Tdtse ma^^ontrasztanyagos esappkamra tafesen, hasznilal aldtt

Folytassa az Altalinos (sszsszaralisi ulasitisok 4. lip is itd i.
Az agypieiensM staril agyazar hMznddoa kiazlal [SPAT)batztrvliaa 
(mindan haaznlM utin  eaarilandd). Az agypidansas staril адаагаг 
haszniiatos kiszld a kdvatkazd elemekbdl ak • lied mig a ̂ A T  Setup 
klutztrie lijit:

Forgi kier csallakozi (A) Magas nyomini sOokSat esDvezat apa 
barctankoz6vif(D)

Atfolyi slzarietapja(B) Magas nyomisu kontrasztanyag 
esdveet anya kiar csatlakazdM (E)

Nyomisziri szotap (Pressure Isolalion 
w va  - PIV) szitaMnyiHemodhiamikus 
nymimion№tazi port (C)

Az agypidensss stertf agyszartiasznilstos kiszlel(A\№ 500 SPAT 
Aa^ I  m a ^ a  abban az asatbanjavdiott, ha ада fdhasz n d ii ltd  
csamozlathdi nyomisirzikald nam szOksigas, м  az nam tertalmazza 
az d ibb l kipan szanpid (C) damat

n C _______
A L a

A Casa Setup kiparrydrdl vilassza a Singla-Paliant Disposdilas (agypidansas
agyszar hasznddos aszkdzak) lahatdsiget
Bizonyoso^or mag and, hogy a pidans nhes csaOakeztatva
1. T iv d lls a ila z lis s z a s p o rv m s ^ it
2. Csatlakoztessa a SPAT sdoldal e ^aza la l az K M T sioldal csevazethez.
3. Csatlakeztessa a SPAT kontrasztanyag esdvazatet az №AT kontrasztanyag 

cs6vezalhsz.
A SPAT lidatenMaa:
MEGJEGYSS: Qydzddian mag arril, hogy a p id tn a  nlnea caallafcoztatvi.
AVA 500 SPATL haszniate asatiban a 4-as lipistdlfdytaesa. AVA500 SPAT
A№IO asatin padig az S-is I to id il.
4  CsatlakozusaaarwomisArzikaldtahamodramIkusporthoz, anandrtzza, 

hogy a mcmisirzikald dzirdesapja nyltva van-a, vdaminl azt hogy az 
Mlolyd alziricsapia zinra van is  az iln lyd  irinyiba n iz

a. Csatlakozmsson ада 20 kon-as sioldal tacskanddl 
a nyomisirzMali poiQihoz.

b. Tartsa a SPAT kiszletol mardlagaean a pidansra iigy, how
a nyom isziri szaiap is  a 20 kem-as faedrendd csa»oz6fa feKali 
nizzan, is  45 fokos szdgal zigon ba.

c  Eididjesan ligmenlasitsa a nyomisiizikaldt is  a nyom isziri 
szaiap szaralvinyt tmlg az asszK lavegd tivozott mindkil 
dkatriszbdi. PiXadnlsa vagy Otdgassa mag a nyom iszirt szaiap 
szaralvinyt megkinnyltve azzal a lavegd tevozisil (szilksig szerini 
ismitalje mag a muvelelat).

d  Ẑ ^^^O T Mifzikeld port elziricsapiit Tivolllsa al a 20 kem-as

5. Kazeka mag a kontrasztanyag is  sioldal ligtalanitist Otegassa mag
a SPAT is  №AT kdzii sioldal esattsAozist is  az iltb ly i dzaricsapiit 
a lavegd skivoitisa irdakiban a ligtelenitas sorin

6. tsmilaiiemag a (anil lipisaket szOksig szarkt, amig az dsszes lavegd 
tivozoU.

7. A padanshaz Hrtind csatlakoztalis atdtt Dgyaknasen vizsga|a mag a taljas 
SPAT is  МРАГ kisdatet araiak akendrzisa irdakebea Пода az dsszes 
lavegd t^ozoS-a bdoBk.

MEGJEGYZES: Mbidan a iarta t k iv tldan  izonnd caallskoztaaaa la a SPAT
kiazM at я  MPAT kiszlatril.
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Uvod: Pro6taite irrfarmadle eadr2ane u ovcj braturl. Razumevanje 
intam aclja \A m  pcmo6 u kohWenju ateninih kompleta za jadnokratno 
kortUenje na odgoverajud пабл.
\Ш по bazbadnowio obavattanja; MEDRAD Avanta starlni korrplatl za 
jednokratno karil6enja su namenjenl za k o r lS ^ ja  od atrana nwIcInaMh 
8tru6njaka kc^l au adekvatno oCuianl i lma|u lakuatvo u radu sa MEDRAO 
Avanta siatamom za uprav^anle ubrtzgavanjem la in oM  
I angiograWdm procadurania Г tetinlkama.
Namana: MEDRAO А л л и  atartinl kompleti za jednokratno koriSdenje au 
poaabno namanjeni za kcriidenia u ualovtna anglograflja x-zradma. 
DIzainirant au za intravaakulafno davanja radonaprazlmih kontraatnii 
jadinienja I obiinih aganaaa za iaplranja u razlldtim zapran^nama I 
drzinama protcAa u l^dsko telo za upolrebu u d jagnostlike I tntatvenma 
anffagnfaka procedure koje sa v r ia  u karddogi|t, raddogijl I vaskulamoj Mrurĵk
Korarairtdikeeito: Za uporabu iakljuitvo sa MEDRAD Avanta sistamom 
zaupravljanje u6rlzgavan|emtednoeti. M ^ R A O  Avanta starilnlkompletlza 
jadnoWatno kortttanja  n lu  namanienl da sa korMa za hemioterapiju I ntau 
namen)er)i za davanja tadnoad koja ntsu Intravashulama koniratina 
sredstva I optO raatvorl za (sptratqa.
Ogranidana prodaja: laktjudivo po naiogu lakara.
Upozoranja

Za uradaja oznadana aajadnokratnu upolrabu, tmajta u vidu 
sladada: ovr) proitvod Ja pradvldan Isaljudlvo za jMnokratnu 
upolrabu. NamoHa ponovo atarttlaatl, obradivatt III korlatm. 
UradM za JadnokratrHi upolrabu au disajnirani I poivrdanl 
lakljuelvozajadnohrainu upolrabu. Рсполча upctraba uradajaza 
jadnokratnu upolrabu mode da dovada do  nzha od Kvara uredaja I 
rizika po pacljanta. Mogud kvar uradaja obubvata znadajno tiabanja 
koniponanta tokom duze upotrabe, naiapravnosi komponanta i kvar 
siaem a. Mogud rtzici popacHanta obutiW aju рсмтеРи zbog 
nalspravnoali u rad^a I Inrakeiju Jar nija provarano da I  Ja uradaj 
odM an II ponovo earlliean.
>Aodutna ambolljB mota Izazvatl anal III ozbiijnu povradu
pacJJarea Namo|te povadvat pacljanta na kijaktor II podad sa 
ubrizgavanjam ava dok sav vazduh na buda tzbadan tz bn^p llca  
i sIMama za prclak tadnostl. PailJIvo proetajta uputstva za punjenja I 
konidanja FlulDois Indhatora (gdaja prinw iljlvo) rad pctvrda 
priaudva tadnoat i racH smanjanp mo^dnoati naatinka vazduine 
ambdija tokom ubdzgavanja.

Ж  NamejtapokulavaUdaasplrirMateenoallzalgumosnogvantlla 
na portu za olpad kada Ja olvoran prama vanolu PIV (vanlllu za 
W a e iJ u  p r tb M ) .  To m « e  povadatl rtzik od u ltska vazduha u 
slstarn za protok tadnostl.
Namojla pokutavMI da aapirireta tadnoat Iz hamodinamakog 
porta. To mo2a povadatl rlziK od ulaska vazduiia u alatam za protok 
tadnoatl.
Pra povazivanja starllnog komplata za JadnMrMnu primartu na 
Jadnom paeljanlu (SPAT) aa paeljantom, uvarlta a t da au avi 
algumosnl vanUll I otvorani portovi zMvorani za vedub 
I da ja aav vazdub uMonJan Iz slalama za protok tadnoatl pra
u b r t z g a v a i ja .  Napravlino rukovanja sigumoanim vantllom na portu 
za olpad kao I oatavijanje b io  kog p e n t za tadnoat ctvoranlm za 
vazdirti mo2e povadatl r lz IK o d u vo ^Ja  vazduha u slstarn za protok 
tadnoatl.
BioloikakontamlnacljamManaauilkaopoaladlcaportovnog 
korlidanja alavki za Jadnokratnu primanu III ako aa na poituju 
atarllna tahnlka prtllkom poalavijinja III u toku upotraba. Nakon 
upotrabe stavki za jadtokratnu prkrianu bacHa Ih u wladu sa

K atna Ako poatcjl ЫЮ kakva mogudnost da ja  dcAlo do
unnadja tokoth  poatavljanja Itlkorttdenja. rasklople I postavtte 

novi startlnl prolzvod.
A  Namojta koirlatiti akola atarllno pMtovanja otvorano III

o itadano . Mode dodt do posredvania pedjenta ill operatera uketiko 
la pakewanja otvoranoili odtadeno, Mi ukdiko sa koiiste oUadane 
kompenante. NAzuaIno provarla sadr2aj I pakovanje pra svake 
upotraba.

A  Mokadodi do povradvanja pacljanta III oparalaraAog
napravilnog rukovanja ottrim illjkom. Budite pailJM pri rukovanju 

lom I nJagc^<am uvodanju u bocu sa kentrastom 
I кааиЛмси sa fizlolo6klm rastvorem.
6uvar|jo napurtjanih brlzgaliea m ote  p o a p s iit i ra s i bakterija. 
Brizgallca kempanija 8ayar su dizajnirane da budu napunjetie 
napoaradio pra procedure. Baclta naiskcrlidane napunjene 
brizgallca.

A

A

A
A

A  Mote dodi do povradivvija paoijania ukollko brlzgaliea
nijapravllno upotrabljana. N ^ a v lln a  upotraba maze izazvatl 
vazdudnu embdlju Hi Isporudivanje nedovoljne zapremine.

A  Povrada pacljanta Hi operatera mote naatali zbog ouranja 
kontraatnog aradstva III piitollna na brizgaliel III apojavima 
oavi. Primena vadag prltiska iK okluzija u sistamu za pkoiok 
tadnostl mogu dovasti do cursnja III pucanja brizgallca Hi spojeva 
cavi. Uvarite sa da ja  slstarn za protok tadnostl oevoran; rtotioite 
pramaiivatj odgovarajucl pritlsak.
Starllnost brizgalica ds bM ugrotana, i mots dodi do 
Infleirarijapaoijonta. ukoliko ja klip uklonjan Iz brlzgaliea. 
Nemcjte sktdatl klip da biste napunlli brizgalicu.

Л \  Ake tokom prooasa punjanja brlzgaliea komplat oavi za 
kontraat za Mnekratnu primanu na vide paoiJarMia buda 
praaavijan ill bloklran mote dodi do sludRjna aaplraolja.
Pro nego i t o  pekuiata da napunita brizgalicu potvrdita da cavl 
za kontraat za v lte  pacljanata nlsu preaavijana.

A  MotedodidopovradlvanJapaoilentaukolHtoJepaolJwitpovaian 
za vrama Iaplranja kentrastom III ilzlotodkim raatvorem. Pra 
vrtenja Ы о код Ispiranja uvarite sa da paeijant nlje povaztn.

A  Krv mote da konlamlnira dao za vlte paoijanata komplata 
za tednokrainu prlmarM. Postaraile sa da sa krv na pojavi u 
dalu posla vantila za izolaciju p ritiw a  na komplalu za jadnokratnu 
primanu na Jadnom pacljantu.

A  Uvarlta aa da au peklopol oivera na diljku (dtUelma) otvorani 
ukoliko aa korlsta booa. Ako su zatvorani, moza sa stvoiitl 
vakuum • meda biti uvadan vazduh.

A  Namojta da prokoradita usiov za upetrabu kompleta za 
Jadnokratnu primanu za vida paaUanMa (ИРАТ) od pat 
paoijanata po danu. O vo je  upotraba ko ja ja  odobrana od 
strana nadlainih ragulatomlh organa.

A KeriddartJa potrodnog matartjala ta Jadnokratnu primanu, 
uMJuduJudl Komplata za primanu I dodalka komplata za 
primanu, kao dio au, all baz ogranldtnja na, kentroN uradaJI 
za lapudtar\|a I pratvaradi pritiaka ko| nlsu isporudani od 
strana kompange Bayar, mots dovssti do povradlvartja 
paeljonta ako sa na iMvatu ill rta laparu pravilno. Ovi uradaji 
morigu da budu ustuladanl aa vadim aiatamom. tnformae|a о 
pravilnom uradaju ovin uradaja nadi data u uputstvima prcizvodada. 

A  Koriddanja prodidrtog komplata oavdloa povazanih ta  
komplatomza Jadnokratnu primanu na jadnom paeljontu 
mote dovasti do povradivanja paoijania I pogordan^ radnih 
karaktariatfka aiatama. Namojta pov^lvad  produin i komplM 
cavdlca ta  kompletom za jadnokratnu primenu na jadnom padiantu. 

Mara opraia
A  Ako dalovi za Jadnokratnu primanu nlau pravilno inatalirani, 

m ete  dodi do odtadarija komponanb. Uvarite sa da su svl
spejavi dvrsfi. Ovo da pomod da sa mlnimizinqu ouranja, odvajanje 
spqava, uvodsnje vazduha I odtadivanje komponanti. Namcite 
da kcrlstite alata da biata prakomamo zategll spojeva III da biste 
o lakia ll uklanjanja dalova za jadnokratnu primanu.

A  Namoita priman|vati matil alkehol na komplata za jednokratno 
koridMiija. Upotraba matil alkohola da narusitl intagrrtal komplata 
za jednokratno koriddenje.
Sav kontraat I fiziolodkl rastvor Iraba korlatm u akiadu aa 
proizvodadan^m Indikaoljama za koriddenje.

NAPOMENA: Za izvodanja aladadih poatupaka, oparatar mora da 
odMiara akrana Casa Setup (podadavanja aludaja) najadlnioi DCU 
(jadinioa za konirolu pnkaza). Za dodalna infermaolja pogladRlte 
upulatvo za upolrabu Injaklora.
Inslallranja starllnog komplata za jadnokratnu primanu za vida 
paoijansda (MMT) (upotrabijivo za najvide pat paoijanata). Komplel 
za jadnokratnu pnmanu za vrte  pactjenala $e sastojl iz sladedh Jadmlca 
(pogledaite I Sematski prikaz montiranja kompleta MPAT):

A

A
Sidak za kontrast sa ventlom

z. h p l ;  I (cav< za kontrast 
pod Vsokim pritiskom) sa 
mudkim Luer konektorom

Komora za kapanie kontrasta SiijaA za nzioiodki r a ^ ^
Caseica za k o n n a  poo mskvn pntsKom 
(Low Pressure Contrast Tube - LPCT)

Komora za Kapanje 
ftzidodkog rastvara

Cevdea za kontrast pod vaokim pittlaKam 
(High Pressure Contrast T i i»  • MPCT)

cevdcaza flzioioski rastvtx 
pod niskim pritiskom (Low 
Pressure Salna Tube - LPSD

i/andi za kontfdu protoka kontrasta ' 
(Contrast Row Control Valve - CFCV)

cevdica za nztoioaki rastvor 
ispod kocnors za kapafiia

Brtzgaiea za V ito  paclianata Od 150 ml '

Komora za kipar^a 
Rziolodkl ■■ ■ ■
raMvor

illjte  za 
llziolodkl rastvor

2  HPCT

Srizgallea

HPCT
Opdta uputstva za poatavljanja
U w ita  sa da paeijant niJa povazan I da ja  injaktor ukijudan.
1. Inataliraita brizgalicu. (pogledajte .Instairanje bhzgaNca za vide 

pacljanata' u nasiavku).
2. InstaHrajte cavl za fizIoloMd rastvor (pogiedajle .Instaliranja cavi za 

Hzido ik i rastvor* u nastavku).
3. Installrajto cavl za kontraat (pogledajta .InstaNranje cavl za kontrasl' 

u nastavku).
4. Rotiraita glavu u uspravni polatej. napunita brizgalicu I skinita 

zaititna pcklopca.
5. Isparita dalova za jadnokratnu primenu za vide pacljanata. Postavita 

prikladnu posudu za prikupljanje izbadene tadnostl i blago lupnita po 
ladkama рск/azivanja deiova za jadnokratnu primanu i koduljici za 
pribsak kako bista uklonHI vazduh.

e. Okranite glavu nadda.
7. Phkadita U ^ R A O  Avanta steriini rudni upravtjad odriavajudi 

starilnost, a ko je  moguda.
NAPOMENA: Zadodatna Intormaoijapeglad^e Upultive za upolrabu 
MEDRAD AvMita aiatama za upravijetja ubrizgavanjam tadnoatl. 
Nakon zavrdaika koraka 7 u okviru Opdtih uputstava za instaliranja, 
prapite na Instaliranja kompleta SPAT.
Intlalirajle brizgalleu za vide paoijanata 
NAPOMENA: PoatwiMa sa da paeijant nija eovazMi.
U ekranu Case Setup (podadavanja sludaja) ooabenie btizgalicu za vida 
pacljanata.
1. Povucita klip sislema.
2. U b a c te b riz g tic u u k t^ ic u z a  pritlsak ipo(t(yiitopracdijerudicekapa|ke
3. Postavita klip sistsma na klip brlzgallcs.
InstMirajta oavi za fizielodkl rastvor 
NAPOMENA: Postarajls sa da padjant nija povazan.
U akranu Case Setup (podadavanja sludaja) odabarite .Multi-Patient 
Oisposadas (dalovi za jadnokratnu primenu za vide padjenata)', zaHm 
odabarite .Install Saline Tubing (Installranje cevi za Itzioiodkl rastvor)*.
1. Instalirajte komoru za kapanje.
2. Sproveefta cavi kree pumpu I zatvorlte vrata.
3. SprevedHs cavi oko klina.
4. Umatnite casn u detektor bruto vazduha I zatvorlte vrata.
5. Probudlta illjkom  vredu sa fiz io lc^ im  rastvorom.
6. Napunite komoru za kapanje u potpunosti liziolcHIkim rastvorom 

I postavita u le iid te pra upotrabe.
NAPOMENA: Za razllkovanje knia sa Hzictodkim rastvorom I kentrastom 
kompleta MPAT. Ilnija sa kontrastom bide identdikovana kao llnija 
povazana sa s i^m o sn im  venblom kojl Ja postavijen na CFCV.

Instaliranja cavi za kontraat
U ekranu С а и  Setup (podedavanje sludaja) odabarite .Install Contrast 
Tubing (Instdiranje cavi za kontrast)'.
1. Instalirajte komoru za kapanje.
2. Spojite cavi sa brizgalicom.
3. Instalirajta sigumosni vantil.
4. Umatnite cavi u datekter bmto vazduha izatvorite vrata.
5. Ubacita iitek u bocu sa kontrastom.
6. Napunite komoru za kapanje и potpunosti kontrastom i postavits 

u Ie2idtspra upotrebe.
Preplte na korak 4 nsveden и O pitim  uputstvima za poatavijanje. 
Instaliranja atarilnog komplata za jadnokratnu primanu na jadnom 
paeljontu (SPAT) (mora bitl tametijen pt1 primeni kod avMtog
paoljenta). Kcmdet za jednokratnu primenu na Jednom padiantu se 
sastdi od slededth jecHmca (pogtedajie I dematslu prikaz podavtjanja

Rodrajudl luar (A)
Cardica za fiziolodkl rastvor 
pod VsoUm priHskam sa 
mudUm Luar konMderom (D)

Sigurnosnl vsnttl porta za otpad (B)
CavSet za kontrast pod 
visoktm pritiskom sa 
danddm Luar konMrtorom (E)

Sklop vanMi za Izdadju prttWa (PIV) / 
portza pradenja hemoddiamdtog p iiliM  (C)

Sadlnl komplat za jednokratnu primenu na jednom pacljantu (AVASOO 
SRAT Anglo) je indikovan za upolrebu kada nijeneophodna upotraba 
odvojivog tr(nsc|usera I ne sadre dole prikazanu jednlcu (C).

В c

U ekranu Case Setup (podedavanje sludaja) odabarite .Single-Patiant
Dispoaablas (dalovi za jednokratno kariddenja na jaefeiom padjantu)'.
Uvarlta sa d i padjani nija povazan.
1. Skinita tva zadtHne pcklopca.
2. Spojite caviieuzafidolodkl rastvor kompleta SPAT sacevdicomza 

fiz ldo ik i rastvor kompleta MRAT
3. Spojite ctvdicu za kontrast kompleta S№ T aa cavdlcem za kontrast 

kompleta MPAT
Za uklanianis vazduha l i  kompleta SPAT
NAPOMENA: PoelaraJle ta  da paoljartt nija povazan.
Prllikom koriddenja AVA 500 SPAT L nastavrte sa korakom 4. Prlikom
koriidanja AVA 500 SPAT ANGIO pradHa na korak S.
4. Prikadts transciueer na hamodlnamskl port, uvarlta sa da ja 

sigurnosnl vantn transedusara otvoran, i da jis aigumoanl vantil 
na portuza otpad zatvoran za iziazak otpada.
a. Prikadite brizgalicu sa 20 rrl hzido ikograstvora na 

pert transdjuaera.
b. Ordite SPAT ̂ ra le ln o  u odnosu na pacianta sa spojam vanbla 

PIV I brizgallca od 20 rrH okranulTn navise pod uglom od 45*.
e. IzvriHeispitanjepodprillskomkrceskloptransdluseralvantila 

PIV sva dok na 1жал<е savvazduh Iz obe kornpenanta.
Lagano udarlta M lupnita po vantHu P iV kako biste d ak ia l 
uldanjanje vazduha (poncwlle ukoIHrojapctrebno).

d. Zstverita sigumomi vantH porta transdjusera Skinite 
brizgalicu od 20 ml.

5. ZapoOnite ispiranje kontrastom I lizialodkim rastvorom. lagano 
lupnita po spoju komplata SPAT sa kompletam MRAT za №lolodkl 
rastvor I po sigumosnom venblu porta za otpad kako biste uklonHI 
vazduh za vreme postupka Ispiranja.

6. Ponovile gore opisane korake po potrebl, sva dok s iv  vazduh ne 
bude izbacetr

7. Pazijivo pregledajte ceo kompiet SPAT I MRAT kako biste potvrdlli 
da je  sa vva lm h  uklonjan pre povazivanja sa padjentem.

NAPOMENA: Nsposradno nakon svaka prooadura odmah odvojila
komplat SPAT od kompleta MPAT.И
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Ovod: Pfe£№te si infbrmace obsdieng v 1ё1о Ьго2иГе Pochopeni tdchto 
informaci pomCi ê sprdvnS pouih/atstehlnljednordzove sady 
DiileSt6 bezp^nostn l upczorndnf: Sterilnl jednof^zov^ sady 
MEDRAO Avanta jsou urieny к pouiiH kvalifikovanym zdravotnickym 
persondtem, ktery^M naieiite pro9(olen a mt doslate6n6 zkuSenosti 
s poutlvdnim MEDk AD  ̂ n t a  Fluid Management Injection System 
a s angiografickymi postupy a technikami.
ZanV ilan* potdtf; Steclnl jednor^ov^ sady MEDRAO Avar№ jsou 
zQ m m  игбепу pro pou&ti v prosifedi rentgexiva angioarafie. Jsou 
vhodna pro podav^l intrava»uiamldi konirastnich snucenin a t>a2n^ 
proplacravacich prosf edkij v ri^nych otijemedi a pn|itoclch do lid sk ^  
ю1а pro pouSti pn diagnosbdcyctt a interven£nlcti angiogatickych 
postLpech provddanycti v kardiologii, radologi a cdvnl chiargti. 
Kontralndkaca: Pouilvejte pouze s MEDRAD Ai/anta Ruid 
Management Injection System. Slerilnl jednorazova sady MEDRAD 
Avanta nejsou игбепу pro chemoterapii ani к poddvanf kapalin jinych ne2 
intravaskudmlch kontrasinicti Idt^ a M inych proplachovacich roztoku. 
Omezent prodeje: Pouze na lakafsky pTedpis.

vystraha

0 podani Iniekce, dokud neni z casty prCichodu kapainy odstranan 
veakery vzducti. Abyse minimaizo^o riziko vzniKu vzduchova 
embolie bahem injoKce, dilidadna si pro6tate pokym pro ptnani 
a pouaivdnl indkatorCi FluDots (pokud jsou pou%) pro ovarenl 
pntomnosti kapainy.

A  Nepokouiejle se nasavat kapalinu pfes uzavlracf kohout
^  odpadnihoportu, kdyijeotevl'endoPIV.Vt^ovam pflpada 

se zvyiuje riziko vniknutl vzduchu do drahy kapalin.
A  NepokouSetesenaeivatkapalinuzhemo^imleMhoportu. 

Vtakvamrfipadasezvya^erizitoimikrulf vzduchu do d ie ^ kapalin.
A  ^ed^pojenfmJednorazovastedlniHdyprojednohopedenta 

(SRAT)kpadennvlovine,iia]souviecnnyuzavlraclkot)outy 
a otevm a porty uzavfeny a ie  ̂  z drahy kapalin odstranin 
vrtketyvzauch. Nespravnamaniulacesizaviraclmkohoutem 
odpadriiho portu a rovn62 ponectiwl otevfenaho hrdia kapalin 
do okolniho prosVedl milde zvy6ovat riziko vniknutl vzduchu 
do ckahy kapalin.

A  Pnopakovinampoueiiprvka najednopoudtinebopnzanecttiani 
stennichpoatupum(i2ed^kblologicmkonlaminacib6heni
nastaveni nebo poid tf. Pdoiky re ieaxi poubti po pou&ti tddna 
zlikvtdî te. ЕжЦеЛ podeztenl, ze behem sestavov^i nebo pou&ti 
do9o ke kontammaci. zattzenl demonlMte a sestavte псму sfertil 
prostfedek.

A  NepoidlvettApokudiaaterllnlotMlotevfenynebopoSkozeny.Je^i
obalolevfennmpoiKozennebojsou-ipoiditypD6kozenesoucast, 
mide dojit к obroaenf zdravl padenta nebo zdavokiM. Pted kaZdym 
pou&tkn vizuaina zkontroluite obsah a obal.

A  P n ipa tnam an lpu lac isosti^ bodcem m Aiedaft kezranbni 
padanlanebozdravotnickahopracovnlka. Davejtepozor 
f f i manipiJaci a zavadSnl bodce do lahve s kontrastnlm roztokem 
a do lahve/vaku s fyziologickym roztokem.

A SIdadovani napln6nych atllkadak mu2e zpOaoboval mncieni 
bakterii. Injekbni stfikadky od spolednosb B^erjsou игбегу к 
Л£^пбп16sn6 pted zakrokem. Nepou&te n a p ln ^  stfikadky 
vyriodte.

A  Pokud nenlatnka6kaM n6upevnina,m iUe dojit к  ohroftn i 
zdravl padenta. Pli nesprdwdm ipevnanl miliZe oojlt к vzduchov6 
embdcad nebo micte byt adikovSn menSi obj«n.

A  V pRpadi (iniku kontraatnl latky nebo praaknutf аШкабку 
61 naditekkonektoru m iSedcjit kezraninf padenta nebo 
zdravotnickbho pracovnika. Pou&ti vy66ltio oaku nebo omezeni 
prCichodnost drdhy kapalin mCi2e v6st к Pniku kontrastnl Idtky 
nebo prasknuti зшкабку 6i hadl6ek konektoru. Zkontrolujle. 
zda je draha kapalin otevfend; перГекгабце1е ptlsIuSny tiak.

A  Pokud je  ze stfikaCky vyhat p i ll,  buds naruiena steilllta 
а1Лкабку, co2 mCde vbsl к o n ro ^n l padenta Infekd. Pfi pln6nl 
stflkadcy nevyjimejte pist.

A  M id!edojftkne2Moucimuna$kvknl,pokudiejednork»vksada 
hadfbekikontrastnliatkouprovIcepacJenlupiekroucenanabo 
zablokovina bbhem p In M  ИПкабку. NeZ se pokusite naplrit 
stflka6ku, ov6He, Ze hadl6ky s kontrastnl Idtkou (vo vice padenKi 
nejsou zatnotand.

A  МЦе do ji к porantni padenta, pokud bude pfipdan blham 
Jikkhokollproplacliovini kontrastnl litkou nabo fyziologickym 
rcatokem. Red proplachovdrim zkontrdqte, zda )e paded odpojen. 

A  Krevm u2ekorrtam lnovat6istjednorizcw6sadyprovfce 
padentiji. Zkontrolujte, zdasekrevneobjevujezafiakovym 
uzavlrackn veniem v jednor^ov6 sad6 pro lednoho padenta.

A  O v6Re,2ejsouodvzduihovadvi&kanabodciotevfena, 
pokud pois№ ite lahve. Pokud jsou uzavfena, miiZe vznik^ 
podU^ a doch^et ke vniknutl vzduchu.

A  U jednorkzov6 tady pro vice padentCi (MPAT) nepfekrabujte 
poZadavek napouadpro n e jy y ie p itp a d e n tu za d e n .Toro 
pouZiti je schvaeno pf IduSnymi regula6nlmi organy.

A  PouZitI spolM>niho materiilu jinych znabek ne i B m r ,  vbetni 
a ^ ik a im h  tad a M ich pnslulenstvi, napTIklad zaiaeni pro 
zp6tn6 odvzduinen a tiakovb snimaca mii2e z p D s ^ l 
poranini padenta, pokud neni tprkvne pflpojeno nebo 
proplirohnuto. Tyto prostfedky m utl byt kompatibitni s vaitm  
systbrnem. Pro sp rd ^  pou&ti tSchto zafizeni VE pokyny vyrobce. 

A  PouZid pro<9u2ovadch hadl6ekpflpoienych kjednorbzovb 
sa d i pro Jadnoho padenta m iiie  zpuioblt zranbnl padenta 
a zhorieni vykonu lystbm u. NepTipoju|te prodluZovacI hadi6ky 
к jednorazovi sadb pro jednoho paaenta.

Upozornbni

А РП nespravnb instalaci ipotfebnlho matoriblu miiZe dojit 
к po ikozm l soubbstl. Zkonlroliite, zda jsou vSechna phpoienl 
za]i6l6nd. Toto opatfeni minimal^e inky, odpojeni, \miknuff 
vzduchu a poSkozenl sou6bsti. NepouZIv^ nbstroje na dotahovbnl 
spojLi nebo jako pomucku pro odsnahovbnl spotfebniho materiblu. 

A  Najednorkzovbsady nepou2vejtemetanoi. Pou&tl metanotu 
zhorSiiapevnosljediorbzovychsad.

A  Viechna kontrastnl a fyziologickb madia je tfeba pouiivat 
V souladu s pokyny к pouSd od vyrobce.

POZNAMKA: K provedeni nasledujicich postupii musi zdravotnidw 
pracovnik vybrat obrazovky Case Setup {Nastavenipnpadu) na systbmu 
bCU. DaMfnfbrmaee najdkev ufyateiskapITrubceklnjektoru. 
Instatace sterilni jednorazovb sady pro vice padentiii (UPAT) 
(pou&telny a2 pro pat padentii). Jednorazova sada pro vice padenbi 
se ^Idda z riasTedqlcldi prvkij; (viz take obrazek SestavenI MPAT):

Bodec П8 kortnari Itlitu t  odvrduinMtn Dnity HPCT M zatunovad tpp^ou luer
Kapaci komora pto konbattnl Ikku Bodac pee fyzMogicky roztok

hadea na kntaslni Sttu (LPCT) КвраЫ konura pro fyziologicky гагШ

MraokodakS hadSa na konlraatni IStku 
(HPCT)

NtzkoHaka hadiSka na ̂ rzielogicky roztok 
(LPST)

RaguliSnl venUI prutoku koniractnl Шку 
(CFCV)

H»d№a za kapad tonMou pro
rfotflfc

Setkaika pn vice panrtij 0 otjenu ISO ml

NMtivwIMPAT Ktp tc l ke im rt

Ujistate se, Ze je patient odpojen a injektor zapnut.
1. N a in s^ te  sdlka6ku. (Viz Instalace sd lk a ^  pro vice patienti;i niZe).
2. Nainstaluite hadl6ky f^dotickeho roztoku. (viz Instalace hadl6ek 

fyziologickaho roztoku nIZe].
3. Nainstalujte hadi6ku s kontrastnl latkou. (Vz Instalace hadi6ek 

kontrastnl laikynlZej.
4. Oto6te Navu ao vzprlmenb polohy, naplhte sdlka6ku a odstrahte 

praehova kry .̂
5. RedbaZnbpropiadTiatejednorazovasadyprDvicepacientili.Zachytle 

vypouStanou kapalinu do vhodna nbdoby a pddepqie na mista phpojenl 
jedrorazovaho mateh^ a na liakovy р1жГ, abyste odsirani vzduch.

6. Oto6te Navu smbrem ddi!i.
7. Pokudje zapodebi, pRpojte sterilni ru6nl regulator MEDRAD /Vanta 

azachovejte sterilitu.
PO Z^M K A: Daliiln form aceviz ufivatelskb рПгибка pro MEDRAD 
Avanta Ruid Management Injection System.
Po dokon6enl kroku 7 ve VSeobecnych i^ ynech pro nastaveni piejdbte 
na instalaci SPAT.

Instalace stflkebky pro vice padentii 
POZNAHKA: Zajistbte, aby pacient nebyl phpojen.
V oknb Case Setup (Nastaveni phpadu) vyberte Multi-Patient Syringe 
(Stflka6ka pro vice patientCi).
1. Zasuhtepist.
2  \4oZte stilkaCku do Bakovbho pibbtb a zvednbte piednl sktopnb ramena.
3. Zajistbte pIstnaplunZru.
Instalace hadl6ky s fyzidogickym  roztokem 
POZNAMKA; Z ^ is tite , aby pacient nebyl plipejen.
V oknb Case Setup (Nastaveni pTIpadu] vyberb Mulli-Patient Disposables 
IJednorbzoyy matenbi pro vice pacientu} a potom vyberte Install Saline 
Tubing (Instalace hadij^ s fyziologickym roztokem).
1. tnstaliitekapaclkomoru.
2. Zavedte had6ku pfes pumpu a zavfete dvifka.
3. Zavedte hadl6ku okdo kollku.
4. Vk)Ztehadi6ku do detektoruvzduchov^bublin a zavfete dvifka.
5. Propichnbte vak s f/zidogickym roztokem.
6. Zceia no rite  kapacikomonjiyztologickym roztokem a pfedpouZitlm 

ji uchytte na mise.
POZNAm k A: K rozliSenf vedeni s fyziologidrym roztokem a kontrastnl 
Ibkou vrbmti sady MPAT bude kontrastnl vedeni vZdy vedenim pf ipc^ym 
ke kohoutu umistenbmu na CFCV.

Instalace hadl6ky s kontrastnl Ibikou
Z Case Setup (Nastaveni pflpadu) vyberte Install Contrast Tubing 
(Instalace hadiny s kontrastnl latkou).
1. Nainstalujte kapaci komom.
2. Phpojle t(3di6ku ke stflka6ce.
3. Nainstalujte uzaviraci ventil.
4. VIoZte hadl6ku do detektoru vzduchovych bubfn a zavfete dvifka.
5. Propichnbte lahevs kontrastnl Ibtkou.
6. Zcelanaplhtekapaclkomorukonirastniiatkouapfedpou&timji 

uchytle na mistb.
Rejdbtenakrok 4v6bstiVSeobecnb pokyny pro nastaveni.

Instalace sterilni jednorbzovb sady (SPAT) (m in i byt vymbnbna
pro kaZdbho padenta). Jednorazova sada proiednoho padenta

OtoSnS speikB bar (A) VytokotMd hadKka na fyziologicky 
raztok (vnlffrii tpojkou киг(Ь)

Uzaviraci vanOI pro odpadnl port (B) Vyukotlakk hadlSia na kontraatnl 
Utku t  игЦ1 apojkou kiat p )

Saatwa uzvrlticlho Itakov#» venOkj 1 
Pott tIedoiM hemodynatrkkkho Oaku (C)

jednorazova stenim sada proiednoho 
e indikovanapro pou&6, kdyZje zapo

laaenta (AVAouubm i wgioj 
ebl uZivatelem pfipojitelny

V Case Setup (Nastaveni ph'padu) v y b ^  Single-Patient Disposables
(Jednorbzovy material рю  jedroho padenta).

Ujistbte se, Ze je padent odpojen.
1. Odstrafilevbechnyprachovbkryty.
2. Pripdteha(i6kyfyziciogickehom^uSPATkhad6ce^zidogickbho 

rcetoku MPAT.
3. Pripqte hacf^  konbasbiiatky SPAT к had6ce kontrastnl lairy MRkT.

Propitehnutfm odsIrahtevzduchzeSPAT:
PoM m k A; Zajistbte, aby padent nebyl phpcjen.
Pfi pouZIvbnl AVA 500 S pat  L pokra6ujte кгокеш 4. Pfi pou&U AVA 500
SRAt  ANGIO pokrabujte krokem 5.
4. Pnpqjte snlma6 к hemodynamickbmu portu. ovbfte, Ze je uzaviraci 

venttl srrimabe olevfen a uzaviraci ventil odpadniho porfaj uzavfen.
a. Pfipojte 20ml stfikabku 8 fyziologiclr^ roztokem к portu 

snimabe.
b. DrZteSPATrovnobbZnbspatientemapfipdenlPIVa20ml 

stfikabky smbfujlcl nahoru v uNu 45*.
c. IntenzivnbpropiachnbtesnlmabasestavuPIV.dokudnenf

z obou so ira^  vypuzen vebkery vzduch. Pok l^ te  na PIV 
abyste usnadnii odsfaribnl vzduchu (opakujte, M  zapotfebi).

d. ZavteteuzavirativenflporlusNma6e.Ooskahte20rNsiflk36l(u.
5. Zahajte prwlachovani kontiasbl latkou a fy&ologickym roztokem, 

pfipojte s p At  ke spojovaelmu bodu ̂ ologickbho roztoku MPAT 
a tEavIracImu ven6lu odpadniho hrdTa pro odstranbni vzduchu 
bbhem proplachovanl.

6. Opaki^le kroky vy§e podle potfeby, dokud neni odstranbn veSkerJ 
vzduch.

7. PfedpfipojenimkpadentovopalmbzkonlroliileceiySPATaMPAT 
pro ovbreni, zdaje vSechenvteuch odstranbn.

POZNAMKA: SPAT odpojteodMPATIhned podokonbenf kaidbho
zakroku.И
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А

Inniedning: Le$ infbrmasjonen i denne bro^yren. Sett deg inn I 
informasionen for S bnjce de sterile engangssettene pS riktig mdte. 
Viktig sikkerhetsmerknad; MEDRAD Avanta sterile engangssett er 
beregnet brijrt av medisinske ̂ gfblk med tilfredsstlllerKte oppisring 
i og erfaring med MEDRAO Avanta vsskeinjek^onssystem og med 
angiografiske prosedyrer og tekrikker.
Tlllenkt bruk; MEDRAD Avanta sterile engangssett er spesielt beregnet 
p i bruk innen rentgenangiografi. De er konstruert for i  adninistrere 
intra^skulsre, rentgentette konkastmider og vanlige sMIemidler i ulike 
mengder og sbemningshasligheter fil memesker, for bruk I diagnosbske 
og interven^onelle angiopa^e prosedyrer imen kardkilogi, radidogi og 
vask iisr kirurgi.
Kontraindikasjoner Skal kun brukes HI MEDRAD A/anta 
vEeskeinjeksjonssystem. MEDRAD Avanta sterile engwgssett er ikke 
beregnet pd bruk I cellegiftb^andiing eller administrering av andre 
vsesker enn intravaskulsre konirasimidler og vanlige skytlemidler. 
Begrensel saig: Bare pi resept

Advarsler
For enheter meiket fo r engangsbruk, akal tolgende 
observeres: Dette produktet er kun beregnet p i engangsbruk. 
Det skal ikke resteriiiseres, reprosesseres eller brukes p i 
nyd.Engangsutstyrerkun desIgneloggodMentfor
engangsbruk. Gjenbnjk av engangsprodukter reaper risiko for 
sviktende produkter og ̂ re for pasientene. Farene for at 
prodiJdene svikter inkluderer fare for at komponenter fbrhnges vad 
langvarig bruk, at de svikter eller at systemet svikter. Potensielle 
farer for pasienten inkluderer skade som skyides produktsvikt eler 
infek^on som ̂ yides at enheten ikke er godkjent for i  bli rengjort 
eller resterillsert
Luftemboli ken forirsake dodsfall eller alvorlig personskede 
fo r paelenten. Kobte ikke pasienten № Ingektoren, ogforsek ikke 
i  injisere, far all luft er ̂ emet fra spreî en og vsskebanen. Les 
anvisningene for Mting og bruk av RuiDots-indlkatorer (der disse 
anvendes) neye, w i  kontroHere at vaeske er til stede og for i  
redusere ristkoen for luftemboli under en injekqon.

A  PrBvikkaiaapirerevseskefraavfa llspoitensstoppekrann ir 
den er ipen mot IrykMsolasjonsvantileR. Det кап eke ristkoen 
for i  bIfare luft i vs^ebanen.

A  Prm  ikke ia sp ire re vsa ke  fra den hemodynamiskeporten.
Det kan eke risikoen for i  blfare luft I vsskebanen.

A  FardukoblerSPATtilpaaienten,n4dupisealalle
stoppekraner og ipne porter er lukkei mot luft, og at all luft er 
Qernet fra vsskebanen far InJIsering. Feilekfg hindtering av 
sfoppekranen p i avfallsporten samt eventuelle vsskeporter som er 
ipne mot luft, kan eke tisi(oen for at luft kommer im  I vsskebanen.

A  Gjenbruk av angangsprodukter eller minglende bruk av steril 
lA nIkk kan fere til blologiskkontiminering under oppsstteltv 
bruk. Engangsprodukter »at kastes p i forsvarlig mite etter bruk. Hvis 
det frres risico for at kontarrinerlng kan ha sidedd under cppsett eller 
bruk, m i prockidet demonteres og et nytt sterift produkt monteres.

A  M i ikke brukes dersom den sterile pakningsi er ipnet eller 
skadet. Det kan fere H skade p i pasienten eller btukeren hvis 
pakken er ipnet eller skadd, eller hvis det brukes komponenter som 
er skadet. Innholdel og pakken m i kontrolleres visuelt fer bmk.

^  Feilaktig hindtering av kanylen kan fere HI personskade for 
paslent eller broker. Veer forskbgved hindtering oglmsetting 
av kanylen I flaxen med kontrastmiddel og flasken^sen med 
fysiologisk saitvann.

Д  L a ^ n g  av fylte spreyter kan medfere bakterievekst. Spreyter

A

A

3ayir er Iwnstruert bl i  fyltes like for prosedyren. Kassir ale 
ubrukte, fylte spreyter.

A  Pasienten kan piferes skade hvis spreyten ikke er ordenbig 
tllkoblet. Feilakbg sammaikobiing kan fere ti luftemboli eller 
Ufers^ av for litevolum.
Pasient eller bruker kan skades hvis kontraslmiddelet lekker, 
eller hvis slangene eller k o b l i t ^ e  HI spreyten sprekker. Bruk 
av heyere Уукк eller oMdu^ner I vsskebanen kan medfere lekkasje 
eller sprekk I spreylen eller bkobfngsslangen. P ise  al vsskebanen 
er ip№. Oversfg Ikke artefolt bykknivi.

A  Hvis slempeiet fiernes fra spreyten, kan spreyten Ы1 usterfl. 
Dette kan rare til pasientinfeksjon. SterTVdel skal Ikke Qernes 
n ir  spreyten fyiles.

A  Ulilalktatasplraqon kan s M  hvis engangeslanger for
kontrastmiddel bl bruk p i flere pasienter, beyes sHer blokkeies 
under spreytepifylftng. Sjekk at konbastmiddel^ar^er i  briA p i 
Here pasienter er uten knekk fer du fylier spreyten.

A  Pasienten kan skades hvis han коЫеа bl under skylling med 
^  kcmtraetmiddel eller salWann. Pise al pasienten er frakobiet 

fer skylling.
A  Blod kan kontaminere dan delen av engangssettat som brukes 

tbflerepeslenter. P ise  atdelildtefinnes blod p i innsidenav 
trykkisolasjonsvenflen i engangssettet for in  pasient.
Piss It ventHs^nshetten p i kanylen(e) sr ipen hvis flisker 
brukss. Hus den er tukket, kan det ocfosti vakuum, ogluft kan ilferes. 
Oversbg ikke bruksgrensen p i  fem peelenter per dag for MPAT- 
settet. Denne bruksgrensen er godigent av de акЫ1е myndigheter. 

A  Bruk avengangsutstyr som Ikke erlevertav Bayer, herunder 
adminlslrenngssenogeibeherblslike, for eksem i^ produkter 
fo r bibakeetremkontroll og trykktransdusere, kan forirsake 
skade p i pasienten hvis instyrst Ikke er rtkbg btkoblet eller 
skyil. Disse produktene m i va re  котраЬЫе med systemet.
Se anvisningene fra produsentan for rikbg bruk av sike produkter. 
Brukav elgeteslangersanmen med engangsseftetfor 
enkeitpasienler kan fere bl pasientskede og vil redusere 
systemytelsen. Kobte Ikke skjeteslanger bl engangssettet for 
enkeitpasienler.

Forsiktighelsregler
Komponentene kan skades hvis sngangsutstyr Ikke montarn p i 
riktig mite. Pise at ale koblinger er sikre. Debe v l redusere risikoen 
for lekkatjer, ftakoUIng, bbersel av luft og skade p i komponenbsr. Bruk 
Ikke verktey II i  oversrarm« kobbnger eller |eme engangsut^. 
Bruk ikke metylalkohol p i engangsutstyr. Bruk av metylalkohol 
vil svekke integriteten bl engangsutstyret.
Kontrastmidler og s^tvann skal brukes I svnavar med 
produsentens bruksanvisning.

MERK: Brukeren m i velge slgermbltdene Case Setup (konfigurer 
pasient) p i  sl^emikontrollenheten for i  utfere felgende prosedyrer. 
Les m eri brukerhindbokenforinjektoren.
Installers sterile engangssett for flere pasienter (MPAT) (kan brukes 
) i  oppbl fem pasienter) Sterile engangssett for Here pasienter bestir av 
'algende komponenter (se ogsi ilustra^nen av montering av MFAT):

SMt* epp MPAT
Dryppkanr*

S tlM nn  KontmknMM

A
A

A

A

A
A

VenttlMt kanyle for kontrastriidiM 2. hfvtryldioslanae for kontraMriidM 
(НРСГГ) mod kioflic, hsm

Dryppksimer for kontravtnMdel Ksnylo for cMtvom
Lavfrykknltng* For konirattniddel (LPCT) Dryppkanmor For tattvam
Hfyfiykktslange for konbssferiddel (HPCT) LavhYtkcclanee for oatvann (LPST)
Slyr«v«<til fo( konSwtnfddtl (CFCV) Slangt t l  dnrnkaTTTMrfor оакгапп
fiOnV tpriyfo (огНог* pamntfr

P ise  at pasienten er frakobiet og at Injektoren er slitt pi.
1. Instaler spreyten. (Sehstalere^reyte for Here pasienter nedenfor.)
2. lnstalersaltvanns^angen.(Selnstaberesaltvann$slangenedenfor).
3. Installer kontrastmiddelslarigen. (Se Instalere kontrastmiddelslange 

nedenfor.)
4. W  Injektorhodet bl rett sblling, fyll ^reyten og ta av stevhettene.
5. Skyll engangsutstyret for flere pasienter. Sarrbe opp den ubamte 

v ^ e n  I en egnet beholder, og bank lett p i kobllng^unktene 
for erigangsutstyret og trykkmantelen for a ̂ eme luft.

6. W  injektorhodet ned
7. КоЫе bl MEDRAD Avanta steril hindkoniroller, og bevar sterllitetNi, 

hvis aktuelt.
MERK: Les mer I brukerhindboken fo r MEDRAD Avanta 
vmkeinjeksjonssystem.
Etter blnn 7 1 Generelle anvisninger for oppseH fortsetter du med 
SPAT-lnstallering.

installerspreyte fo r flere pasienter
MERK: K on lr^le r at ikke pasienten er koblet bl.
Vsig Mulb-Pabent Syringe (spreyte for Here pasienter) I Case Setup 
(konfigurer pasient).
1. Trekk stempelstangen bIbake.
2. Sett ̂ eyt№  Inn I trykkmantel^. og hev armene p i den nedfellbare 

fronten.
3. КоЫе stempelstangen inn I stempelhodet.
Installer salteannssisnge
MERK: Kontroller at ikke pasienten er koblet til.
\folg Multl-Pabent Disposables (engangsutstyr for Here pasienter] I 
Case Setup (konfigurer pasient), og veig deretter install Saline Tubing 
(installer saltvamsslange).
1 . installer dryppkammeret.
2. Trekk slan^n gjennom pumpen, og lukk dekselet.
3. Leggsiangenrundttappen.
4. Sbkk slangen Im I lufldetektoren, og Mtk dekselet.
5. Sbkk hull p i  saitvannsposen.
6. Fyll drvppkammeret for saitvann helt opp og knepp p i plass fer bruk. 
MERK: Du kan skile mellom saitvanns- og konhastmiddelslangene
p i MPAT ved i  se at kontrastmiddelslangen er koblet bl sfoppekranen 
i styrevenblen.

Installer kontrastmiddelslange
\Mg Install Contrast Tubing (Installer kontrastmiddelslange) I Case Setup 
(konfigurer pasient).
1. Installer dryppkammeret.

2. Koble slarrgen bl spreyten.
3. Installer sfoppekranen.
4. Sbkk slangen Inn I lufldetektoren, og lukk dekselet.
3. Sbkk txH p i kontrastmiddellla^en.
6. Fyll dryppkammeret for kontrastmiddel helt opp og knepp p i t^ass 

fer bruk.
G i  bl trim 4 under Generelle anvisninger for oppsett

InstMlere sterile engsngsselt for enkeitpasienler (SPAT) (m i skiftes 
for hver nye pasient). Sterile engangssett for enkelfoasienter bestir 
av felgende komponenter (se ogsi illustrasjonen av SPAT-oppsett):

Rotaranda kiaikobling (A) Haytryldicslanga for talvanri med 
hanrbiuarkobing |D)

Stoppakran for avfaSopon (B) Hfyliykktslatneror kortractnddal 
mad hutvbkMkoMng (E).

Trykkiaolatjontvantl^VV ovarvikinstport 
for hamod)wt«k tryu (C)

n ir det Ikke er behov for en transduser som kobles bl av brukeren 
og Imeholderderfor ikke etoment (C) som er avbidet nedenfor.

В c @1D

VeIg Slngle-Pabenl Disposables (engangsutstyrfor in  pasient)l Case 
Setup (tonbgurer pasient).
P is e  al pasienten er frakobiet.

1. Ta av alle stevhetter.
2. Koble SRAT-saltvannsslar>gen til MPAT-saItvmnsslangen.
3. Koble SPAT-slangen for kontrastmiddel blMPAT-slangen for 

kontrastmiddel.

S H kskyllerduluftu tav SPAT:
МБТК: Kontroller al Ikke pasienten er koblet bl.
Ved bruk av AVA 500 SPAT L, g i  videre bl trim 4. Ved baA av AVA 500 
SPAT ANGIO, g i videre bl trim 5.
4. Kobte transduseren bl den hemodynarnske porten, og sjekk at 

stmekranen p i transduseren er ipen og at stoppekranen p i 
av^lsporten er lukket mot avfatl^orten.
a. Koble en 20 ccsattvamss^^tetitran&djserporten.
b. Hold SPAT paralett med pasienten. med 

tiykkisol^nsvenblen og den 20 cc spreytekoblingen vendt 
oppover 145* vlnkei.

c. Skyll transduseren ogtrykkisolaqonsventilenkraftig blab luft 
er ̂ emet fra begge komponenter. Bank lett p i 
tryWsolasjonsvenblen for i  f i  ut all luft (genta etter behov).

d. Lukk stoppekranen p i transduserporten.Fjem den 20 cc 
spreyten.

5. Begym iskylle med kontrastmiddel ogsaitvam.og bank left p i 
koblingspunktet fbrsaitvam meliom SPAT og MPAT og stoppekranen 
p i avfalsporten for i  ̂ eme luft under sky lin^ .

6. Gjentatrimeneovenfor etter behov bl all luft ertemt.
7. Inspiser hele SPAT og MPAT neye for i  ̂ ekke at all luft er kernel fer 

utstyret kobles bl pasienten.

MERK: КоЫе SPAT fra MPAT umlddelbart etter hver prosedyre.
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Wst^p: Proez% zapozna6 ̂  z 1лГо(тафп« zawartymi w tej broszurzB. Idi 
zrazifnienie рспюЬ w prawibkw/n uzyUnwaniu sieryhych zestawdw 
ledrxiraziM^.
W ain* inw m acla dotyczaca bezpieczeAsttM: Steryinezestawy 
jednorazcMre Avarfe № a  pfzeaeczone do utytki przez leks^ 
z odjXMednlm praszkateniaTi i doSMa<teeniem w obstugmnu sysle^ 
««dnry(4Mcza plynbw Avarta MEORAO oraz procedur i №drN( angugrafcznyc  ̂
ZaatMOMnla: JatcwezeEtawyjedncrazoweAvantaMEDRAOs  ̂
Mzeznaczcne wyf̂ snie do uiyca podczae zabiegdw a t^ ra fc a )^  pod 
kcfVd^pronienKMariarertgencMtldego. Zodatyzaprqemwaneoopodaaenia 
do n a (^  czŝ teczek z M i^  £rodle lurtraslowego craz powszac^ 
steeoM i^ razPaordw do przepAjiwania w r02ne| (tjfto to  i z r62n^pr$d(o£aa. 
przeplywu, w cfa7 K}Etycznyt»i i zablegowych prpcackradi an^ografcznytt) 
wykcnywanydi na pdrzaby lordidoa, radlologii I ctwurgii nacz^wwaj u kidzi. 
P naeiw m kannU : Dou2y№u wMone z^am em  pcxSavenia 
wstr^MCzapM4wAvarQMED№). System warzy«iMczaply( 

nie j№ przeâ aczcny do diemiounpi ani do podawana ii 
ri2 doMne ̂ odd kontraetom i pcMrszedm stoGcwene nsttvory do

Ogranlczenia sprTadaiy: Tykoz poepisu lekarza.

Oatrzaiania
A  WpoyndkuumiitatAoznacMiychdoiednoneowteoutvtkunalaty 

Л л  zwrtcKuatagf:Tenpredukt}a«przeznaczonywy4AanieM 
jednoreowego utyttu. M t ndtTtzowad, n it pnalaw a t  airi n it 
utywad роаМпй. Un^tanla Jtdnemoari ttzaprdddowant i 
р ш а а ю п а  агуЦслй do jionoranwago RxicMoe u2yae 
utẑ dzenia jedwrazoMQo и 4̂ш Ehrarza ryzyto 8 M i irzAdzenia I 
zaoradanie da pa^ rtaPolera^  awana inqdzenia сЬертца znaczne 
zuzyoe luziiponendwpoprzez duganaale u2yoe. «radtaM d a w a  
konponertdw ciaz awan? systeni. Polenqakie zagroZenia da paqenta 
оЬергтш uaz epoKidMany tMadiMym daalaniem urẑ dzeria w  
zatiaZene, pcniewaZ urzapdzerieniezDGtaloprzeenaczcnedo 
oczycczana an resteryiizaqi.

A ZatorpowlitnnymoZa spowodowai imitfA lubpowttawutzkodztnie 
data pacjenta. Nie iMdaczab paqenta do wEbzytdwecza an пю 
rezpoczynae w d rzyu ii^ , d c ^  cate powietze nie zDdane 
и я л ^е  ze etr^Awe i PdeZIo plynu. DcMadnie przec^O rstnAq; 
pod^czania oraz uZycia wdoZnkpw FkiOols (jea rrejq zadoGowarw), 
aby updMiit si^, ZB plyn znajdqe ae w slizyAavca i amiejsz/i {yzyko 
zaraioOd pomabnq podCK

Ж  Niapodejm owaApr^tw IroM nlaplynuzkranlkaportuzIeM k, 
gdyjeatotmftyniPiV.MoZetozwî kszydryzykowprowadzenia 
powwtrza do AoeZki ptynu.

A  Mtpod^owadMdbttp)re«adaplymjzpartuhtfflodyrtamicznt{|o.
MozetozM^tezyctyzyAovsprowadzenepoMKttzado&iewpiyru.

A  PrzedpodtqczeniemsterylneMzeatawucBajedneooMcjenta 
(SPATfdopadanta upaw n id flfZ e  wazystklelnnTkiiporty 
majq zandtnipfy doom* powdatna, oraz Ze powietne zostalo 
uaun iftt z t  idaZlu plynu pned watnykniyciam. Niewla^we 
poshjgwanla siy kranikiem portu zlawak lub pozostawlenie 
otwartago na powlatrze podu p ^u  moze zwiykszab ryzyko 
wprowadzania powiairza do AcieZki ptynu.

A  Ponowna uZydematariitdwjadnorazowegouZytku lub
niaprzeatrzasanta zaud tterylntgoprzygotonuanla i atoaom nii 
m n t  tpoivDOowad akaZeRta biologwzne. UaMaiwewiaSdwy 
Gpo^ &przyl jadKraztwy pojago uZyou. JeZei zachodZ podqrzene 
zaniaczygczenapodagnyxtaZijIubuZyda.nateZyroaTiontoiabcatoSt 
I zmonttwad nowy steiytny zaetaw.

/ f \  W tu^ad ,je ttlopA ovfan le |ta tiM a rte lubusA «^m .J»^

^odzpna,kî ]^ю йа1у^е№ г^Ф тоkcmponenly. Sprawdzid 
wzrokoM cpakowanie i )ago zawartodt przed kaZdym uZyoem.

A  MoZa do)M do urazu paelenta lub operatora przy nieoatroZnjrm 
poatapowamuzkolcemwnaklininnia.NalezyoGtroZnjeprzebiab 
kotki buteiek lub 6cianM vntkPw ze ZrodoOTi konirasowym tub аоЦ 
fqoiogicm^

PizechotwMnie napetnionych strzykawek moZe powodowai 
namn^ame baktarif. Strzykawki kmy Bayer naleZynapelniai 
bezpodrednnpr9dp(ocedui^.Nieiitykor^saw, wypetnione Etrzykadd 
powinno tag wyrzucii.
Niawtaidvfe zaingtatowanie strzykawki moZe spowrodovMd uraz 
pacjenta. NieurfaAmeoGadzeniemoZe spcwodcwaizstcr pcMietrznylub

Ж 

A
1 t ia  ̂  brv"f*9 Ki>

A  Do urazu paqenta lub operatora moZe dojkd z powodu wyciaku 
ZroAakontraatowegolubprzannnladygloio iatRykawnlub 
pnawodAw tycz^cycn. Zastoeowanie diyt wysolddi «lertcdci citniert 
ub otncnoAC niedrobKidd na iciezca plyn

A vtaiubw
Wyjecle ttoka ze strzykaMkI moZa spowodowabulreta jalowAd 
str^Apaki i zakaZenia paqarZa. Nia uiyynowad doka w ceu napalnenia dr̂Aavild.

A  NiezamiantoRaa8pirac)amoZewy^id,JeZellpnewody 
^  kon tra itom dliza ttaw uafla lu  pac}ent6wzottanyzaiamafla 

lub zablokomna podczaa napainiania attzykawM. Sprawdab, czy 
pizaaody luxitrastoM zeaanu dia wehjpaqanKw nie seizalamaneptzed

A  Parent meZadocnad urazu, laZtIIJtatpodlaezony do syatatnu 
w  trakde plukania kontraatam l«»b аЫу fiqoroeiczny. Rzed 
dukaniem upewnd s y  Ze pagerd jeGt odiaczom.

A  KnwmoZtbydpnyczynamdmacz|iddrawialupae)tntdN
zadamtadnoTBOwago. Upeumit&if, Zakrewnieprzedoetalasiypizaz 
cidnw«cwyza«nXodCf^qcyw)ednoraz<w)rrizeetawiedtejadnego

A  paqenta.
Upawnid аЦ, Zt wantylKia na kolcu(ach) jaat otwarta рпцу korzyataniu 
z buielek. JaZei jest zanwdyta. moZe wynrarzyd sy prOaiia i dqdc do 
wprovadzBnia pmetiza.

A  Nltp(zalnczadwyinoguuZyclaza$tainidia»rialupae|entdw(MPAT) 
uniiktymdniipitclupacjtnt6wdzlannla.TaMeuZ:^zodalo 
zetwenfere pizaz odpounedrie «tadze n a d z iz i^

A  StoMwadatpnfhijidnomowegoniedottaiczantpopaezIknit 
B ty tr,« tym zaataNoar do podaannla I doddkdw do tych ztstawM, 
tauch )ak m l( (^  bviyinl uoqdzaA do kontrokwranii krwiNitnIa 
wttecznefloorazpmbaondkout dM in la , moZt tpowodowad uraz 
PKjenIa, nit z ^ in y  odpoariednio podlqezone kib przaptukam. 
It urzdjnnia muo^byd q^odni z u^w raim  syetamam. W i^  
nformaql 0 odpcMiedrwn uZyivaniutydturz^cedznqdulesywrmjkcji 
dKijgi wydai4j przez producenta.

A  UZywania ptzBwoddw pizadiuZqyych z za«tiw«n d li jednego 
paqintamoZeipowoaowadurazpaqeniaiepowo'tpowodowad tjMdak

przewodOw p rzedluZaiqcych paq̂ .zestmu (Jaja
srodkl oatreZiwici

A MoZt d i ^  do utzkodzania «Kzytu jttktorKoaftgo, joM nit zostal
on wtiic iw it zdnttaiowany. Spramdd, czy wszytme po^czenia $a 
ремпа. Takie роецромпе zrinrnaiizu|a tyzyko przeoeKOw, rodê seri, 
wprowBdzenia powetrza oraz usduxlzen elernertdw. Nie u Z ^  fltrzydzi 
do doloycania poteRzad lub pr» (хЦаапш sprzytu iednorabiMego.

A  Nie uZywad alkonolu metylowego dozaatawdwjednorazowych. 
UZycia atkoholu mdytowego cpowoduja utraly IntegralnoSd
zestawOw jadnorazowych.

A  srodkl kontrattow ert6 lf iq o io 9 cznapowlnnybyd 
zgodniezewtktzaniami do uZycia producentowty

d ^Twane

preparatdw.
UWAGA: Aby wykonad poniZsze procadury, operator powinian wybrad 
ekran ustiwieA przypadku na monitorze DCU. Dodatkowe inatnikqe 
znajdujy sip w  p o d r^ n ik u  uZytkownika wstrzykiwacza.
Instalaeja statyhiegozettawu dia widu pacjentdw (MPAT) (tnoZa byd uZyty 
u maksyindnit piyciu pacientAw). Zeetaw dta wielu paqentOw sMada siy 
znactaxjiqcychelerartdw. (PatizrqimleZryeunekpMiqpzania zestauu 
diawiau paqantdw).

Колота кгоркта kontrastu Kolac do sol fiqologkzn^
PtzowAd nisliociMonfciwy do krodka 
konkastowago (LPCT) Komora kroplowB sok fizjologicznej

PizewOd wyaokoedn laniowy da trodka 
kontraalowago (hPCT]

Pizawid niskocitnianiawy do soi 
fcjologlcznq (LPST]

Zaw6r standicy pizaplyweni trodka 
konkaatoweigo (CFCv)

Przewbd do sol Itbologicznoj za komora 
kroptowa

SIrzykawka ISO ml <Sa nioki рафпЮ»!

PodItEZtnIt ZHifWU Komofy kroplMi*

VWentytoMsny koltc do kontaotu Otugl wysctocitniennw pzeiiiOd do srodo 
te ttadowogo (HPCT) zmt«k^ kcTicMRlM

UWAGA: Wceiu rozrdZnienIa lini da soi Agoioglcznq I kontraetu zadatu da 
wieiu paqantdw, inia dIa kontrastu zodanie okiadona jako knia podlyczaia do 
kranika oddnaj^ego, aiqtk^cego ay na CFC .̂
Instalaeja przewodAw do kortraatu
Wybrad opqy Indalaql przawoddw do kontras&j z oleia udawled przypadku.
1. Zandalcwad кшюгу kroplowy.
2. Podlacz^ przewody do drzykawkl.
3. Zaindalov^ kranir.
4. Wpnwadzldprzewdddodetaktorapowielrzal ZTnknyddrzwiczkI.
5. NakkiC butefcy z kertraslam.
6. Napalnld do kcAca komory kroplow  ̂z kentradem I zattzasnqd namiejscu 

przed uZyoen.
Prze|dd do atapu Aogdnych iidrukqi Indalaql.

Imtalaqa ataryinego zeatawu dia jadntgo paejanta (SPAT] (niltZy 
wymitniad po uZyau u kaZdago pacjtrda). Zestaw derykiago zadawu da

ObrolowazAczakjer(A) PrzawOd wysokositnianiowy do sol 
Ibjologicznej г mfskkn zlaaem kwr (D)

Kranfc portu zla(tk(B) PizawOd wysokoofinieniowy do 
kontrastu z ZeAtktn zlaezsm tier (E|

Zaalaw dtnianloweao zaworu 
oddnajecogo (PIV) / Port monlorowania 
caMania hsmodyiwnicinago (C]

An^)jadwdazanydodoeowaria,gdyniejed konacznei^aprzetwpmiu 
podticzanego do paqenta i nie гамета aiementu (C) na poriZszyni obrazie.

A  ® -  --------------------- B O

Wybrad Qpcjy zestawu jednorazowego da  jednego pacjenta z ekranu 
ustawler] przypadku.
Upewnid siy, Ze paejent jest odyezony.
1. UsuHAdzatyraki ocfironne.
2. PodAi^dprzewddsdifi^ologicznejzestawudajednegopaqenta 

do p rz e i^ u  fizjdogicznej zestawu da widu paqentdw
3. PodlACzydprtewdd kontrastu zestawu da jednego pacjenta (SPAT] 

do przewodu kontrastu zestavAJ da  widu paqentdw (MPAT).
Aby i ^ u k i d  powtetize z zaitawu dia jednego paqenta:
Uk ACm : Upewnid tiy, Ze paejent nie ie tf pod^enny.
Przy korzystaniu z zraawdw AVA 500 SPAT L przfldd do dapu 4. Przy 
korz^anu z zadawu AVA 500 SMT ANGlO przajdd do etapu 5.
4. Pod^czydprzetwomikdoportuhanK}dynanicznego,sprawdzid,c^ 

kranik przetwemka jed otwarty, a krank portu ziewek zamyka ujdc»e do 
portu aewek.
a. PodlAczyddrzykawkyz20rrisQlifizjoiogicanqdoponu 

przatwcmjka.
b. ttzymad zadaw jednego paqenta rOwralegle do paqenta, 

utrzymjjqp ciSnianjowy zawdr oddnq^cy I sirzykawky 20 mi 
sleerowanedo gdtypod kitten 45stopni.

c ZuZydemsi^przephAaCprzebMXTiiklzedawadiieno^ 
oddnajyago do itsuriycia pcwidiza z cbydwu kempmenKw. 
PsZyio^d Ш  pqukaC w cisr«enio«y zawe oddnaiyry, aby u te ^

d.
Rozi

s,

ueuriydepoMeliza(poM(rzyb,je|akoriaczna).
Zamknttb Vrank роли przdwomika. ОЬЦоус sbzykawky 20 ml. 

iozpoczAt ptukanie konradem I ауЦ figeiogiezn a  popiAaC w punMy 
odfxzenia zadawu dia jednego I dia wielu paqentow oraz kranik pertu 
lewak, aby usuiyb powieirze podezas plukania.

6. PowtCr^powyZ^krckijezelitokcnieczne,dousuiimpwldrza.
7. Dokladne qjrawdziC caly uklad zadawu da jednego I dia widu 

paqentbw, aby ipewnC siy, Ze powietrze zoddo usunlyia przed 
poeqizenlem pacjenta

UWAGA; OdtaiczyC zeetaw die jednego pacjenta od zestawu die wieki 
paejentAw bezposrednio po zabiegu.
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le cortnute № aceasta bro|ura. Irtetogwea 
:areanrnod3decvata$elirtordeconipon«te stoile

Introducere: CKKinfbmi' 
nformatiilv vS va a(uta la u 
de urica foiosirti
Noti Importanti referitoare la sIgurantirSeturledecomponartestedede 
urica folosinta Avanta de la MEDRAD siiK d e ^ e  uNizarii da caire i r  personal 
medicai experlmentat 9 ш  о pregabre adecvata h  operarea dstamuti de in|eclare 
cu gesbonarea ichidelor Avanta de la MEDRAD $1 In procedirie ̂  tehnicle de 
anoografe 
IJtillzarM

A

ПЬагм pentni care a fost concapul: Seturle de componente sterile 
06 urica Moslrta A/arta de la MEDRAO sunt concepute In mod special pentni a f  
Kfeate m angk r̂alia cu raze X  Acestea sunt concepute pertru arhmisitaree la 
om a s u b S a ^  de contrast rtravasculare radloopace $i a agen$k>r uzueli de 
irigare la diverse volunn ̂  debite, pertu a fi u№ae In procedurile angiografice de 
diagnosbcare g Irterverge electuale In catdkilooie, гасюкое cNrutgie vascJara. 
Contraindicatll: A se utiiza edutiv cu sisleniul da iriiet^  cu geoonarea 
KcNdelor/Wanta de la MEDRAD. Seturile de componente derte de mka Mosirti 
Avanta de la ̂ CD RAD nu surtt desbnate cMnicter îiei p nu suti connpute pencu 
a i  iMzate la adninistrarea akor ichide dectt a agenjilor de contrast intrarvasculari 
si a solujiilor uzuale de irigare.
км (г1ф 1 de eomerdalizare; Numa pe bazi de presoip^ medicals, 

ywertuai
ncazutdepozUtveloretlclMMacainddeunlci foloslnttU<tineti: 
produsd tste destlnd ипЫ sbMun иШаМ A  nu M  rettmba, 
npreceu tau п и М а  DispoaBvtIt de unici Mounts au lost 
conceputifiaprebttp«№ oslngu iutlizan. Reunzarea 
dlvozBvelv de urici folosintS g ene r^  risciJ fljwtior^ 
necorespunzstoare a d spo z ii^  $i repiazrtf un nsc pertnj pacjent. ftiitre 
posMele d e fe c t  ale di»(silivtjlui se rundtS detertorarsa unei 
componente importsmteutiizateoperloadSIndelunoata. lunctionarea 
necorespunzaoare a unei comporiente d defactaraa sistemiAi. Pilntre 
posM ele liscisi pentru pacien|i se numn tSnrea dn cauza IncfionSrii 
necorespunzStoata a drcpozDvului sau intoctarea ca utmve a faptuki cS 
dispozdvd nu a iOs aprobet In 8$a M  №eSt sS se permlQ сига|аш sau 
redertearoa

A Embola g soas i potfa caua decesul paclentulul sau afst^iini grave 
ais aceshilL i i i  conectali pacientul la iniedor d nu Incercat ss efectuat 0 
iniedve dscSt dupS evacuataa dii seringa $i dn traseui Kdadulu a kitregi 
cardtatl de aer. ОЦ cu atenlje instiugiunite pentru tncSrcars si p ^  
utiizaree Indcanarelor Р1и[ш (daca este cs ii), pentru a v i  asigrra cS 
eresta IcM  prezent g pentru a reduce probabSatea producer! emboKei 
gamase t i empu uria hjeciatt.
Nu tncercati s i  aspirati lichid din robinelul orlficiului da 
avacuars cand aeasta aste deK iiia  aprs aupapa de Izolars a 
preslunll (PIV). Acefl lucnj ar putea marl riscut introduceril aerului 
pe traseui llchidulul.

A  MjtiKsrei(ita^ta(illehlddinori1ieiulheniodfc)amlc.Aeestiucmar 
^  putea rnirinsculitoduceriaetulujpe traseui Icbidulu.
A  Tnalntedeacofledalapaclentsetul d eco im nen ts le  sterile 

de un ic l fo lo tin ti pentru singur padent adguratl-vl e i 
toaterobliietdesi orifidlletlesehlse suntTnchiseasfeifncIt s i  
ли poa il pttrunde len il d  e i leru l a fostfnIituratTn totaltate 
din Irasenl llchidulul, tnainte de injectare. Manipularea incorecti a 
robinatulii onficiulul da evacuare, pracum gi orica orMciu pentru 
llchide lisat deschis pentru aer, pot sS mireascS riecul introducsril 
aerului pe traseui lichidului.
Reutillzarea elemenlelor de unlei fo losin|i sau nerespeetarea 
tehnid) sisrileTn cursul conflgurlril sau utilizirli poate dues la 
contamlnare b ldog ic i. C4pd lAzars, eUmnat, In mod corespuizStor. 
artxdele Oe incS idosin^. Daci exists poabNatea s i se f  produs 
0 contaninara In bmpU coniguSri sau utizSi!. dezasamUag pi confgurat 
un nou produs ster!.
A  nu ss u№ a dacl ambdajul steril sets deschis sau deieriotaL In cazd 
In care ambalajul este deschc sau detsrkvat. sau dacS se dizeazS 
cemponents deteriorate, poate area loc vStSmaea corporals a paciertului 
sauaopetaloalui. InaHedeiiacareutfeare.nspectagvizualconcinijBig 
ambalaiul

A  Manipularea gregiti a lubului perfuzor ascu|it poate avea ca 
rezultat vltimarea eorporali a padentului sau a operatorului. 
K r̂npuleg g inboduceg cu griS tuM perfiEor In redpientui cu sitistaritS de 
cortrast g in pungaffecipientul cu sotupe sainS.

A

A

A

Depozitarea seiingilor pllne poate coniribul la dezvollarea 
baderiilor. Serngie ̂ e r sunt proiectae pentru a ilncircetedoar 
malntea proceduii. ЭтгаЦ setin^ tneSreate, neudede.
Daci seringa nu este cuplata corespunzStor, se poate produce 
vitSmarea eorporali a paciantulul. cupiarea necorespurzatoare
К саша embobe gsoasS sau aitninistiarea unui vdum rtsuScienL 

zul scurgerilor de medlu de contrast sau al rupturii seringli 
sau tubului conector, se poate produce vltim area corporal! a 
padentului tau a operatorului. Ulizm a unei presiuni mai matt sau 
obs&cotele abate pe traseui ictidului pot area ca rezutat scurgeri sau luptifi 
ale sefingi sau tubuM coneeby. Asgurag-vS cS based 1кЬ(Ш este 
deschis: nud îSgtl presiunea adeevatS.
Daci plonjorul este acos din seringi, sterilltalea acestefa 
este comixomisi, eeea ее poate avea ca rezultat Infeetarea

Badsntului. Nu scoateb p lo r^  p t^  a irtple seriiga.
aei tubul de un ic i fo losln)i multi’padent, pentru mediu 

de contrast, este r is u d t sau blocat m limpulprocesului de 
utnplere a seringli, se poate produce 0 ispirare neintsntionati, 
Asigurab̂ S cS tubd rndb-padent, pentru medu oe contrast nu este rSsuck. 
btarte de alncsrca sS urn plell seringa.
Padentul poate sirferi v it lm ir i  eorporale daci este conedal tn 
timpul und p u ijir i a tnecSulul de contrast sau a serulul 
fiziologic. bdrite de orice pu)are. adgirag-vees padentd a fost 
deconectat.
SIngeie poate contamlrapor)iunea шиПН>ас1вп1 a iclulul 
de components d i unk ifo los in ti Adgurag-vS cS sSrgele nu depSsKts 
supape de izolars a presui dn setd de compenenfo de unicS iMosinp 
pentru un singur paoent.
A s ig u r^v l eS sunt descMst ceaetle de atrieire ale luburilor 
peiiizDare,tneazunnetnfolosfrsdpiente. DacSsutlnchiee.se poate 
crea vids poate pSbunde aer.

A  Nudspi^llmndeutMzartdtmaidmumcIncIpaeieitfpezipeniru 
^  seluideeompontntedeuniciMosMipentiumaimuvpideng 

(MPAT). Aceasta este ubbarea aprobetS de organismele de regiementare 
corrpelente.
U lilz ina unor componente d« unicS fdoeki^ care nu su fost farrizata 
de Bayer, incKisiv a мюг seturi de adminlttiirt f i  a disposlivsior 
supUmentira a lt seturlor de administtin, Induzlnd dispozilivtit de 
control d  ratunilui slngeU f i  traductoare de preshni, dar &S a se 
llmita la acestea, poate cauza vitim asa corpoidi a padentului, dacS 
nu aunt coneettts sau irigata conct. Aeasta dtepozIlM trabuia s i f it 
eompdbllt cu slttemd m . Penbu a diiza !i mod corespunzStor aceste 
dispozibve, consUta(i instruc$iiiie producStodv.
Utffizana unortuburi d t ix tn s i i conecMt It sshil da componanta 
im lcl fd o s litt  pantru in  singir pedant poafo provoca vitamafta 
paciantulul |i vadagradapaitorminta sistemului. Nu conecta(| rtciun fob 
de extensie la setul oe componente de unicS fdoantS pentru un ongur 
pacien.

Ater^onSri
A InstdvtanaconipunzIioarstcofflponanlalordeunicitolotlnjS 

/ | \  poMe cauza datnIorareaacastorLAsigurstH'ScStoauconexjunK sunt 
sgute.ln acest fel, ve$ mnmiza scurgerw. deconectSrile, ntroducerea de 
aer g deteriorSrile comporientelor. Nu iiiza$ scule pentru a strSnge excasiv 
connunjfo sau pentru a tMa fo tndepSrtarea arbcolelor de unicS folosinti. 
Nu utillza|i alcool meliiic la seturile de componente de unici 
folodnts. Utilizarea alcoolului meliiic va degrade integritatea 
setuiilor de corrnonente de unicS fblosinlS.
Toate m ediiltde contrast fiso lu tiileu line tre bu ie  utilizaletn 
conformltate cu instructiunile de utilizare ale producitorului. 

OBSERVAJIE: Pentru a realiza urmStoareleprocedurl,operalorut 
irebuie sS selecteze ecranele de Configurare caz (Case Setup) de 
pe unHalea de comandi cu afifaj. Penuu informapi supKmentare, 
consuHa(i manualul de operars a Injectorulul.
InstalarH selului de components sterilt de unicS io lo sM  pentru mai mulb 
pacienfi IMMT) piblizabll pentru р Ы  la спк1 trade^). Sent de component 
de unici tdosints pertru mai mufo pacianb^ sKSfoil w  urmStoarele elemerte 
(a se vedaa g llustiarea confguiablei MR^

A
A
A

A
A

A

A

A

A

A
A

Tub d i cortiHt d i joesS pretiuni fi-PCT) InsHitor perdni soiubt SilinI
Tub de contraet d i i ia l i  ргмшга 
(HPCT)

Tub sokibe t d n i  pentru joaeS presiune 
aPST)

Supapi d i contrcl al debtuU medfoU 
dec«nlraat(CFCV) Tub iokibetalndpott-lreiiMor

S«ln|)i d i 1 SO mt pM u ma т ф  p a ^

Conllguralit ИРАТ k id lite ire

S eh ipe iriM  S u b ita ti d*<entr*tt

3.

Tub periiizor venlirt penbu subttan|4 de 
conbeU

AldoileaHPCT cu conector tati detip 
Luar

InvHator pentru siiistantS de contrast T iti perfuzor soiutie sahnS

bistiuctluni g m trilt de Inslalart
AsIgura v̂S ra pacienbi este deconectat pi cS injectorU este pomt.
1. b î aU  seringa. (A se vedea sectiunsa Instalarea seringli pentru mai тиф 

pacienfi. de mai jos)
2. Instalap tubul penliu solutia sainS (A se vedea sectiunea Instalarea 

tubului pentru sotifie safns. de mai jos).
Instalati tubul pentm substantS de contrast (A se vedea sectiunea 
Instalarea tiliu lui pentru substantS de contrast, de mai jos)

4. RotiticapUfopoz^e verticals, umptetlseriiga pi tndepwaticapaceie da 
protei^e tmpotriva pratJui.

5. nrjaticommnentaedeunicSfolosî  pentru mai тифрас1еп{. 
Colectatl iendul deseSreat titr-un rect>ient potrivH gi lovl(i ugor punctele 
de conexiune ale componentei de unicS foiosintS $i domul de presiune 
pentru a elmina aerul.

6. Rotlicapulinjos.
7. Rxaodî ozitivuldecomandS manuals steril Avanta defo MEDRAD pi 

menanai sterlttatea, dacS este cazul.
OBSERVApE: Pentru mai multe InfonnatB, consuRati manualul de 
utilizar» al sisttittului de injecl«e cu gestionarea licnklelor Avanta de la 
MEDRAD.
DupS bnalzarea pasului 7 din instructiunle generate de fostalare, treceji la 
innalarea SPAT
bistalarea seringiipentru met multi pacien|i 
OeSERVAXjE: Asigurati-vS cipacientui nu este conectal.
Selectati Seringa pentru mai mulppacienti (Multi-Patient Syringe) din ecranul 
Con^rare caz (Case Setup)
1. Retragetl pistonul.
2. introduceti serirna t i domul de presiune $i ridleati brateta oprHoare.
3. Cuplatlpistonuiraplonjor.
Insta liT ii tubului pernru eo liA  sallnl 
OeSERVAyiE: Aelguriti-vl ca pacientul nu este cenectat.
Seiectatt Componenfe de unkSfblosIntS pentru mai гшф pacienb (MuRI-Pabenl 
Disposables) dn ecrami Configurare caz (Case Setup), apoi selectati 
Instalarea tubului pentru soiutie satins (Instal Satire Tubing).
1. Instalati iistiatorul.
2. Direcbonatfobulprin pomps siinchide(u|a
3. Dire(xona( tubul njurulgtiltului.
4. Introaucep fobul № detectoiul de aer g tnchideti u$a.
5. Perforaji punga cu soiutie sallnS.
6. Umplep com^« Insfilatoni pentm soiutie satnS $1 fixa^l In pozitie tnainte 

deubizare.
OBSERVAJIE: Pentm a diferen(a conducta soliRiei sainS de conducta de 
medluluf de contrast a MPAT, conducta medului de contrast va fi idenbfeats 
dept conducta care este conectats la robiietul dn CFCV.

Instalarea tubului pentm substentl de contrast
Selectati Instalarea tubului pentm substantS de conbast (insta! Contrast 
Tubing) di) ecranit Configurare caz (Case $еЬф).
1. Instalâ  insblatoml.
2. ConactabtubullaseringS.
3. Instaltfrobinatul.
4. MrodiicetifobultndetectomideaerglncNdattusa.
5. Introducê  tubul perluzor In radpientul cu medu de contrast.
6. Umpleti complel insblatorul pentru mediu de contrast (i Ixab-t tn pteige 

tnainte de udlnre.
Trecetl la pasit 4 din Inslmctiuni generate de instalare.

in tia lam  sehiid de componenti sterile de unicS folosiiM penbu un 
singur peclent (SPAT) (trwuiefolocuit pentru fecire pecIenO. Setul de 
components de unicS iolosint  ̂P ĥhu un sirgur pacient este alcStuit din 
urmatoarele eismente (a se vedea g ilustrarea configuratiei SPAT):

Conector Luer rotatlv(A) Tub penbu soUle eeUnl da TnatA presiune 
cu conector tati de tip Luer (D)

Robinet pentru oriAckievdcuare (B) Tub penbu medtedeconbeeldetnalU 
presiune cu conectorm a n t  detip Uier (E)

Ansambiu suoapd de ttotere 1 
pnskfil (PI v) / Orifielu hemodkwnic 
de monltorizari a presiuni (C)

500 SFAT Angioj este iidlcat pentru a fi ubizat atuiei eSnd nu este necesarS 
fixarea unui traductor g eSnd aeasta nu contlne elementui (C) din imeginea de 
mai jos.

CВ

Salectafi Componente de unicS foiosintS pentm m  singur pacient (Single- 
Pabent Disposables) dn  ecranul Configurare caz (Case Sefop}. 
A^guratl-vS cS pacientul este deconectat
1. inISturatitoatecapaceiedeprotecljetmpotrivaprafUui.
2. Conectati fobul SPAT pentru sdutie saiinSla tubul MPAT pentru 

sdujjesalinS.
3. Ckinectali fobul SPAT pentru medu de contrast la tubul MPAT 

pentru medu de contrast.
Pentru I  puria aerul din SPAT
OSSERVATIE: Asigurab-vi e i paclsirtid nu este corMCtat.
eSndutilizae AVA5wS№Tl., continuabcupasul 4. CSnd utRzail AVA 500 
SFATANGlO.trecetiiapasulS.
4. Ata^traductomllaoiificiulhemodinamic.asigurati-vScSroblnetuI 

traductoniu este desehie. lar robinefol oriiciulul de evacuare este focNs 
cStre orificiii de evacuare.
a. At3gafiosetingScu20ccdesolubesalinSlaorrfciultiaductoruliJ.
b. Ttnetl fobul SFAT paratel cu padentul, iar conexiunea dintre 

supapa de zolare a predi/ih gi seringa de 20 cc orientals tn sus. 
tiurnn ifighi de 45*.

c. E fo^ jj 0 irigare cu fbr(S prin ansambU baductor-supapS de 
izdare a presiuni, pSnS eSnd 1г4геш cantltate de eer este 
eiminatS din ambele componente. RSstumatl sau lovtjj ugor 
Si^apa de izolare a presuiii (PtV) pentru a fadlita ellmlnarea 
aerului (Repetab dacS este csul).

d. IrKhicte||rtfoinefolorificiuluitraductotulu.Scoatebseringade20cc.
5. Incepeb purjares cu substantS de contrast $i sofo$e saTnS. lovi(i ugor 

punctul de conectare dntre sM T si MPAT si robinefol orifeiulu de 
macuare, pentm a tndepSrta aeru in tinpu procesJui de puriare.

6. Repeta(l page de mai sus dacS este cazulj»nScSnd tot aerul este purjat.
7. Inspect cu atenhe tuburite SPAT gi MPAT pentru a vedea dacS a tost 

eKminat lot a ^ ,  inainte de a le conecta la pacient.

OBSE№/AIIE: Оесопес1ф tubul SPAT de la fobul MPAT imediat dupi 
fiecare procedurS.И
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Ovod; Pre£ib)te si vSetty informdcie (^«Ьепё v t^b bro2uie. Porozunenie 
tjnito inforrndcjamie dae2ib  pre sprdvne раи№эпе siprav na jednorazov  ̂
pou îie.
D6tefti bezpeinostna upozomenie: Slenba sCpravy na jecborazova 
pouaiie MH)RAD A\onta su u£erb na pou^ie zd^ntnlkom s naie2it^ 
odbomym vzdeianim a skOsenost'afni screvactdtau iriekCnaho systamu s 
riadenou iriekCnou apBtadou teku№ MEDRAD /Wanta a s ango^afck^ 
zakTGkmi a posb ĵrri.
2шлу£Г|па p o u ^ :  Sbiilna silfxavy najednorsov^pou^ MEDRAD 
А |^ $ й § р « 1а1пеи1(еп6парои&11еургс)8Гес1  RTGan^ografe.SOurdena 
na himanne podavanie irtavaskUamytfi RTG konkasbydi latok a beinvch 
prarnyvadcti priprav^ s otjemarri a piiebkni pd dagnosick^ 
a bbrven&iycd angbgralick^ zdkrckcpch v капМРда, radob^ a devnej 
chnigi.
Kontraindikacir Utiena lenna pouJItie so sysbmcm s hadenou nekinou 
apIkacicutekulInMEDRAO Ai,Qnta.5terinasupr8hvnaje(b(xaza«pou&«e 
MQ)RAO Avanb nie a i irtena na pouffe pn chemoterapii, ani na pod^vaiie 

tekutin ako vnukocie\nych kcnkasTi^ labk a be2nych preniyvadch 
rcztckoi/.
Obmedzenia pradaja: Len na lekarsky precis.

Vysbuhy

A Upozornenie tykajAce $ i vyrobkov oznaianych iko  vyrobky na 
)ednorazoifapounb:T«ntovyrobok^ u rC ^ len  nijedno 
pouflie. Nasmie sa opakovanattaiiUzovat', spraccwavM' ani 
pouevaf. Jadnorazova zariadenia s(i ur^ant a ovarani Ian na 
jadno potdHia. № opakovanotn pou&tl jednorazovych zanadeni hrazf 
riziko porudiy zahadm  a pre paoenta. Мо2гЬ pooidiy
zanadare zahA^zna£n6 opobiebcwane SL âsti p(i dhSom роиШ, 
nefcrkfnost' SLi6aEd a neijrkfinosf sysbtnj. Mo2rb pre pacienta 
zah^zranenezdiwduponjchyzaiadaiiaaleboinfekcie, kedSe 
zariadenie rie )e irCend na disterie alebo opakovanu stenleaciu

A VzduchovlaimdllamUaspftsobtt'zdavotnCI ujmu idebosmtf 
pacbntt. Paoenre nepnp^te к k y e t^  ari sa n^ PSajte  0 podarie 
ryekcie skdr, ako z drdhy tekuiny a rjekcie nevytailte vSebk vzduch. 
Pcecme si predtajte potVv na zavedenie a pouavarie In M b rw  
FkiOots (podTa konkr№iydi cAokiostl} na cverenie, d je prlbima 
bkutna, a na zni2enie така \zducdovQ embdte pn vsrekovani.

A  N«pokiiiait*$iod8«’ t»kutlnuziizaMracinhoko)i6ta
odMdovMopodyprtotvorenlniPIV.Aktakurobile.mOiesazvydt' 
rizKO vnknulia \zduchu d# iy tekudny.

A  Nepoklila^siodsaftalartlnuzhemodynimickMioportu.Aktak 
aobib.n^sazvySfiizikovnknufavzduc^dodrdbyteladny.

A  Pr«dprip<yenimstariln<jjednorazov^sijpravyprejednMo 
pKbnta  ̂ PAT) к  ptdnrrtovi skontrolujte, £1 sii vistky uzaMracie 
kotidty a otvorenA porty uzavretk pre vzduch i  Q pred podanim 
Injekde bol vSKok vzduch odstrineny z (Mhy tekudny. Nevtxxkb 
manputada s uzalvdiacim kchOtom оф аскп^  otvoru i ponechanie 
ktcrahakoTvek portu na tekulinu v otuorerx)m stav« пЬёе zvySf riziko 
vnknudavzdudtj do d t ^  tetejiny.

A  OpakovanipouAieporn6cokuriienych nejednorazovkpouftie 
debonedodrilaveniesterllmjtechnlkypoiaspripravy alebo 
poiditia mUe spdsobit bloto^ckd kontaminAdu. Po poidili riacbe 
zlkwduite defy 1Гбепё na jediorazcMp pouSie. fik je mo2ne, ie  ku 
kontamrbdi moNo d6jsf pii piiprave debo poubtl, siic^avu rozoberte 
a pripravte novy steriliV vyrobok.

A  Nepouflva)lezariadenie,ak}eobalotvor«iyalebopoikodeny.Akie 
obalotvcreny alebo po§kodeny alebo 88 padijupt^odenesuiasi 
md2e detstlcu zraneriu paderta alebo lekara. Pred ka!dyn poiditlm 
zrakom skontoMb obal aieho obsah 

A  Pi1nevhodn^nianipuMaishiotomrn62edbisfkzraneniu 
pacbntaaleboobsluhy.nirnanipljbcishrotcrnajetnzasiwanido 
fa£e s kor*3StrvM btkou a valgj alebo feSe s ̂ zidogidcjrn rcebkcni
posMxibopatne.

A SkladovanIe napinenych striekaiiek alebo materiaiu najedno 
pouftfe mOft рофогоуй' rast bakttm. SbekaCky od spobinosti 
Bayer sii nasbinub na pinerie bsne pred vykcran. ЗкиЬцЬ 
пвр(хй№ napberb sbekadcy.

A  Nesprivnezasunudeinjekinejstiiekaikymdftpacieiilovi 
spOsobit’ zdravotnfi uimu.CbybaprizasLnrenIrnffiespbsobf 
vzduchwj entPiu alebo poddinkovarle.

A  Onikkontrastn^btkyaleboprasknutiehacidekstriekaSryalebo 
koneklonm0iesp6sobifzdravotnP ujmu padentovi alebo 
operaiorovi. PojSIvanie vySdeho Baku wbo oMJzii v drdhe tekuiny 
iTftte spdsodf Спйсу alebo prasknUie sikkadcy alebo hadCiek 
konekbra. SkorVokib, 6 je otvorerb (Kba teloif ny, neprekra&ijte 
vhodiyfiak.

A  Nn vytlahnete piest z injekSnd striekaSw, m02e to ohrozf sterilltu 
asposobifinfekciupadenta. wiyne(ilniestnekad(utak,2e 
vylahneb fdtadb.

A  KneOmysdndmu nasatiu mS2edejsf,aks(i jednorazovIhadKky 
nakontrastndlitkuzalonienlaleboupchbepoiasplnenia 
stilekaiky. Red pokuson о naplnenie strlekadty skon^ b , d sii 
haddky re konkasbO btku pre vtac«rycb padentov bez zalornenydi 
miest

A  AkjepadentpripcneiiykedykorvekpoSasodsiraflovanla
kontrastnejlitkyalebofyzlologld(6koroztoku,hrozlmuzcHvotnl 
ujma. Pred vytlatenim vzduchu skorrkdiite, Ci je padent odpqem.

A  №vm&Iekontamlnovat'Sisfs(lpravyna|ednorazovlpoufltie, 
vyuSvand pre vlacerycii padentov. Skontrebjb, d sa krv neoda/jje 
zalakovym o(^cvadrnvertiomvje(boraz№ejsipraveprejedndho 
paderta.

A  Uistite8a,2eodvzdu$ltovacieuzlverynahrotoch8liiotv(ireni,ak 
pouflvateiri&e.Aksuzatwrene,mtte\znlnjt'podttakabyfnasaty 
vzdjdi.

A  Neprekra6uttepo2adivkunadennapou2ivinieiednoiazovq 
slipnvyprevtaeerych padmtov(MmT),ktorijemaximainepll’ 
padentov. Taketo p^ be bob sctvclen^ prlsIuSnymi re^iadiyrrl 
orĵ rmi.

A  PouAleirateridu na|ednopou2deinejznaikyakoBayer,vrilane 
sllpravnapO(Mwanle,doplnkovkstlpravimRapo(Uvanie,akosli 
pomdcky na zabrdnenie „bteedback" a snimaiov tiaku, mWe 
spbsoblf zckavotnH dmu pacienta, роМаГ nie sii sprkvne pripojenA 
a premyte. Heto porocky muda byl'kompatibilne s valim  
sysMmom. R sb ^ e  poda pokynov yyrobcu na sprd/ne pouMe 
tychb рогпбсок.

A  PoQSiepred&vacichhadKiekpripaienychksijpravena 
jednorazovipouftle ore jedfllho pacienta mdie padentov! 
spesoblfzdmotnO upueznehodnotitfunkSnoaf systAmu. 
NepripSiaite predKosade hadce к suprawe na jednorazov6 pouSbe pre 
jedrbho paclenb.

Llpozornenia

A Nesprivna inStaiadaratiriaiu najM tiopouftiem diespdsobif 
poifcodenle komponentu. SkortoMb, d sO v6e^  spqe sjuTaNkb. 
PomCie to rnnlmalizovat Cnky, офо|ег1а. ix ilrU ie  vzducbu a 
poSkodenia komponenttw. NepouSva|te 2iacbe ndsixie na prlidb 
zatiahnufespoiovarirai/ahdenieodsIratVnania mabridunajedK) 
pcuHie.

A  NastipravynajednorazovApouftlenepouifvajtemetylalkohol.
Pa6 ilerne^takohobznehodrx)tiriepon6erysBvS4 )ravna 
jednorazove poidibe.

A  V k tky  kontrastnl I premyvade media sa musta poudvaf v sulade 
spdwnninapouSvanievyrobcu.

POZNAh k A: Pit yykonavanf nasledujudch postupqy musl obduhazvdit' 
obrazovky Case S«up (Prtorava zdkroku) na DCU. DalSie Infonnicie 
nddetev nAvode na obslunuinjaktora.
Initiiacia sterlnej sUpravy na jednorazwe poidWe pre viacerydi 
padentov (HPAT • pouSteniej pre max piatich padentov). SCiprava

iznadeduiucidi

OevzduinMiy hrot na konbattnCI I4tku 2. HPcrr (0 zdetrSiovVm kierom
Otfcvepkavach kcmMa na lurtndn i liku Hrot hadKky t  fyziolo9 ck)in rtetokcm
Mzkottakovk indKka na kontrasinu Шки 
(LPCT)

Odkvapkdvada komMa na ̂ idoglcky 
roztok

Vnokgtiakma hadiSka na kontrKinij 
Mku(HPCT)

NIzkottakova hadika nahrziotoglcky 
roztok (IPST)

UentI ovUdania prMaku konlractnat Ulky 
(CFCV)

Hadlika fyzidogickiho roztoku 
za odkvapkkvacou komMou

150 ml (OMiafka pre viacerych padentov

Priprivi H « T  O dVvipaiviti* kem«rVy
FyzMoekkyreitoli KMitraiIni UHu

Odvxduietviei 
hratna konlrntnu IMku

Vieobecne ppkyny na prfprtvu
Skcnidub, dje padeni odpojery a i 
1. hlanStaAiestnek36ku.{F%iri2§el I striekadky pre viacerych

NairdtaMte hadblw na f^obgcky nszbk (pceri n^de InSbiacia heddiek 
nafyzidogickyrozbk).
l^nStalMb haddkyna kortrastnj Idlui. (Prai nddie bdtaldda haddiek 
ПВ konlasbCi Idloi).
Otodte Maicu do poloby, napltb stiiekadku a snimb proipradiove
dedka.
^ tladb  vzdudi z mabrieiu na jedno pouSiie creuacerydi padentov. 
^ d iy tb  vypudt’anu bkuinu do vtodiej nedcoy a p o t lik ^  na

E ' Dodyme(t}materitt3ninajednorazo\bpou2itiealakovym 
Dy»odskenivzdudi.

«Ш nadol.
Pripojb sbilny n j ^  ONiedad MH)RAD Ararb a ak je to potebne. 
zadiovaite sbrftu.POZNAHKA: Dalito InformAcle sa uvAdzaJH v Nivode n a pouftie systemu 

sriadenou InMtCnou apHitdou tekutin MEDRAD Avanta.
Po dokcnderiVroku 7 vo VSeobecnycb pokynocti na pripravu prejdb spat na 
InStaiaciuSRAT. и у ч  « к-
InHallcia striekafty pre viacerych padentov 
POZNAHKA: U lstlesi,iepaciera nieje napojeny.
\^berb sbekadku pre viacerydi padentov v dasi Nastavene zSkreku.
1. \Asi/te  piest
2. Vrebstriekadkudolakovehopl^t^azdvitritoraniendprednQslrany.
3. Pripevribtlad(ukpiestjsalek^
NainitadtehadSry n a M o lo g ii^  roztok 
Р02мШ А :  Uistle sa, ie pacbnl nieje n t ^ n y .
\Aberb material na ledio poratie ore viacerytm paoentw v dasf Nasbverie 
zakroku a v y b ^  km dry na fyadogickyrcizbk.
1. I^n d d iite  odwapleracij konviku.
2. Hadjdryprevedbcezderpadoazalvortedrere.
3. HadKkyprevecTbokolokdika.
4. Zasu^enaddrydodebktoracekovehornnciltstvavzductiiazatvorte 

ckrere.
5. NapktnbNotomvaksfyziolo^ckymraztokom.

6. Upbenapbbodrvapkavadukorndrkunafyzotowkyroztckapred PQuliitiiT̂zâ  ̂ebyzaid̂ a
POZNAHKA: Aby bdo maave rozfdovafmeiaj hadid<aTi s Vdobgckym 
roztckom a kontaslnou bkou v MPAT, haddka s korbastnou blrou je hadidka 
napqerd do uzatvaradeho koriridka, ktory sa nadbdza v CFCV.
InitaMda had ibk na konlrastne btku
\^)erte bdtaiaciu haddiek na konirastnp blvu v Nast^ertu zdtroku.
1. Naindtabib odcvspkavadu komdrku.
2 Pripdtehaddkykstriekadte.
3. NainstaiiJib uzatvdrad kohOt.
4. ZasuhbheddkydodebkbracdkovdhonTaistvavzclJclijazdvabdrere.
5. Napctrrtehrofomffaduskortastxuldlkou.
6. Uplnena|ilribod(vepkdvacukotTiCrkunakonlrastilibl(uapred 

poubtim ju zatladb. aby zaldapla.
Prejdte na krok 4 VO Vdeobecn^h pokynoch na pripravu.

In ita lida  jednorazovej sdpravy pre jedneho pacienta (SPAT -  musl sa 
vymenir po роиШ po kafdom padentov!). Suirava materidb na jedno 
pouatie pre^edaeiw^enta pozostdva z nasbojiLicich pdcSiek (pozri щ

Rotadny kier(A) V ^odekovt htdKM ryM>9tofciho 
foztoku M U  ко nektorom luer fO)

KoKrt pee odpedovy port (B) Vyeokottakovd had№ na kontraetnii laiku 
a konektorovDU zituvkou kier (E)

Zoetavi ttakovilio oAojovacieho 
ventiki (PIV)/otvor na nemodynemlek* 
monltoravanle Baku (C|

neobsahiie pdcdku (C) na cbrizku ddu.

8 C

Vyberle MabridI na jedno pouStie pre jedneho pacienta v dasti
Nastavenie z^roku.
Skontrolujte, ie pacient je odpojeny.
1. (>jsti^tevl8tkyprotiprachovbviedka.
2. Prippjb haddku fyziobgickbho roztoku SPAT к hadidke 

fy^b g ick^h o  roztoku MPAT.
3. m pojte haddku kontrastnej Й9су SPAT к haddke konh-astn^ 

l« i^  MPAT
Vvtladenle vzduchu zo SPAT;
PwNAMKA; Ulatite sa, f t  padent nieje napoleny.
Pri pouStl W A 500 SPAT I. pokraiiib krokom 4 ^  pouSII W A 500 SPAT
А Ш О  pokradiite krokom 5.
4  Pripoiteprevo(blvkhemodynarrKker[Xjporb,skoritrDl(ite,dije 

ш а1/дгай kohut sn Imada оЬлгепу a uzat/dracl kohut cKbadtMho 
otvoruje ргерШпа odpadovy port
a  PmreZDccmstriekackuVadodckehorcztokukportusnlmada
b. SFwditbrovmobeinekpacier^sPVacripoj^mZOccrn 

sliskadkou obrdbnou smerom nshor pod inom 45*.
c. IntenzIvnepremyvaltesnimadizos&MjPIV.adkymsanevypudI

v d ^  vzduch z obodi kon^xnenbv. Pootocb alebo potlAa 
PIV ne Jahderie odstrdnenia vzduchu (pocfa pob" '•-------'

d  Uzawibi£ak/dracikidi:tsnb^\^trerta20canni .. .
5. AklMiibvytladenbkanla^idlkyafyziologckehorozDiaj,potLikajte 

na pripqjovacl bod ̂ aobgbktho rcEbbj a na odpadcvy ̂ atvdrad kohut 
a о св гта  vzduch. k ^  prebdia vylbdanie vzuhu.

6. PocTapolebyzop^bvyddieuvedenekrDky.kymnebudevyladeny 
vdetokvzducn.

7. StarosfvoskonkdiitepotfabmcelySRATaMRATaskcnrdiib. 
di bd vdetok vzduch orardneny preci pripcjenim к padenbvi

POZNAm k A: Po kaidom postupe okandle ocbojte SPAT od MPAT.И
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Перевод с английского языка на русский язык

Логотип
Штат Вирджиния

Достопочтенный Келли Томассон - Секретарь штата 
Документ пересмотрен 18 апреля 2016 года

АПОСТИЛЬ
(Гаагская конвенция от 5 октября 1961 года)

1. Страна: Соединенные Штаты Америки
Настоящий официальный документ

2. подписан Димитрисом Петром Вудурисом
3. действующим в качестве государственного нотариуса
4. скреплен печатью / штампом Димитриса Петра Вудуриса - Штат Вирджиния

Удостоверено
5. в г. Ричмонд, штат

Вирджиния
7. кем: Секретарем штата
9. Печать/штамп:

Печать:
Вирджиния SIC 

SEMPER 
TYRANNIS

6.

8.

10.

дата

№
Подпись:
(подписано)

26 мая 2020 года

2943713-4

Настоящий Апостиль удостоверяет исключительно подлинность подписи и 
полномочия лица, подписавшего официальный документ, а также, при необходимости, 

подлинность печати или штампа, которыми скреплен официальный документ. 
Настоящий Апостиль не удостоверяет содержание документа, для которого он был

выдан.
Настоящий Апостиль недействителен для использования в Соединенных Штатах 

Америки или на территориях данного государства.
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Аффидевит

ШТАТ ВИРДЖИНИЯ 

ОКРУГ ФЭРФАКС
Место составления:

)

В моем присутствии нижеподписавшийся государственный нотариус, лично явившийся 
ко мне, лично мне знакомый или подтвердивший свою личность, надлежащим образом 
приведённый к присяге согласно закону, заявляет под присягой следующее:

Я, ДЕМЕТРИС ВУДУРИС, выступая в качестве агента компании «Глобал 
Реджистрейшнз Эл-Эл-Си», настоящим подтверждаю, что прилагаемый документ 
является

□  оригинальным документом 
Ш верной копией оригинального документа

по имеющимся у меня сведениям.

_______ (подписано)_______
Подписал

Подписано под присягой в моем присутствии:

18 мая 2020 года

Штамп: ДЕМЕТРИС ПЕТР 
ВОУДУРИС 

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 
НОТАРИУС RFG #7697330 

ШТАТ ВИРДЖИНИЯ 
СРОК ДЕЙСТВИЯ МОИХ 

ПОЛНОМОЧИЙ 
ИСТЕКАЕТ 30 НОЯБРЯ 

2020 ГОДА________
Г осударственный нотариус
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Для предъявления по месту требования

Для предоставления в компетентные органы 
здравоохранения Российской Федерации.

Логотип

29 апреля 2020 года

Байер-драйв 1 
Индианола (штат 
Пенсильвания), 
Соединенные Штаты 
15051

www.baver.com

Мы, компания «Байер Медикал Кэа Инк.», США (Байер-драйв 1, Индианола, штат 
Пенсильвания, 15051-0780, США) настоящим заявляем, что прилагаемый документ 
(Инструкция по применению) «Наборы вспомогательные полимерные стерильные 
одноразовые, к емкостям полимерным стерильным одноразовым, для 
рентгеноконтрастных веществ и физиологического раствора к устройствам для 
внутривенного введения MEDRAD Avanta» является верным.

С уважением,

(подписано)
Эмили Бартоломео
Менеджер по глобальной стратегии регулирования изделий
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Наборы стерильных одноразовых расходных материалов 
MEDRAD®
Инструкции по применению

Изделия

Номер по каталогу Описание
AVA 500 SPAT L Набор стерильных расходных 

материалов, рассчитанных на 
проведение процедуры для одного 
пациента
(максимальное давление 1200 
фунтов/кв.дюйм)
Совместимый преобразователь/ 
Длина 65"

AVA 500 SPAT Набор стерильных расходных
ANGIO материалов, рассчитанных на 

проведение процедуры для одного 
пациента
(максимальное давление 1200 
фунтов/кв.дюйм)
Длина 65"

AVA 500 МРАТ Одноразовый шприц, рассчитанный на 
проведение процедуры для нескольких 
пациентов / Набор стерильных 
расходных материалов, рассчитанных 
на проведение процедуры для 
нескольких пациентов 
(максимальное давление 1200 
фунтов/кв.дюйм - линия контрастного 
вещества)

СОЕДИНЕННЫЕ English 6

Логотип

Fran9ais 7
ШТАТЫ Deutsch 8 Italiano 9
АМЕРИКИ Espanol 10 Русский 11
«Байер Медикал Svenska 12 (неразборчиво) 13
Кэа Инк.» Portugues 14 Nederlands 15
Байер-драйв 1 Hrvatski 16 Tiirk9e 17
Индианола, штат Dansk 18 Български 19
Пенсильвания, Suomi 20 E>-X,Tivika 21
15051-0780 Magyar 22 Srpski 23
США Cesky 24 Norsk 25
Тел.: +1 (412) Polski 26 Romana 27

767-2400 
+1 (800) 
633-7231 

Факс: +1(412)  
767-4120

Sloven
sky 28

ЕС REP ЕВРОПА
«Байер Медикал 
Кэр БВ» 
Хорстервег, 24 
6199 АС, Аэропорт 
Маастрихт, 
Нидерланды 
Тел.: +31 (0)

43-
3585601 

Факс: +31 (0)
43-
3656598

ЯПОНИЯ Смотрите
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AVA 500 МРАТ 
(Часть 2 из 2)

Набор стерильных расходных 
материалов, рассчитанных на 
проведение процедуры для нескольких 
пациентов
(максимальное давление 1200 
фунтов/кв.дюйм - линия контрастного 
вещества)_________________________

Компания «Байер»

ПРОЧЕСТЬ ДО НАЧАЛА ЭКСПЛУАТАЦИИ

(неразборчиво)

ИЗГОТОВЛЕНЫ
БЕЗ
ПРИМЕНЕНИЯ
НАТУРАЛЬНОГО
КАУЧУКОВОГО
ЛАТЕКСА СЕ0086

вкладыш, если 
это применимо 

© 2010-2014, 2017 компания 
«Байер». Все права защищены. 
Воспроизведение настоящего 
руководства строго запрещено без 
письменного согласия компании 
«Байер Медикал Кэа Инк.»
«Вауег», логотип в виде креста 
«Байер», MEDRAD Mark 7 Arterion, 
MEDRAD, MEDRAD Arterion, Mark 
7 Arterion и FluiDots могут являться 
зарегистрированными товарными 
знаками компании «Байер» в США и 
других странах.
3040062, ред. С, 22 апреля 2017 года 

Логотип
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Перевел с aiirjuiicKoi'o явыка на русский я'илк 
ирофессиопалып.ий переводчик (Хдреиов MarBeii С'ер['еевнч

Росси 11ская Федерация 
1 'орс)д Москва

Пягиалцаюе июня две писячи .ииицатого года.

>1 . Авдеева F-.деиа Ивановна, временно исполняющая обячанносди нотари\са города 
Москвы. Макаренко Алексея Алексеевича. свндегельсдв> ю  подлинности [юднисн 
нереводчнка Острецсчд! Матвея Cepreeiiinia.

. 1нч1юс1 в нс)Д1Н1сашнс1док\ мен i \ с ranoB.iena.

I lo.uiHci, сделана .моем нрнс>д с i щщ.

'^арегнс1рнрова!ю в реестре № TT'a.l?-!!77-2020- ^ ^ / Г ^

iVibica^o iwcy^^ipciBeif^H нощлнны (но î ib|)\ ): 100 р\о.
>■ ii.yieia).,^a о к р ^ а и п е правового характера: 200

о*

/ /  *  О* 7Д-\*

Всего нроннпо.  нрон>.мерси^ано н 
скреплено неча!Ч,[о 36 ( ы>11ес['ь) лнс гов

1л И. Авде>^д1 ^
-о . ' > 'V
• f  ' /

D A* ^

!■- 11. .Авдеева
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